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II

(Nezakonodajni akti)

AKTI, KI JIH SPREJMEJO ORGANI, USTANOVLJENI Z
MEDNARODNIMI SPORAZUMI

Le izvirna besedila UN/ECE so pravno veljavna v skladu z mednarodnim javnim pravom. Status in zacetek veljavnosti tega pravilnika je

treba preveriti v najnovejsi razlicici dokumenta UN/ECE TRANS/WP.29/343, ki je dostopen na:
http:/|www.unece.org/trans/main/wp29/wp29wgs/wp29gen/wp29fdocstts.html

Pravilnik st. 10 Ekonomske komisije ZdruZenih narodov za Evropo (UN/ECE) — Enotne dolocbe za

homologacijo vozil glede na elektromagnetno zdruZljivost

Vklju¢uje vsa veljavna besedila do:

Sprememb 04 — 28. oktober 2011

Popravka 1 k reviziji 4 — zacetek veljavnosti 28. oktober 2011

Dopolnila 1 k spremembam 04 — zacetek veljavnosti: 26. julij 2012

10.

11.

12.

13.

14.

VSEBINA

. Podrogje uporabe

Opredelitev pojmov

. Vloga za homologacijo

Homologacija

. Oznake

Specifikacija konfiguracij brez ,sistema za shranjevanje energije z moznostjo ponovnega polnjenja v
nainu napajanja iz elektrinega omrezja“

Dodatne specifikacije konfiguracije s ,sistemom za shranjevanje energije z mozZnostjo ponovnega
polnjenja v nadinu napajanja iz elektricnega omrezja“

Sprememba ali razsiritev homologacije tipa vozila po dodatku ali zamenjavi elektri¢nega/elektronskega

podsklopa (EPS)

. Skladnost proizvodnje

Kazni za neskladnost proizvodnje

Popolno prenehanje proizvodnje

Sprememba in razsiritev homologacije tipa vozila ali EPS
Prehodne dolocbe

Imena in naslovi tehni¢nih sluzb, ki izvajajo homologacijske preskuse, ter homologacijskih organov


http://www.unece.org/trans/main/wp29/wp29wgs/wp29gen/wp29fdocstts.html
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DODATKI

1 Seznam standardov, na katere se sklicuje ta pravilnik

2 Referen¢ne mejne vrednosti za Sirokopasovne elektromagnetne motnje, ki jih povzrocajo vozila

3 Referen¢ne mejne vrednosti za Sirokopasovne elektromagnetne motnje, ki jih povzrocajo vozila

4 Referenéne mejne vrednosti za ozkopasovne elektromagnetne motnje, ki jih povzrocajo vozila

5 Referen¢ne mejne vrednosti za ozkopasovne elektromagnetne motnje, ki jih povzrocajo vozila

6 Elektri¢nifelektronski podsklop

7 Elektri¢ni/elektronski podsklop

PRILOGE

1

2A

2B

3A

3B

10

11

12

13

14

15

16

Primeri homologacijskih oznak
Opisni list za homologacijo tipa vozila glede na elektromagnetno zdruzljivost

Opisni list za homologacijo tipa elektricnega/elektronskega podsklopa glede na elektromagnetno zdru-
zljivost

Sporocilo o podeljeni, razirjeni, zavrnjeni ali preklicani homologaciji ali popolnem prenehanju proiz-
vodnje tipa vozila/sestavnega dela/samostojne tehni¢ne enote v skladu s Pravilnikom $t. 10

Sporocilo o podeljeni, razsirjeni, zavrnjeni ali preklicani homologaciji ali popolnem prenehanju proiz-
vodnje tipa elektri¢nega/elektronskega podsklopa v skladu s Pravilnikom st. 10

Metoda merjenja sevanih $irokopasovnih elektromagnetnih emisij vozil

Metoda merjenja sevanih ozkopasovnih elektromagnetnih emisij vozil

Metoda preskusanja odpornosti vozil na elektromagnetno sevanje

Metoda merjenja sevanih $irokopasovnih elektromagnetnih emisij elektri¢nih/elektronskih podsklopov
Metoda merjenja sevanih ozkopasovnih elektromagnetnih emisij elektri¢nih/elektronskih podsklopov
Metode preskusanja odpornosti elektri¢nih/elektronskih podsklopov na elektromagnetno sevanje

Metoda preskusanja prehodnih elektromagnetnih emisij po vodnikih, ki jih povzrocajo elektri¢nifelek-
tronski podsklopi, in njihove odpornosti nanje

Metoda preskusanja emisij harmonikov, ustvarjenih na elektri¢nih vodnikih za izmeni¢ni tok v vozilu

Metoda preskusanja emisij napetostnih sprememb, napetostnih kolebanj in flikerja na elektri¢nih
vodnikih za izmeni¢ni tok v vozilu

Metoda preskusanja emisij radiofrekvencnih motenj, ki se prevajajo po elektricnih vodnikih za izme-
nicni ali enosmerni tok v vozilu

Metoda preskusanja emisij radiofrekvenénih motenj, ki se prevajajo po vodnikih na omreZznem in
telekomunikacijskem priklju¢ku v vozilu

Metoda preskusanja odpornosti vozil na hitre elektri¢ne prehodne motnje, ki se prevajajo po elektri¢nih
vodnikih za izmeni¢ni in enosmerni tok

Metoda preskusanja odpornosti vozil na napetostne udare, ki se prevajajo po elektri¢nih vodnikih za
enosmerni in izmenicni tok
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1.1

1.2

1.3

2.1

2.2

2.3

2.4

2.5

2.6

2.7

PODROCJE UPORABE

Ta pravilnik se uporablja za:
vozila kategorij L, M, N in O (!) glede na elektromagnetno zdruzljivost;

sestavne dele in samostojne tehni¢ne enote, predvidene za vgradnjo v ta vozila, z omejitvijo iz
odstavka 3.2.1 glede na elektromagnetno zdruzljivost.

Pravilnik obsega:

(a) zahteve glede odpornosti na sevane in po vodnikih prevajane motnje za funkcije, povezane z
neposrednim upravljanjem vozila, z zai¢ito voznika, potnikov in drugih uporabnikov cest ter
z motnjami, ki bi lahko zmedle voznika ali druge uporabnike cest, povezane s funkcional-
nostjo podatkovnega vodila vozila in z motnjami, ki bi vplivale na obvezne podatke vozila;

(b) zahteve glede nadzora neZelenih sevanih in po vodnikih prevajanih emisij zaradi zascite
namenske uporabe elektri¢ne ali elektronske opreme v lastnih oziroma sosednjih vozilih ali
v bliZini ter nadzora motenj, ki jih lahko povzrocajo dodatne naprave, naknadno vgrajene v
vozilo;

(c) dodatne zahteve za vozila, ki dolocajo priklju¢ne sisteme za napajanje sistema za shranjevanje
energije z moznostjo ponovnega polnjenja ter se nanasajo na nadzor emisij in odpornost na
to povezavo med vozilom in elektri¢nim omreZjem.

OPREDELITEV POJMOV

V tem pravilniku:

Lelektromagnetna zdruZljivost* pomeni sposobnost vozila ali sestavnih delov ali samostojnih tehni-
¢nih enot, da zadovoljivo delujejo v svojem elektromagnetnem okolju in pri tem ne povzrocajo
nevzdrznih elektromagnetnih moten;j kateri koli napravi v tem okolju;

Lelektromagnetna motnja“ pomeni elektromagnetni pojav, ki lahko poslabsa delovanje vozila ali
sestavnih delov ali samostojnih tehni¢nih enot ali katere koli druge naprave, enote opreme ali
sistema, ki se upravlja v blizini vozila. Elektromagnetna motnja je lahko elektromagnetni $um,
neZeleni signal ali sprememba v samem sredstvu razsirjanja;

Lelektromagnetna odpornost* pomeni sposobnost vozila ali sestavnih delov ali samostojnih tehni¢nih
enot, da delujejo, ne da bi se njihovo delovanje poslabsalo v prisotnosti (dolocenih) elektroma-
gnetnih motenj, med katere sodijo Zeleni radiofrekvenéni signali iz radijskih oddajnikov ali sevane
znotrajpasovne emisije industrijske znanstvene ali medicinske (ISM) naprave, ki je znotraj ali zunaj
vozila;

Lelektromagnetno okolje“ pomeni vse elektromagnetne pojave v danem prostoru;

LSirokopasovna emisija“ pomeni emisijo, katere pasovna Sirina je vecja od prepustne pasovne Sirine
merilne naprave ali sprejemnika (Mednarodni komite za radijske motnje (CISPR) 25, druga izdaja,
2002, in popravek, 2004);

,0zkopasovna emisija“ pomeni emisijo, katere pasovna $irina je manjsa od prepustne pasovne Sirine
merilne naprave ali sprejemnika (CISPR 25, druga izdaja, 2002, in popravek, 2004);

welektricni/elektronski sistem“ pomeni elektricne infali elektronske naprave ali sklope naprav s pripa-
dajocimi elektri¢nimi prikljucki, ki so del vozila, a se njihova homologacija ne opravlja loceno od
vorzila. Sistem za shranjevanje energije z moznostjo ponovnega polnjenja in priklju¢ni sistem za
napajanje sistema za shranjevanje energije z moznostjo ponovnega polnjenja se oba Stejeta za
elektri¢ni/elektronski sistem;

(') Kot je dolo¢eno v odstavku 2 Konsolidirane resolucije o proizvodnji vozil (R.E.3) (dokument ECE/TRANS/WP.29/78/

Sprem. 2, odstavek 2.
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2.8

2.9

2.9.1

2.9.2

2.9.3

2.10

2.10.1

2.10.2

211

2.12

Lelektricni/elektronski podsklop* (EPS) pomeni elektri¢no infali elektronsko napravo ali sklope naprav,
ki so skupaj s pripadajo¢imi elektri¢nimi prikljucki in kabli namenjeni za vgradnjo v vozilo in
opravljajo eno ali ve¢ specializiranih funkcij. EPS se lahko homologira na zahtevo proizvajalca ali
njegovega pooblas¢enega zastopnika bodisi kot ,sestavni del“ bodisi kot ,samostojna tehni¢na
enota (STE)*

Ltip vozila“ glede na elektromagnetno zdruzljivost zajema vsa vozila, ki se ne razlikujejo bistveno v
naslednjih vidikih:

skupni velikosti in obliki motornega prostora;
splo$ni namestitvi elektri¢nih infali elektronskih sestavnih delov in splodni namestitvi kablov;

osnovnem materialu, iz katerega je izdelana karoserija ali lupina vozila (na primer jeklena, alumi-
nijeva ali nadgradnja iz steklenih vlaken). Zunanji deli iz drugega materiala ne spremenijo tipa
vozila, ¢e je osnovni material karoserije enak, vendar je treba taksna odstopanja zabeleziti:

,tip EPS“ glede na elektromagnetno zdruzljivost pomeni elektri¢ne/elektronske podsklope, ki se ne
razlikujejo v naslednjih bistvenih vidikih:

funkeiji, ki jo opravlja EPS;
splosni namestitvi elektri¢nih infali elektronskih sestavnih delov, ¢e je primerno;

,Rabelski snop vozila“ pomeni napajalne, signalne, aktivne antenske kable ali kable sistema vodil
(npr. CAN), ki jih vgradi proizvajalec vozila;

funkcije, povezane z odpornostjo,“ so:
(a) funkcije, povezane z neposrednim upravljanjem vozila:

(i) s poslabsanjem ali spremembo: npr. motorja, prestave, zavore, vzmetenja, aktivnega
krmiljenja, naprav za omejevanje hitrosti;

(ii) z vplivanjem na poloZaj voznika: npr. namestitev sedeza ali volana;

(i) z vplivanjem na vidljivost voznika: npr. kratki svetlobni pramen, brisalnik vetrobranskega
stekla;

(b) funkcije, povezane z zas¢ito voznika, potnikov in drugih uporabnikov cest:
npr. zra¢na blazina in varnostni sistemi za zadrZevanje potnikov;
() funkcije, ki ob motnji lahko zmedejo voznika ali druge uporabnike cest:

(i) opti¢ne motnje: nepravilno delovanje npr. smernih kazalnikov, zavornih ludi, gabaritnih
svetilk, zadnje pozicijske svetilke in svetlobnih blokov za zasilni sistem, napacne infor-
macije opozorilnih indikatorjev, luck ali zaslonov, povezanih s funkcijami v pododstavkih
(a) ali (b), ki jih voznik lahko vidi neposredno pred seboj;

(ii) zvo¢ne motnje: nepravilno delovanje npr. protivlomnega alarma ali hupe;
(d) funkcije, povezane s funkcionalnostjo podatkovnega vodila vozila:

z blokiranjem prenosa podatkov v sistemih podatkovnih vodil vozila, ki se uporabljajo za
prenos podatkov in so potrebni za zagotavljanje pravilnega delovanja drugih funkcij, pove-
zanih z odpornostjo;
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2.13

2.14

3.1
3.1.1

3.1.4

(e) funkcije, ki ob motnji vplivajo na obvezne podatke vozila: npr. tahograf, merilnik hitrosti;

(f) funkcije, povezane s sistemom za shranjevanje energije z moznostjo ponovnega polnjenja v
nacinu napajanja iz elektricnega omreZja:

ki vplivajo na nepri¢akovano premikanje vozila;

Lsistem za shranjevanje energije z mozZnostjo ponovnega polnjenja“ pomeni sistem za shranjevanje
energije z moznostjo ponovnega polnjenja, ki zagotavlja elektri¢no energijo za elektricni pogon
vozila;

Lpriklopni sistem za napajanje sistema za shranjevanje energije z moznostjo ponovnega polnjenja“ pomeni
elektricni tokokrog v vozilu, ki se uporablja za napajanje sistema za shranjevanje energije.

VLOGA ZA HOMOLOGACIJO
Homologacija tipa vozila

Vlogo za homologacijo tipa vozila glede na njegovo elektromagnetno zdruzljivost predlozi proiz-
vajalec vozila.

Vzorec opisnega lista je prikazan v Prilogi 2A.

Proizvajalec vozila sestavi seznam vseh bistvenih elektricnih/elektronskih sistemov ali podsklopov
vozila, oblik karoserije, variacij pri materialu karoserije, splo§nih namestitev kablov, razli¢ic
motorja, izvedenk z volanom na levi/desni strani ter razli¢ic medkolesja. Pomembni so tisti
elektri¢nifelektronski sistemi ali podsklopi vozila, ki lahko oddajajo precejsnje Sirokopasovno ali
ozkopasovno sevanje, infali tisti, ki so povezani s funkcijami vozila, povezanimi z odpornostjo
(glej odstavek 2.12), ter tisti, ki zagotavljajo priklopne sisteme za napajanje sistema za shranje-
vanje energije z moznostjo ponovnega polnjenja.

Proizvajalec in pristojni organ s tega seznama sporazumno izbereta predstavnika tipa vozila, ki ga
je treba homologirati. Izbira vozila je odvisna od elektri¢nih/elektronskih sistemov, ki jih nudi
proizvajalec. S tega seznama se lahko izbere eno ali ve¢ vozil, ¢e proizvajalec in pristojni organ
soglasata, da so vkljueni razli¢ni elektri¢nifelektronski sistemi, ki v primerjavi s prvim vzor¢nim
vozilom utegnejo bistveno vplivati na elektromagnetno zdruzljivost vozila.

Izbira vozila (vozil) skladno z odstavkom 3.1.4 je omejena na kombinacije vozila in elektri¢nega/
elektronskega sistema, namenjene za dejansko proizvodnjo.

Proizvajalec lahko dopolni vlogo s poro¢ilom o opravljenih preskusih. Homologacijski organ
lahko vse te podatke uporabi pri sestavljanju obrazca za sporocanje za homologacijo tipa.

Ce tehnicna sluzba, pristojna za homologacijski preskus, tega opravi sama, se ji skladno z
odstavkom 3.1.4 predlozi vozilo, ki je predstavnik tipa, ki ga je treba homologirati.

Pri vozilih kategorij M, N in O mora proizvajalec vozila predloziti izjavo o frekven¢nih pasovih,
mocnostnih nivojih, polozajih anten in dolo¢bah za namestitev radiofrekven¢nih oddajnikov (RF
oddajnikov), tudi ¢e vozilo ob homologaciji tipa ni opremljeno z RF oddajnikom. Ta naj bi
zajemala vse mobilne radijske storitve, ki se obicajno uporabljajo v vozilih. Ti podatki morajo
biti javno objavljeni po homologaciji tipa.

Proizvajalci vozil morajo predloziti dokaze, da take namestitve oddajnikov ne vplivajo negativno
na delovanje vozila.

Homologacija tipa vozila se uporablja tako za sistem za napajanje sistema za shranjevanje energije
z moznostjo ponovnega polnjenja kot za priklopni sistem za napajanje sistema za shranjevanje
energije z moznostjo ponovnega polnjenja, saj oba Stejeta za elektri¢na/elektronska sistema.
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3.2
3.2.1

3.2.2

3.2.3

3.2.4

3.2.5

3.2.6

Homologacija EPS
Uporaba tega pravilnika za EPS:

Razvrstitev elektri¢nih/elektronskih podsklopov (EPS)
Y
; : . Ne
EPS namenjen za vgradnjo v vozila? >
‘ Da
Da | Ne zadeva >
Pasivni EPS ali sistem ( npr. vZigalne " Brez oznake
svecke, kabli, pasivna antena)? Brez homologacije
* Ne
Da -
Uporaba omejena s tehni¢nimi sred-
stvi na imobilizirano vozilo
Trajno ali zacasno prikljucen na
* N kabelski snop vozila?
< Ne Ne
Mehansko pritrjen na vozilo in ga ni
- e T o Da
mogoce razstaviti ali odstraniti brez
uporabe orodij?
P J Prikljucen preko vmesnika, homolo- Dé
giranega po tem pravilniku z vsemi >
Da spremembami?
y Ne Y
Brez uporabe
Uporaba Pravilnika §t. 10 Pravilnika

§t. 10

Vlogo za homologacijo tipa EPS glede na njegovo elektromagnetno zdruZljivost predlozi proiz-
vajalec vozila ali proizvajalec EPS.

Vzorec opisnega lista je prikazan v Prilogi 2B.

Proizvajalec lahko dopolni vlogo s poro¢ilom o opravljenih preskusih. Homologacijski organ
lahko vse te podatke uporabi pri sestavljanju obrazca za sporocanje za homologacijo tipa.

Ce tehni¢na sluzba, pristojna za homologacijski preskus, tega opravi sama, se ji po morebitnem
pogovoru s proizvajalcem npr. o moznih razli¢icah razporeditve, Stevilu komponent in $tevilu
senzorjev predloZi vzorec sistema EPS, ki je predstavnik tipa v postopku homologacije. Tehni¢na
sluzba lahko izbere dodatni vzorec, ¢e meni, da je to potrebno.

Na vzorcih morata biti jasno in neizbrisno oznaceni blagovno ime ali znamka proizvajalca ter
oznaka tipa.
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3.2.7

3.2.8

3.2.9

4.1
4.1.1

4.1.1.1

4.1.1.2

4.1.1.3

4.2
4.2.1
4211

4.2.1.2

4.2.2
4.2.2.1

4.2.2.2

4.23

Kjer je primerno, je treba opredeliti morebitne omejitve uporabe. Te omejitve je treba navesti v
prilogah 2B infali 3B.

Elektri¢nih/elektronskih podsklopov, ki se dajo na trg kot nadomestni deli, ni treba homologirati,
e so jasno oznaceni kot nadomestni deli z identifikacijsko Stevilko in ¢e so enaki in od istega
proizvajalca kot ustrezni del proizvajalca originalne opreme (OEM - original equipment manu-
facturer) za Ze homologirano vozilo.

Sestavnih delov, ki se prodajajo kot dodatna oprema in so namenjeni za vgradnjo v motorna
vozila, ni treba homologirati, e niso povezani s funkcijami, povezanimi z odpornostjo (glej
odstavek 2.12). V tem primeru mora proizvajalec izdati izjavo, da EPS izpolnjuje zahteve tega
pravilnika in zlasti mejne vrednosti, dolo¢ene v odstavkih 6.5, 6.6, 6.8 in 6.9.

HOMOLOGACIJA

Homologacijski postopki

Homologacija tipa vozila

Po presoji proizvajalca vozila se za homologacijo tipa vozila lahko uporabijo naslednji alternativni
postopki:

Homologacija celotnega vozila

Celotno vozilo je mogoce homologirati neposredno ob upostevanju dolocb iz odstavka 6 tega
pravilnika. Ce proizvajalec vozila izbere ta postopek, posebno preskusanje elektri¢nih/elektronskih
sistemov ali podsklopov ni potrebno.

Homologacija tipa vozila s preskusanjem posameznih elektri¢nih/elektronskih podsklopov

Proizvajalec vozila lahko pridobi homologacijo za vozilo, ¢e homologacijskemu organu dokaze,
da so bili vsi pomembni (glej odstavek 3.1.3 tega pravilnika) elektricnifelektronski sistemi ali
podsklopi homologirani v skladu s tem pravilnikom in vgrajeni v skladu z morebitnimi pripa-
dajo¢imi pogoji.

Proizvajalec lahko pridobi homologacijo v skladu s tem pravilnikom, ¢e na vozilu ni opreme, za
katero so predpisani preskusi odpornosti ali preskusi glede emisij. Za taksne homologacije presku-
$anje ni potrebno.

Homologacija EPS

Homologacija se lahko podeli za EPS, ki se lahko vgradi v kateri koli tip vozila (homologacija
sestavnega dela) ali v dolocen tip vozila ali tipe vozil, ki jih zahteva proizvajalec EPS (homolo-
gacija samostojne tehni¢ne enote).

Elektri¢nim/elektronskim podsklopom, ki so namerni RF oddajniki in jim ni bila podeljena
homologacija v povezavi s proizvajalcem vozila, morajo biti priloZena ustrezna navodila za
vgradnjo.

Podelitev homologacije tipa

Vozilo

Ce vzoréno vozilo izpolnjuje zahteve odstavka 6 tega pravilnika, se homologacija podeli.
Vzorec obrazca za sporofanje za homologacijo tipa je v Prilogi 3A.

EPS
Ce vzor¢ni sistemi EPS izpolnjujejo zahteve odstavka 6 tega pravilnika, se homologacija zanje
podeli.

Vzorec obrazca za sporoanje za homologacijo tipa je v Prilogi 3B.

Pri sestavljanju obrazcev za sporolanje iz odstavkov 4.2.1.2 ali 4.2.2.2 zgoraj lahko pristojni
organ pogodbenice, ki podeljuje homologacijo, uporabi porocilo, ki ga je pripravil ali odobril
pooblaséeni laboratorij oziroma je v skladu z dolo¢bami tega pravilnika.
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O homologaciji ali zavrnitvi homologacije tipa vozila ali EPS v skladu s tem pravilnikom je treba
obvestiti podpisnice sporazuma, ki uporabljajo ta pravilnik, na obrazcu, ki je skladen z vzorcem v
Prilogi 3A ali 3B tega pravilnika in mu vlagatelj prilozi fotografije infali sheme ali risbe v
ustreznem merilu, njihov format pa ne sme biti vecji od A4 (210 x 297 mm) ali pa morajo
biti zloZene na te mere.

OZNAKE

Stevilka homologacije se dolo¢i za vsak homologiran tip vozila ali EPS. Prvi dve Stevki navajata
spremembe, ki ustrezajo zadnjim bistvenim tehni¢nim spremembam Pravilnika na dan homolo-
gacije. Pogodbenica ne sme dodeliti iste Stevilke homologacije drugemu tipu vozila ali EPS.

Namestitev oznak
Vozilo

Homologacijska oznaka, opisana v odstavku 5.3 spodaj, se namesti na vsako vozilo, ki je skladno
s tipom, homologiranim po tem pravilniku.

Podsklop

Homologacijska oznaka, opisana v odstavku 5.3 spodaj, se namesti na vsak EPS, ki je skladen s
tipom, homologiranim po tem pravilniku.

Pri elektri¢nih/elektronskih sistemih, vgrajenih v vozila, ki so homologirana kot enote, oznaka ni
potrebna.

Mednarodna homologacijska oznaka mora biti name$cena na vsakem vozilu, ki je skladno s
tipom, homologiranim po tem pravilniku, na vidno in lahko dostopno mesto, dolo¢eno na
homologacijskem obrazcu za sporocanje. To oznako sestavljajo:

krog, ki vsebuje ¢rko ,E“ in Steviléno oznako drzave, ki je podelila homologacijo (!);

Stevilka tega pravilnika, ki ji sledijo ¢rka ,R“, pomisljaj in Stevilka homologacije na desni strani
kroga iz odstavka 5.3.1.

Primer homologacijske oznake je prikazan v Prilogi 1 k temu pravilniku.

Za oznake na elektri¢nih/elektronskih podsklopih, skladne z odstavkom 5.3 zgoraj, ni potrebno,
da so vidne po vgradnji elektri¢nega/elektronskega podsklopa v vozilo.

SPECIFIKACIJE KONFIGURACIJE BREZ ,SISTEMA ZA SHRANJEVANJE ENERGIJE Z MOZNOSTJO PONOV-
NEGA POLNJENJA V NACINU NAPAJANJA 1Z ELEKTRICNEGA OMREZJA*

Splosne specifikacije

Vozilo in njegovi elektri¢nifelektronski sistemi ali podsklopi so zasnovani, izdelani in vgrajeni
tako, da vozilo pri normalnih pogojih uporabe ustreza zahtevam tega pravilnika.

Vozilo se preskusi glede sevanih emisij in odpornosti na sevane motnje. Preskusi glede emisij,
prevajanih po vodnikih, ali odpornosti na motnje, prevajane po vodnikih, za homologacijo tipa
vozila niso potrebni.

Elektri¢ni/elektronski podsklopi se preskusijo glede sevanih in po vodnikih prevajanih emisij ter
glede odpornosti na sevane in po vodnikih prevajane motnje.

Pred presku$anjem mora tehni¢na sluzba skupaj s proizvajalcem pripraviti program preskusanja,
ki vsebuje vsaj nacin delovanja, simulirane funkcije, nadzorovane funkcije, merila, po katerih EPS
opravi preskus ali ga ne opravi, in predvidene emisije.

() Steviléne oznake pogodbenic Sporazuma iz leta 1958 so navedene v Prilogi 3 h Konsolidirani resoluciji o konstrukciji

vozil (R.E.3), dokument TRANS/WP.29/78/Rev.2[Sprem.1.
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Specifikacije v zvezi s Sirokopasovnim elektromagnetnim sevanjem vozil
Metoda merjenja

Elektromagnetno sevanje vozila, ki je predstavnik tipa, se meri po metodi, opisani v Prilogi 4.
Metodo merjenja dolo¢i proizvajalec vozila v soglasju s tehni¢no sluzbo.

Sirokopasovne mejne vrednosti za homologacijo vozila

Ce se meritve izvajajo po metodi, opisani v Prilogi 4, pri razdalji med vozilom in anteno 10,0 *
0,2 m, je mejna vrednost 32 dBuV/m v frekvenénem pasu od 30 do 75 MHz ter od 32 do 43
dBuV/m v frekvenc¢nem pasu od 75 do 400 MHz, pri ¢emer ta mejna vrednost pri frekvencah nad
75 MHz nara$ca logaritmi¢no, kakor je prikazano v Dodatku 2. V frekvencnem pasu od 400 do
1 000 MHz mejna vrednost ostane konstantna pri 43 dBpV/m.

Ce se meritve izvajajo po metodi, opisani v Prilogi 4, pri razdalji med vozilom in anteno 3,0 *
0,05 m, je mejna vrednost 42 dBuV/m v frekvenénem pasu od 30 do 75 MHz ter od 42 do 53
dBuV/m v frekvenénem pasu od 75 do 400 MHz, pri ¢emer ta mejna vrednost pri frekvencah nad
75 MHz naraca logaritmicno, kakor je prikazano v Dodatku 3. V frekvencnem pasu od 400 do
1 000 MHz mejna vrednost ostane konstantna pri 53 dBuV/m.

Pri vozilu, ki je predstavnik tipa, morajo biti izmerjene vrednosti, izrazene v dBuV/m, pod
mejnimi vrednostmi za homologacijo tipa.

Specifikacije v zvezi z ozkopasovnim elektromagnetnim sevanjem vozil
Metoda merjenja

Elektromagnetno sevanje vozila, ki je predstavnik tipa, se meri po metodi, opisani v Prilogi 5. Le-
to doloci proizvajalec vozila v soglasju s tehni¢no sluzbo.

Ozkopasovne mejne vrednosti za homologacijo vozila

Ce se meritve izvajajo po metodi, opisani v Prilogi 5, pri razdalji med vozilom in anteno 10,0 *
0,2 m, je mejna vrednost 22 dBuV/m v frekvenénem pasu od 30 do 75 MHz ter od 22 do 33
dBuV/m v frekvenc¢nem pasu od 75 do 400 MHz, pri ¢emer ta mejna vrednost pri frekvencah nad
75 MHz narasca logaritmicno, kakor je prikazano v Dodatku 4. V frekvencnem pasu od 400 do
1 000 MHz mejna vrednost ostane konstantna pri 33 dBpV/m.

Ce se meritve izvajajo po metodi, opisani v Prilogi 5, pri razdalji med vozilom in anteno 3,0 *
0,05 m, je mejna vrednost 32 dBuV/m v frekvencnem pasu od 30 do 75 MHz ter od 32 do 43
dBuV/m v frekvenc¢nem pasu od 75 do 400 MHz, pri ¢emer ta mejna vrednost pri frekvencah nad
75 MHz nara$¢a logaritmicno, kakor je prikazano v Dodatku 5. V frekvencnem pasu od 400 do
1 000 MHz mejna vrednost ostane konstantna pri 43 dBpV/m.

Pri vozilu, ki je predstavnik tipa, morajo biti izmerjene vrednosti, izrazene v dBuV/m, pod mejno
vrednostjo za homologacijo tipa.

Ne glede na mejne vrednosti iz odstavkov 6.3.2.1, 6.3.2.2 in 6.3.2.3 tega pravilnika se Steje, da
vozilo izpolnjuje mejne vrednosti za ozkopasovne emisije, ¢e je v zaletni fazi iz odstavka 1.3
Priloge 5 mo¢ motilnega signala na radijski anteni vozila v frekven¢nem pasu od 76 do 108 MHz
nizja od 20 dBpV, izmerjeno z detektorjem srednjih vrednosti. V tem primeru nadaljnje presku-
$anje ni potrebno.
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Specifikacije v zvezi z odpornostjo vozil na elektromagnetno sevanje
Metoda preskusanja

Odpornost vozila, ki je predstavnik tipa, na elektromagnetno sevanje se preskusa po metodi iz
Priloge 6.

Mejne vrednosti odpornosti za homologacijo vozila

Ce se preskusi izvajajo po metodi iz Priloge 6 je efektivna vrednost poljske jakosti 30 V/m v ve&
kot 90 % frekvenénega pasu od 20 do 2 000 MHz in najmanj 25 V/m v celotnem frekvencnem
pasu od 20 in 2 000 MHz.

Steje se, da vozilo, ki je predstavnik tipa, izpolnjuje zahteve za odpornost, ¢e se med preskusi,
izvedenimi v skladu s Prilogo 6, ne poslabsa delovanje ,funkcij, povezanih z odpornostjo®, v
skladu z odstavkom 2.1 Priloge 6.

Specifikacija v zvezi s Sirokopasovnimi elektromagnetnimi motnjami, ki jih povzrocajo elektri¢nif
elektronski podsklopi

Metoda merjenja

Elektromagnetno sevanje, ki ga povzroca EPS, ki je predstavnik tipa, se meri po metodi, opisani v
Prilogi 7.

Sirokopasovne mejne vrednosti za homologacijo EPS

Ce se meritve izvajajo po metodi, opisani v Prilogi 7, so mejne vrednosti od 62 do 52 dBuV/m v
frekvenénem pasu od 30 do 75 MHz, pri ¢emer ta mejna vrednost pri frekvencah nad 30 MHz
logaritmicno upada, in od 52 do 63 dBpV/m v pasu od 75 do 400 MHz, pri ¢emer ta mejna
vrednost pri frekvencah nad 75 MHz logaritmi¢no nara$ca, kakor je prikazano v Dodatku 6. V
frekvenénem pasu od 400 do 1000 MHz mejna vrednost ostane konstantna pri 63 dBpV/m.

Pri EPS, ki je predstavnik tipa, morajo biti izmerjene vrednosti, izrazene v dBuV/m, pod mejnimi
vrednostmi za homologacijo tipa.

Specifikacije v zvezi z ozkopasovnimi elektromagnetnimi motnjami, ki jih povzrocajo elektri¢nif
elektronski podsklopi

Metoda merjenja

Elektromagnetno sevanje, ki ga povzroca EPS, ki je predstavnik tipa, se meri po metodi, opisani v
Prilogi 8.

Ozkopasovne mejne vrednosti za homologacijo EPS

Ce se meritve izvajajo po metodi, opisani v Prilogi 8, so mejne vrednosti od 52 do 42 dBuV/m v
frekven¢nem pasu od 30 do 75 MHz, pri ¢emer ta mejna vrednost pri frekvencah nad 30 MHz
logaritmicno upada, in od 42 do 53 dBpV/m v pasu od 75 do 400 MHz, pri ¢emer ta mejna
vrednost pri frekvencah nad 75 MHz logaritmi¢no nara$ca, kakor je prikazano v Dodatku 7. V
frekvenénem pasu od 400 do 1000 MHz mejna vrednost ostane konstantna pri 53 dBpV/m.

Pri EPS, ki je predstavnik tipa, mora biti izmerjena vrednost, izraZzena v dBpV/m, pod mejnimi
vrednostmi za homologacijo tipa.

Specifikacije v zvezi z odpornostjo elektri¢nih/elektronskih podsklopov na elektromagnetno
sevanje

Metode preskusanja

Odpornost EPS, ki je predstavnik tipa, na elektromagnetno sevanje se preskusa po metodah,
izbranih med metodami iz Priloge 9.

Mejne vrednosti za odpornost za homologacijo EPS

Ce se preskusi izvajajo po metodah, opisanih v Prilogi 9, so ravni za preskusanje odpornosti
60 V/m rms (efektivna vrednost) za metodo preskusanja s 150-milimetrskim trakastim valovo-
dom, 15 V/m rms za metodo preskusanja z 800-milimetrskim trakastim valovodom, 75 V/m rms
za metodo preskusanja v celici s pre¢nim elektromagnetnim poljem (TEM-celici), 60 mA rms za
metodo preskuSanja z vsiljenim tokom in 30 V/m rms za metodo preskusanja z anteno v
brezodbojnem elektromagnetno zaslonjenem prostoru v ve¢ kot 90 % frekvencnega pasu od
20 do 2 000 MHz ter najmanj 50 V/m rms za metodo preskusanja s 150-milimetrskim trakastim
valovodom, 12,5 V/m rms za metodo preskusanja z 800-milimetrskim trakastim valovodom,
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62,5 V/m rms za metodo preskusanja v TEM-celici, 50 mA rms za metodo preskusanja z
vsiljenim tokom in 25 V/m rms za metodo preskusanja z anteno v brezodbojnem elektroma-
gnetno zaslonjenem prostoru v celotnem frekvenénem pasu od 20 do 2 000 MHz.

Steje se, da EPS, ki je predstavnik tipa, izpolnjuje zahteve za odpornost, ¢e se med preskusi,
izvedenimi v skladu s Prilogo 9, ne poslabsa delovanje ,funkcij, povezanih z odpornostjo*.

Specifikacije v zvezi z odpornostjo EPS na prehodne motnje, ki se prevajajo po napajalnih
vodnikih

Metoda preskusanja

Odpornost EPS, ki je predstavnik tipa, se preskusi po metodi v skladu z ISO 7637-2 (2. izdaja,
2004), kakor je opisana v Prilogi 10, pri ¢emer so preskusne vrednosti podane v tabeli 1.

Tabela 1

Odpornost EPS

Status delovanja za sisteme:

Raven za preskuSanje
odpornosti Povezan s funkcijami, Ni povezan s funkcijami,
povezanimi z odpornostjo povezanimi z odpornostjo

Stevilka preskus. impulza

1 11 C D
2a i B D
2b I C D
3a/3b i A D
4 11 B D

(za EPS, ki mora delovati
v fazah zagona motorja)

C
(za druge EPS)

Specifikacije v zvezi z emisijo prehodnih, po vodnikih prevajanih motenj, ki jih EPS povzro¢i na
napajalnih vodnikih

Metoda preskusanja

Emisije EPS, ki je predstavnik tipa, se preskusijo po metodi v skladu z ISO 7637-2 (2. izdaja,
2004), kakor je opisana v Prilogi 10 za vrednosti iz tabele 2.

Tabela 2

Najvisja dovoljena amplituda pulza

Najvisja dovoljena amplituda pulza za

Polarnost amplitude pulza vozila z 12V sistemi vozila s 24 V sistemi

Pozitivna +75 + 150

Negativna -100 - 450
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Izjeme

Kadar vozilo ali elektri¢nifelektronski sistem oziroma EPS nima elektronskega oscilatorja z
delovno frekvenco, ki presega 9 kHz, se Steje, da je skladen z odstavkom 6.3.2 ali 6.6.2 ter
prilogama 5 in 8.

Vozil, ki nimajo elektri¢nih/elektronskih sistemov s ,funkcijami, povezanimi z odpornostjo®, ni
treba preskusati glede odpornosti na sevane motnje. Zanje se steje, da so skladna z odstavkom 6.4
in Prilogo 6 k temu pravilniku.

Elektri¢nih/elektronskih podsklopov, ki nimajo ,funkcij, povezanih z odpornostjo,“ ni treba
preskusati glede odpornosti na sevane motnje. Zanje se Steje, da so skladni z odstavkom 6.7
in Prilogo 9 k temu pravilniku.

Elektrostati¢na razelektritev

Za vozila, opremljena s pnevmatikami, se Steje, da je nadgradnjafSasija elektri¢no izolirana
konstrukcija. Vecje elektrostati¢ne sile glede na zunanje okolje vozila lahko nastanejo samo v
trenutku vstopa potnika ali voznika v vozilo ali njegovega izstopa iz njega. Ker takrat vozilo
miruje, za homologacijo ni potreben preskus elektrostati¢ne razelektritve.

Emisije prehodnih, po vodnikih prevajanih motenj, ki jih EPS povzroc¢i na napajalnih vodnikih

Elektri¢nih/elektronskih podsklopov, ki niso komutirani, nimajo stikal ali ne vklju¢ujejo indu-
ktivnih bremen, ni treba preskusati glede prehodnih emisij, prevajanih po vodnikih. Zanje se
Steje, da so skladni z odstavkom 6.9.

Izguba funkcije sprejemnikov med preskusom odpornosti, kadar je preskusni signal v pasovni
$irini sprejemnika (RF izkljucitveni pas), kakor je za konkretno radijsko storitev/izdelek dolo¢eno v
usklajenem mednarodnem standardu o elektromagnetni zdruZljivosti, ne privede nujno do kriterija
neustreznosti.

RF oddajniki se preskusajo v rezimu oddajanja. Zelene emisije (npr. iz RF oddajnih sistemov) v
obvezni pasovni §irini ter zunajpasovne emisije se za namen tega pravilnika ne upostevajo. Lazne
emisije so predmet tega pravilnika.

,Obvezna pasovna Sirina“: v danem razredu emisij $irina frekvencnega pasu, ki je ravno dovoljsen,
da zagotavlja prenos podatkov s hitrostjo in kakovostjo, ki se zahtevata v dolo¢enih pogojih (¢len
1, §t. 1.152 Pravilnika o radiokomunikacijah Mednarodne telekomunikacijske zveze (ITU)).

,Zunajpasovne emisije; emisije na frekvenci oziroma frekvencah neposredno zunaj obvezne
pasovne Sirine, ki so rezultat modulacijskega postopka, toda brez laznih emisij (¢len 1, st.
1.144 Pravilnika o radiokomunikacijah ITU).

,Lazne emisije”: v vsakem modulacijskem postopku obstajajo dodatni neZzeleni signali. Zanje se
uporablja izraz ,lazne emisije“. Lazne emisije so emisije na frekvenci oziroma frekvencah, ki so
zunaj obvezne pasovne $irine in katerih raven se lahko zniZa, ne da bi to vplivalo na ustrezni
prenos podatkov. Med lazne emisije sodijo harmoni¢ne emisije, parazitske emisije, intermodula-
cijski produkti in produkti zamenjave frekvenc, ne pa tudi zunajpasovne emisije (¢len 1, st. 1.145
Pravilnika o radiokomunikacijah ITU).

DODATNE SPECIFIKACIE KONFIGURACIJE S ,SISTEMOM ZA SHRANJEVANJE ENERGIJE Z MOZNOSTJO
PONOVNEGA POLNJENJA V NACINU NAPAJANJA IZ ELEKTRICNEGA OMREZJA*
Splosne specifikacije

Vozilo in njegovi elektri¢nifelektronski sistemi ali podsklopi so zasnovani, izdelani in vgrajeni
tako, da vozilo pri konfiguraciji s ,sistemom za shranjevanje energije z moZnostjo ponovnega
polnjenja v nadinu napajanja iz elektricnega omreZzja“ ustreza zahtevam tega pravilnika.
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Vozilo se pri konfiguraciji s ,sistemom za shranjevanje energije z moznostjo ponovnega polnjenja
v nainu napajanja iz elektricnega omrezja“ preskusi glede sevanih emisij, odpornosti na sevane
motnje, emisij, prevajanih po vodnikih, in odpornosti na motnje, ki se prevajajo po vodnikih.

Pred preskusanjem mora tehni¢na sluzba skupaj s proizvajalcem pripraviti program preskusanja za
konfiguracijo s ,sistemom za shranjevanje energije z moznostjo ponovnega polnjenja v nacinu
napajanja iz elektri¢nega omrezja“, ki vsebuje vsaj nacin delovanja, simulirane funkcije, nadzoro-
vane funkcije, merila, po katerih EPS opravi preskus oziroma ga ne opravi, in predvidene emisije.

Specifikacije v zvezi s Sirokopasovnim elektromagnetnim sevanjem vozil
Metoda merjenja

Elektromagnetno sevanje vozila, ki je predstavnik tipa, se meri po metodi, opisani v Prilogi 4.
Metodo merjenja dolodi proizvajalec vozila v soglasju s tehni¢no sluzbo.

Sirokopasovne mejne vrednosti za homologacijo vozila

Ce se meritve izvajajo po metodi, opisani v Prilogi 4, pri razdalji med vozilom in anteno 10,0 *
0,2 m, je mejna vrednost 32 dBpV/m v frekvenénem pasu od 30 do 75 MHz ter od 32 do 43
dBuV/m v frekven¢nem pasu od 75 do 400 MHz, pri ¢emer ta mejna vrednost pri frekvencah nad
75 MHz narasca logaritmicno, kakor je prikazano v Dodatku 2. V frekvencnem pasu od 400 do
1 000 MHz mejna vrednost ostane konstantna pri 43 dBpV/m.

Ce se meritve izvajajo po metodi, opisani v Prilogi 4, pri razdalji med vozilom in anteno 3,0 *
0,05 m, je mejna vrednost 42 dBuV/m v frekvenénem pasu od 30 do 75 MHz ter od 42 do 53
dBuV/m v frekvenénem pasu od 75 do 400 MHz, pri ¢emer ta mejna vrednost pri frekvencah nad
75 MHz narasca logaritmicno, kakor je prikazano v Dodatku 3. V frekvencnem pasu od 400 do
1 000 MHz mejna vrednost ostane konstantna pri 53 dBuV/m.

Pri vozilu, ki je predstavnik tipa, morajo biti izmerjene vrednosti, izrazene v dBuV/m, pod
mejnimi vrednostmi za homologacijo tipa.

Specifikacije v zvezi z emisijami harmonikov na elektricnih vodnikih za izmeni¢ni tok v vozilu
Metoda merjenja

Emisije harmonikov na elektri¢nih vodnikih za izmeni¢ni tok v vozilu, ki je predstavnik tipa, se
merijo po metodi, opisani v Prilogi 11. Metodo merjenja dolo¢i proizvajalec vozila v soglasju s
tehni¢no sluzbo.

Mejna vrednost za homologacijo tipa vozila

Ce se meritve izvajajo po metodi, opisani v Prilogi 11, so mejne vrednosti za vhodni tok < 16 A
na fazo mejne vrednosti, ki so dolo¢ene v standardu IEC 61000-3-2 (izdaja 3.2 — 2005 +
sprememba 1: 2008 + sprememba 2: 2009) in navedene v tabeli 3.

Tabela 3

exee

St. harmonika Najvisji dovoljeni harmonicni tok
n
Lihi harmoniki
3 2,3
5 1,14
7 0,77
9 0,40
11 0,33
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7.3.2.2

St. harmonika Najvisji dovoljeni harmonicni tok
n
13 0,21

15 <n < 39 0,15 x 15/n

Sodi harmoniki

2 1,08
4 0,43
6 0,30

8 < n < 40 0,23 x 8/n

Ce se meritve izvajajo po metodi, opisani v Prilogi 11, so mejne vrednosti za vhodni tok > 16 A
in < 75 A na fazo mejne vrednosti, ki so dolocene v standardu IEC 61000-3-12 (izdaja 1.0 -
2004) ter navedene v tabelah 4, 5 in 6.

Tabela 4

Najvisji dovoljeni harmoniki (vhodni tok > 16 A in < 75 A na fazo) za vse naprave, razen za
uravnoteZene trifazne naprave

Najnizji R, Sprejemljiv posamezni harmonicni tok I/I; % hmﬁﬂg‘g‘lgﬁ?ﬁ;’i o
I I I, Iy I I THD PWHD
33 21,6 10,7 7,2 3,8 3,1 2 23 23
66 24 13 8 5 4 3 26 26
120 27 15 10 6 5 4 30 30
250 35 20 13 9 8 6 40 40
> 350 41 24 15 12 10 8 47 47

Relativne vrednosti sodih harmonikov, ki so niZje ali enake 12, morajo biti niZje od 16/n %. Sodi harmoniki, visji od 12, so
pri THD in PHWD upostevani enako kot lihi harmoniki.
Linearna interpolacija med zaporednima vrednostima R, je dovoljena.

Tabela 5

Najvisji dovoljeni harmoniki (vhodni tok > 16 A in < 75 A na fazo) za uravnoteZene trifazne naprave

Najnizji Ry, Sprejemljiv posamezni harmonicni tok 1[I, % Najvecje raztr;‘gjev }(’grm"mé“ega
I I, I I THD PWHD
33 10,7 7,2 3,1 2 13 22
66 14 9 5 3 16 25
120 19 12 7 4 22 28
250 31 20 12 7 37 38
> 350 40 25 15 10 48 46

Relativne vrednosti sodih harmonikov, ki so nizje ali enake 12, morajo biti nizje od 16/n %. Sodi harmoniki, visji od 12, so
pri THD in PHWD upostevani enako kot lihi harmoniki.
Linearna interpolacija med zaporednima vrednostima R, je dovoljena.
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7.4

7.4.1

7.4.2
7.4.2.1

7.4.2.2

7.5

7.5.1

7.5.2
7.5.2.1

Tabela 6

Najvisji dovoljeni harmoniki (vhodni tok > 16 A in < 75 A na fazo) za uravnoteZene trifazne naprave
pod dolocenimi pogoji

Najnizji Ry, Sprejemljiv posamezni harmonicni tok I,/I; % Najvecje raz::i?i, }é/:rmoniénega
I I, I, I3 THD PWHD
33 10,7 7,2 3,1 2 13 22
>120 40 25 15 10 48 46

Relativne vrednosti sodih harmonikov, ki so nizje ali enake 12, morajo biti nizje od 16/n %. Sodi harmoniki, visji od 12, so
pri THD in PHWD upostevani enako kot lihi harmoniki.

Specifikacije v zvezi z emisijami napetostnih sprememb, napetostnih kolebanj in flikerja na
elektri¢nih vodnikih za izmeni¢ni tok v vozilu
Metoda merjenja

Emisije napetostnih sprememb, napetostnih kolebanj in flikerja na elektri¢nih vodnikih za izme-
ni¢ni tok v vozilu, ki je predstavnik tipa, se merijo po metodi, opisani v Prilogi 12. Metodo
merjenja doloci proizvajalec vozila v soglasju s tehni¢no sluzbo.

Mejna vrednost za homologacijo tipa vozila

Ce se meritve izvajajo po metodi, opisani v Prilogi 12, so mejne vrednosti za nazivni tok < 16 A
na fazo, ki ni prikljuéen pod posebnimi pogoji, mejne vrednosti, ki so dolo¢ene v standardu IEC
61000-3-3 (izdaja 2.0 — 2008) in navedene v tabeli 7.

Tabela 7

Najvisje dovoljene napetostne spremembe, napetostna kolebanja in flikerji (nazivni tok < 16 A na
fazo, ki ni priklju¢en pod posebnimi pogoji)

Mejne vrednosti

Vrednosti iz standarda 61000-3-3, dolo¢ba 5

Ce se meritve izvajajo po metodi, opisani v Prilogi 12, so mejne vrednosti za nazivni tok > 16 A
in < 75 A na fazo, ki je prikljucen pod posebnimi pogoji, mejne vrednosti, ki so dolocene v
standardu IEC 61000-3-11 (izdaja 1.0 — 2000) in navedene v tabeli 8.

Tabela 8

Najvisje dovoljene napetostne spremembe, napetostna kolebanja in flikerji (nazivni tok > 16 A in
< 75 A na fazo, ki je priklju¢en pod posebnimi pogoji)

Mejne vrednosti

Vrednosti iz standarda 61000-3-11 (izdaja 1.0 — 2000), dolocba 5

Specifikacije v zvezi z emisijami radiofrekvenénih motenj, ki se prevajajo po elektri¢nih vodnikih
za izmenicni ali enosmerni tok v vozilu

Metoda merjenja

Emisije radiofrekven¢énih motenj, ki se prevajajo po elektri¢nih vodnikih za izmeni¢ni ali
enosmerni tok v vozilu, ki je predstavnik tipa, se merijo po metodi, opisani v Prilogi 13. Metodo
merjenja dolo¢i proizvajalec vozila v soglasju s tehni¢no sluzbo.

Mejna vrednost za homologacijo tipa vozila

Ce se meritve izvajajo po metodi, opisani v Prilogi 13, so mejne vrednosti na elektri¢nih vodnikih
za izmenicni tok mejne vrednosti, ki so dolocene v standardu IEC 61000-6-3 (izdaja 2.0 — 2006)
in navedene v tabeli 9.
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7.6.1
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7.6.2.1

Tabela 9

Najvisje dovoljene radiofrekvencne motnje, ki se prevajajo po elektri¢nih vodnikih za izmeni¢ni tok

Frekvenca (MHz) Mejne vrednosti in detektor

0,15 do 0,5 66 do 56 dBuV (navidezno temenski detektor)
56 do 46 dBuV (detektor srednjih vrednosti)

(zmanjsuje se linearno z logaritmom frekvence)

0,5 do 5 56 dBpV (navidezno temenski detektor)
46 dBpV (detektor srednjih vrednosti)

5 do 30 60 dBpV (navidezno temenski detektor)
50 dBuV (detektor srednjih vrednosti)

Ce se meritve izvajajo po metodi, opisani v Prilogi 13, so mejne vrednosti na elektri¢nih vodnikih
za enosmerni tok mejne vrednosti, ki so dolocene v standardu IEC 61000-6-3 (izdaja 2.0 — 2006)
in navedene v tabeli 10.

Tabela 10

Najvisje dovoljene radiofrekventne motnje, ki se prevajajo po elektri¢nih vodnikih za enosmerni tok

Frekvenca (MHz) Mejne vrednosti in detektor

0,15 do 0,5 79 dBuV (navidezno temenski detektor)
66 dBuV (detektor srednjih vrednosti)

0,5 do 30 73 dBpV (navidezno temenski detektor)
60 dBuV (detektor srednjih vrednosti)

Specifikacije v zvezi z emisijami radiofrekvenénih motenj, ki se prevajajo po vodnikih na
omreznem in telekomunikacijskem prikljucku v vozilu

Metoda merjenja

Emisije radiofrekven¢nih motenj, ki se prevajajo po vodnikih na omreznem in telekomunikacij-
skem prikljucku v vozilu, ki je predstavnik tipa, se merijo po metodi, opisani v Prilogi 14. Metodo
metjenja dolodi proizvajalec vozila v soglasju s tehni¢no sluzbo.

Mejna vrednost za homologacijo tipa vozila

Ce se meritve izvajajo po metodi, opisani v Prilogi 14, so mejne vrednosti na omreznem in
telekomunikacijskem prikljucku mejne vrednosti, ki so dolo¢ene v standardu IEC 61000-6-3
(izdaja 2.0 — 2006) in navedene v tabeli 11.

Tabela 11

Najvisje dovoljene radiofrekventne motnje, ki se prevajajo po vodnikih na omreinem in
telekomunikacijskem prikljucku

Frekvenca (MHz) Mejne vrednosti in detektor

0,15 do 0,5 84 do 74 dBpV (navidezno temenski detektor) 40 do 30 dBpA (navidezno

74 do 64 dBuV (detektor srednjih vrednosti) temenski detektor)
30 do 20 dBpA (detektor srednjih

(zmanjSuje se linearno z logaritmom frekvence) vrednosti)

(linearno se zmanjsuje z loga-
ritmom frekvence)

0,5 do 30 74 dBpV (navidezno temenski detektor) 30 dBpA (navidezno temenski

64 dBpV (detektor srednjih vrednosti) detektor)
20 dBpA (detektor srednjih vred-
nosti)
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7.7.1

7.7.2
7.7.2.1

7.7.2.2

7.8
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7.8.2
7.8.2.1

7.8.2.2

7.9

7.9.1
7.9.1.1

7.9.2
7.9.2.1

Specifikacije v zvezi z odpornostjo vozil na elektromagnetno sevanje
Metoda preskusanja

Odpornost vozila, ki je predstavnik tipa, na elektromagnetno sevanje se preskusa po metodi iz
Priloge 6.

Mejne vrednosti odpornosti za homologacijo vozila

Ce se preskusi izvajajo po metodi iz Priloge 6, je efektivna vrednost poljske jakosti 30 V/m rms v
ve¢ kot 90 % frekvencnega pasu od 20 do 2 000 MHz in najmanj 25 V/m rms v celotnem
frekvenénem pasu od 20 in 2 000 MHz.

Steje se, da vozilo, ki je predstavnik tipa, izpolnjuje zahteve za odpornost, ¢e se med preskusi,
izvedenimi v skladu s Prilogo 6, ne poslabsa delovanje ,funkcij, povezanih z odpornostjo®, v
skladu z odstavkom 2.2 Priloge 6.

Specifikacije v zvezi z odpornostjo vozil na hitre elektri¢ne prehodne motnje, ki se prevajajo po
elektri¢nih vodnikih za izmeni¢ni in enosmerni tok.

Metoda preskusanja

Odpornost na hitre elektricne prehodne motnje, ki se prevajajo po elektriénih vodnikih za
izmeni¢ni in enosmerni tok v vozilu, ki je predstavnik tipa, se meri po metodi, opisani v
Prilogi 15.

Mejne vrednosti odpornosti za homologacijo vozila

Ce se preskusi izvajajo po metodah, opisanih v Prilogi 15, so ravni za preskusanje odpornosti za
elektri¢ne vodnike za izmeni¢ni in enosmerni tok naslednje: * 2 kV preskusne napetosti na
odprtem vezju, s ¢asom vzpona (Tr) 5 ns in zadrZzevanjem (Th) 50 ns ter hitrostjo ponavljanja
pri 5 kHz vsaj 1 minuto.

Steje se, da vozilo, ki je predstavnik tipa, izpolnjuje zahteve za odpornost, e se med preskusi,
izvedenimi v skladu s Prilogo 15, ne poslabsa delovanje ,funkcij, povezanih z odpornostjo, v
skladu z odstavkom 2.2 Priloge 6.

Specifikacije v zvezi z odpornostjo vozil na napetostne udare po elektricnih vodnikih za izmeni¢ni
in enosmerni tok

Metoda preskusanja

Odpornost na napetostne udare, ki se prevajajo po elektri¢nih vodnikih za izmeni¢ni in enosmerni
tok v vozilu, ki je predstavnik tipa, se meri po metodi, opisani v Prilogi 16.

Mejne vrednosti odpornosti za homologacijo vozila

Ce se preskusi izvajajo po metodah, opisanih v Prilogi 16, so ravni za preskusanje odpornosti
naslednje:

(a) za elektri¢ne vodnike za izmeni¢ni tok: * 2 kV preskusne napetosti na odprtem vezju med
vodnikom in zemljo ter £ 1 kV med vodnikoma, s ¢asom vzpona (Tr) 1,2 ps in zadrzevanjem
(Th) 50 ps. Vsak napetostni udar se uporabi 5-krat z zamikom 1 minute za vsako od
naslednjih faz: 0, 90, 180 in 270°;

(b) za elektriéne vodnike za enosmerni tok: * 0,5 kV preskusne napetosti na odprtem vezju med
vodnikom in zemljo ter + 0,5 kV med vodnikoma, s ¢asom vzpona (Tr) 1,2 ps in zadrZeva-
njem (Th) 50 ps. Vsak napetostni udar se uporabi 5-krat z zamikom 1 minute.
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7.9.2.2  Steje se, da vozilo, ki je predstavnik tipa, izpolnjuje zahteve za odpornost, ce se med preskusi,
izvedenimi v skladu s Prilogo 16, ne poslabsa delovanje ,funkcij, povezanih z odpornostjo*, v
skladu z odstavkom 2.2 Priloge 6.

7.10 Izjeme

7.10.1  Ce se za omrezni in telekomunikacijski prikljucek na vozilu na njegovih elektri¢nih vodnikih za
izmeni¢nifenosmerni tok uporabljajo dostopovni elektri¢ni vodniki, se Priloga 14 ne uporablja.

8. SPREMEMBA ALI RAZSIRITEV HOMOLOGACIJE TIPA VOZILA PO DODATKU ALI ZAMENJAVI ELEKTRI-
CNEGA/ELEKTRONSKEGA PODSKLOPA (EPS)

8.1 Ce je proizvajalec vozila pridobil homologacijo za celotno vozilo in Zeli vgraditi dodaten ali
nadomesten elektri¢nifelektronski sistem ali EPS, ki mu je Ze bila podeljena homologacija po
tem pravilniku in bo vgrajen v skladu s pripadajo¢imi pogoji, se homologacija vozila lahko razsiri
brez nadaljnjega preskusanja. Za namene skladnosti proizvodnje se dodatni ali nadomestni elek-
tri¢ni/elektronski sistem ali EPS $teje za del vozila.

8.2 Ce dodatni ali nadomestni del ni bil homologiran skladno s tem pravilnikom in e se preskusanje
Steje za potrebno, se Steje, da celotno vozilo ustreza, ¢e je mogoce dokazati, da novi ali spreme-
njeni del izpolnjuje ustrezne zahteve odstavka 6, ali ¢e se s primerjalnim preskusom lahko dokaze,
da novi del ne bo negativno vplival na skladnost tega tipa vozila.

8.3 Ce proizvajalec vozila homologiranemu vozilu doda standardno amatersko ali profesionalno
opremo (razen opreme za mobilno komunikacijo), ki je skladna z drugimi pravilniki ali katere
vgradnja, zamenjava ali odstranitev je v skladu s priporo¢ili proizvajalcev opreme in vozila, to ne
razveljavi homologacije vozila. To tudi ne preprecuje, da bi proizvajalci vozil vgradili komunika-
cijsko opremo v skladu z ustreznimi navodili za vgradnjo, ki jih je pripravil proizvajalec vozila
infali proizvajalci take komunikacijske opreme. Proizvajalec vozila priskrbi dokazila (¢e to zahteva
preskusevalni organ), da taki oddajniki ne vplivajo negativno na delovanje vozila. To je lahko
izjava, da so mocnostni nivoji in vgradnja taki, da nivoji odpornosti iz tega pravilnika dajejo
zadostno zas¢ito pri samem prenosu (oddajanju), tj. z izjemo prenosa v povezavi s preskusi iz
odstavka 6. Ta pravilnik ne dovoljuje uporabe komunikacijskega oddajnika, ¢e zanj oziroma za
njegovo uporabo veljajo druge zahteve.

9. SKLADNOST PROIZVODNJE

Postopki za nadzor skladnosti proizvodnje morajo ustrezati tistim iz Dodatka 2 k Sporazumu
(E/ECE/324-E[ECE/TRANS/505/Rev.2), pri ¢emer veljajo naslednje zahteve:

9.1 Vorzila ali sestavni deli ali elektricni/elektronski podsklopi, homologirani po tem pravilniku, se
izdelajo skladno s homologiranim tipom, tako da izpolnjujejo zahteve iz odstavka 6 zgoraj.

9.2 Skladnost proizvodnje vozila ali sestavnega dela ali samostojne tehni¢ne enote se preverja na
osnovi podatkov, zajetih v obrazcih za sporocanje za homologacijo tipa iz Priloge 3A infali 3B
tega pravilnika.

9.3 Ce pristojni organ ni zadovoljen s postopkom preverjanja proizvajalca, se uporabita odstavka
8.3.1 in 8.3.2 spodaj.

9.3.1 Ce se preverja skladnost vozila, sestavnega dela ali EPS, vzetega iz serije, se Steje, da proizvodnja
ustreza zahtevam tega pravilnika glede $irokopasovnih in ozkopasovnih elektromagnetnih motenj,
e izmerjene vrednosti ne presegajo referen¢nih mejnih vrednosti, predpisanih v odstavkih 6.2.2.1,
6.2.2.2, 6.3.2.1, 6.3.2.2, 7.2.2.1 in 7.2.2.2 (kar pride v postev), za ve¢ kot 2 dB (25 %).
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9.3.2

9.3.3

10.
10.1

10.2

11.

12.
12.1

12.1.1

12.1.2

12.2

12.3

13.
13.1

13.2

Ce se preverja skladnost vozila, sestavnega dela ali EPS, vzetega iz serije, se $teje, da proizvodnja
ustreza zahtevam tega pravilnika glede odpornosti na elektromagnetno sevanje, ¢e EPS vozila,
kadar je vozilo v stanju, opredeljenem v odstavku 4 Priloge 6, ne kaze poslabsanja neposrednega
upravljanja vozila, ki ga lahko opazi voznik ali drug uporabnik cest, in ¢e je izpostavljeno poljski
jakosti, izrazeni v V/m, do 80 % referen¢nih mejnih vrednosti, predpisanih v odstavkih 6.4.2.1 in
7.7.2.1 zgoraj.

Ce se preverja skladnost sestavnega dela ali samostojne tehni¢ne enote (STE), vzetih iz serije, se
Steje, da proizvodnja ustreza zahtevam tega pravilnika glede odpornosti na motnje in emisije,
prevajane po vodnikih, ¢e sestavni del ali STE ne kaze poslabsanja delovanja ,funkcij, povezanih z
odpornostjo,“ do vrednosti iz odstavka 6.8.1 in ne preseze vrednosti iz odstavka 6.9.1.

KAZNI ZA NESKLADNOST PROIZVODNJE

Homologacija, podeljena za tip vozila, sestavnega dela ali samostojne tehni¢ne enote v skladu s
tem pravilnikom, se lahko preklice, ¢e niso izpolnjene zahteve iz odstavka 6 zgoraj ali ¢e izbrana
vozila ne opravijo uspe$no preskusov iz odstavka 6 zgoraj.

Ce pogodbenica Sporazuma, ki uporablja ta pravilnik, preklice homologacijo, ki jo je podelila, o
tem takoj obvesti druge pogodbenice, ki uporabljajo ta pravilnik, z obrazcem za sporocanje,
skladnim z vzorcem iz prilog 3A in 3B k temu pravilniku.

POPOLNO PRENEHANJE PROIZVODNJE

Ce imetnik homologacije trajno preneha proizvajati tip vozila ali EPS, homologiran v skladu s tem
pravilnikom, o tem obvesti organ, ki je podelil homologacijo, ta pa nato obvesti druge pogod-
benice Sporazuma iz leta 1958, ki uporabljajo ta pravilnik, z obrazcem za sporocanje, skladnim z
vzorcem iz prilog 3A in 3B k temu pravilniku.

SPREMEMBA IN RAZSIRITEV HOMOLOGACIJE TIPA VOZILA ALI EPS

Vsaka sprememba tipa vozila ali EPS se sporo¢i homologacijskemu organu, ki je podelil homo-
logacijo tipa vozila. Ta organ lahko nato bodisi:

meni, da spremembe verjetno ne bodo imele obc¢utnega skodljivega ucinka in da vozilo ali EPS v
vsakem primeru $e vedno izpolnjuje zahteve, ali

od tehnicne sluzbe, odgovorne za izvajanje preskusov, zahteva dodatno porotilo o preskusu.

Obvestilo o potrditvi ali zavrnitvi homologacije se skupaj s podatki o spremembah po postopku
iz odstavka 4 zgoraj poslje pogodbenicam Sporazuma, ki uporabljajo ta pravilnik.

Pristojni organ, ki izda raziritev homologacije, tej razsiritvi dodeli serijsko 3tevilko in o tem
obvesti druge pogodbenice Sporazuma iz leta 1958, ki uporabljajo ta pravilnik, z obrazcem za
sporocanje, skladnim z vzorcema iz prilog 3A in 3B k temu pravilniku.

PREHODNE DOLOCBE

Od uradnega zaletka veljavnosti sprememb 03 nobena pogodbenica, ki uporablja ta pravilnik, ne
sme zavrniti podelitve homologacije ECE v skladu s tem pravilnikom, kakor je bil spremenjen s
spremembami 03.

Po 12 mesecih od zacetka veljavnosti tega pravilnika, kakor je bil spremenjen s spremembami 03,
pogodbenice, ki uporabljajo ta pravilnik, podelijo homologacije le, ¢e tip vozila, sestavni del ali
samostojna tehni¢na enota, ki je v homologacijskem postopku, izpolnjuje zahteve iz tega pravil-
nika, kakor je bil spremenjen s spremembami 03.
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13.3

13.4

13.5

13.6

13.7

13.8

14.

Pogodbenice, ki uporabljajo ta pravilnik, ne smejo zavrniti razsiritve homologacije v skladu s
prej$njimi spremembami tega pravilnika.

Pogodbenice, ki uporabljajo ta pravilnik, smejo 48 mesecev po datumu zacetka veljavnosti spre-
memb 03 tega pravilnika zavrniti prvo nacionalno registracijo (zacetek uporabe) vozila, sestavnega
dela ali samostojne tehni¢ne enote, ki ne izpolnjuje zahtev sprememb 03 tega pravilnika.

Po 36 mesecih od uradnega datuma zacetka veljavnosti tega pravilnika, kakor je bil spremenjen s
spremembami 04, pogodbenice, ki uporabljajo ta pravilnik, podelijo homologacije le, ¢e tip vozila,
sestavni del ali samostojna tehni¢na enota, ki je v homologacijskem postopku, izpolnjuje zahteve
iz tega pravilnika, kakor je bil spremenjen s spremembami 04.

Do 36 mesecev od datuma veljavnosti sprememb 04 tega pravilnika nobena pogodbenica, ki
uporablja ta pravilnik, ne zavrne nacionalne ali regionalne homologacije tipa vozila, homologi-
ranega v skladu s prej$njimi spremembami tega pravilnika.

Po 60 mesecih od datuma veljavnosti sprememb 04 tega pravilnika lahko pogodbenice, ki upora-
bljajo ta pravilnik, zavrnejo prvo registracijo vozila, ki ne izpolnjuje zahtev iz sprememb 04 tega
pravilnika.

Ne glede na dolocbe odstavkov 13.6 in 13.7 ostanejo homologacije tipa vozila v skladu s prejs-
njimi spremembami Pravilnika, na katere ne vplivajo spremembe 04, e naprej veljavne, pogod-
benice, ki uporabljajo Pravilnik, pa jih $e naprej sprejemajo.

IMENA IN NASLOVI TEHNICNIH SLUZB, KI IZVAJAJO HOMOLOGACISKE PRESKUSE, TER HOMOLOGA-
CJSKIH ORGANOV

Pogodbenice Sporazuma iz leta 1958, ki uporabljajo ta pravilnik, sekretariatu Zdruzenih narodov
sporocijo imena in naslove tehni¢nih sluzb, odgovornih za opravljanje homologacijskih preskusov,
ter homologacijskih organov, ki podeljujejo homologacije in ki se jim posljejo certifikati, izdani v
drugih drzavah, ki potrjujejo podelitev, razsiritev, zavrnitev ali preklic homologacije.
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10.

11.

Dodatek 1

Seznam standardov, na katere se sklicuje ta pravilnik

. CISPR 12 ,Znacilnosti radijskih motenj pri vozilih, motornih ¢olnih in vozilih z motorjem na prisilni vzig — Mejne

vrednosti in metode merjenja“, 5. izdaja, 2001, in sprememba 1: 2005.

. CISPR 16-1-4 ,Zahteve za naprave in metode za merjenje radijskih motenj in imunosti — 1. del: Naprave za merjenje

radijskih motenj in imunosti — Antene in preskuSevali§¢a za meritve sevanih motenj, 3. izdaja, 2010.

. CISPR 25 ,Mejne vrednosti in metode merjenja znacilnosti radijskih motenj, za zas¢ito sprejemnikov v vozilih®, 2.

izdaja, 2002, in popravek: 2004.

. ISO 7637-1 ,Cestna vozila — Elektri¢ne motnje, ki jih povzrocajo vodniki in spoji — 1. del: Opredelitve in splosno®, 2.

izdaja, 2002.

. ISO 7637-2 ,Cestna vozila — Elektricne motnje, ki jih povzrocajo vodniki in spoji — 2. del: Elektri¢ne prehodne

motnje, ki se prevajajo po napajalnih vodnikih, samo na vozilih z nazivno napajalno napetostjo 12V ali 24 V¢, 2.
izdaja, 2004.

. ISO-EN 17025 ,Splosne zahteve za preskusevalne laboratorije in laboratorije za umerjanje“, 2. izdaja, 2005, in

popravek: 2006.

. 1SO 11451 ,Cestna vozila — Elektricne motnje, ki jih povzroca ozkopasovno sevana elektromagnetna energija —

Metode preskusanja vozil®

1. del: Splosno in opredelitve (ISO 11451-1: 3. izdaja, 2005, in sprememba 1: 2008);

2. del: Viri sevanja zunaj vozila (ISO 11451-2: 3. izdaja, 2005);

4. del: Vsiljeni tok (BCI) (ISO 11451-4: 1. izdaja, 1995).

. ISO 11452 ,Cestna vozila — Elektricne motnje, ki jih povzroca ozkopasovno sevana elektromagnetna energija —

Metode preskusanja sestavnih delov*

1. del: Splosno in opredelitve (ISO 11452-1: 3. izdaja, 2005, in sprememba 1: 2008);

2. del: Brezodbojni elektromagnetno zaslonjen prostor (ISO 11452-2: 2. izdaja, 2004);

3. del: TEM-celica (celica s pre¢nim elektromagnetnim poljem) (ISO 11452-3: 3. izdaja, 2001);

4. del: Vsiljeni tok (BCI) (ISO 11452-4: 3. izdaja, 2005, in popravek 1: 2009);

5. del: Trakasti valovod (ISO 11452-5: 2. izdaja, 2002).

. Pravilnik o radiokomunikacijah ITU, izdaja 2008.

[EC 61000-3-2 ,Elektromagnetna zdruzljivost (EMC) — 3-2. del: Mejne vrednosti za oddajanje harmonskih tokov
(vhodni tok opreme do vkljuéno 16 A na fazo)*, izdaja 3.2 — 2005 + Al: 2008 + A2: 2009.

[EC 61000-3-3 ,Elektromagnetna zdruzljivost (EMC) — 3-3. del: Mejne vrednosti - Omejitev vrednosti kolebanja
napetosti in flikerja v nizkonapetostnih napajalnih sistemih za opremo z naznacenim tokom do 16 A in ni priklju-
¢ena pod posebnimi pogoji‘, izdaja 2.0 — 2008.
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12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

IEC 61000-3-11 ,Elektromagnetna zdruzljivost (EMC) — 3-11. del: Mejne vrednosti - Omejitev vrednosti kolebanja
napetosti in flikerja v nizkonapetostnih napajalnih sistemih - Oprema z naznacenim tokom do 75 A in je prikljucena
pod posebnimi pogoji®, izdaja 1.0 — 2000.

IEC 61000-3-12 ,Elektromagnetna zdruzljivost (EMC) — 3-12. del: Mejne vrednosti — Mejne vrednosti za harmonske
tokove, ki jih povzroca oprema, prikljuéena na nizkonapetostne napajalne sisteme z naznacenim tokom, ve¢jim od
16 A in <75 A po liniji, izdaja 1.0 — 2004

IEC 61000-4-4 ,Elektromagnetna zdruzljivost - (EMC) — 4. del: Preskusne in merilne tehnike - 4. skupina: Preskus
odpornosti s hitrimi elektri¢nimi prehodnimi pojavi/burstom®, izdaja 2.0 — 2004.

IEC 61000-4-5 ,Elektromagnetna zdruzljivost - (EMC) — 4-5. del: Preskusne in merilne tehnike — Preskus odpornosti
proti napetostnemu udaru®, izdaja 2.0 — 2005.

IEC 61000-6-2 ,Elektromagnetna zdruzljivost - (EMC) — 6-2. del: Osnovni standardi — Odpornost za industrijska
okolja“, izdaja 2.0 — 2005.

[EC 61000-6-3 ,Elektromagnetna zdruzljivost - (EMC) — 6-3. del: Osnovni standardi — Standard oddajanja moten;j v
stanovanjskih, poslovnih in manj zahtevnih industrijskih okoljih®, izdaja 2.0 — 2006.

CISPR 16-2-1 ,Specifikacija za merilne naprave in metode za merjenje radijskih motenj in odpornosti — 2-1. del:
Metode za merjenje motenj in odpornosti — Merjenje motenj po vodnikih®, izdaja 2.0 — 2008.

CISPR 22 ,Oprema za informacijsko tehnologijo - Karakteristike ob¢utljivosti za radijske motnje - Mejne vrednosti in
merilne metode®, izdaja 6.0 — 2008.

CISPR 16-1-2 ,Zahteve za naprave in metode za merjenje radijskih motenj in imunosti — 1-2. del: Merilne naprave za
merjenje radijskih motenj in odpornosti - Pomozna oprema - Motnje po vodnikih®, izdaja 1.2 — 2006.
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Dodatek 2

Referentne mejne vrednosti za Sirokopasovne elektromagnetne motnje, ki jih povzrocajo vozila

Oddaljenost antene od vozila: 10 m

Mejna vrednost E (dBpV/m) pri frekvenci F (MHz)

30-75 MHz 75-400 MHz 400-1 000 MHz

E=32 E=32+15,13 log (F/75) E=43

Mejne vrednosti sevanih emisij za vozila
Sirokopasovne mejne vrednosti za homologacijo — 10 m
Navidezno temenski detektor — pasovna $irina 120 kHz
60
50
— 40 S
i e
>
2
g 30
)
20
10
0
10 100 1 000
F (MHz)

Frekvenca (MHz) — logaritmicna skala

(glej odstavek 6.2.2.1 tega pravilnika)
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Dodatek 3

Referentne mejne vrednosti za Sirokopasovne elektromagnetne motnje, ki jih povzrocajo vozila

Oddaljenost antene od vozila: 3 m

Mejna vrednost E (dBpV/m) pri frekvenci F (MHz)

30-75 MHz 75-400 MHz 400-1 000 MHz
E =42 E =42 + 15,13 log (F|75) E =53
5 Mejne vrednosti sevanih emisij za vozila
Sirokopasovne mejne vrednosti za homologacijo - 3 m
Navidezno temenski detektor — pasovna $irina 120 kHz
60
50 — - - - — —
—
40
E 30
Z
8
= 20
=
10
0
10 100 1 000
F (MHz)

Frekvenca (MHz) — logaritmi¢na skala

(glej odstavek 6.2.2.2 tega pravilnika)
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Dodatek 4

Referentne mejne vrednosti za ozkopasovne elektromagnetne motnje, ki jih povzrocajo vozila

Oddaljenost antene od vozila: 10 m

Mejna vrednost E (dBpV/m) pri frekvenci F (MHz)

30-75 MHz 75-400 MHz 400-1 000 MHz
E=22 E=22+15,13 log (F/75) E=33
Mejne vrednosti sevanih emisij za vozila
Ozkopasovne mejne vrednosti za homologacijo — 10 m
Detektor srednjih vrednosti — pasovna Sirina 120 kHz
60
50
T 40
>
-é- 30 —
= ——
= —/
20
10
0
10 100 1000
F (MHz)

Frekvenca (MHz) — logaritmicna skala

(glej odstavek 6.3.2.1 tega pravilnika)
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Dodatek 5

Referencne mejne vrednosti za ozkopasovne elektromagnetne motnje, ki jih povzrocajo vozila

Oddaljenost antene od vozila: 3 m

Mejna vrednost E (dBpV/m) pri frekvenci F (MHz)

30-75 MHz 75-400 MHz 400-1 000 MHz
E =32 E =32 + 1513 log (F|75) E =43
Mejne vrednosti sevanih emisij za vozila
Ozkopasovne mejne vrednosti za homologacijo - 3 m
Detektor srednjih vrednosti — pasovna $irina 120 kHz
60
50
el 40 R
; —/
2
2 30
=
=)
20
10
0
10 100 1000
F (MHz)

Frekvenca (MHz) — logaritmi¢na skala

(glej odstavek 6.3.2.2 tega pravilnika)
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Dodatek 6

Elektri¢ni/elektronski podsklop

Referencne mejne vrednosti za Sirokopasovne elektromagnetne motnje

Mejna vrednost E (dBpV/m) pri frekvenci F (MHz)

30-75 MHz 75-400 MHz 400-1 000 MHz
E =62 - 25,13 log (F/30) E =52+ 1513 log (F|75) E =63
5 Mejne vrednosti sevanih emisij za EPS
Sirokopasovne mejne vrednosti za homologacijo — 1 m
Navidezno temenski detektor — pasovna $irina 120 kHz
70
60 \\\ e
\ /
N
50
g
% 40
=
=S
30
20
10 100 1000
F (MHz)

Frekvenca (MHz) — logaritmi¢na skala

(glej odstavek 6.5.2.1 tega pravilnika)
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Dodatek 7

Elektri¢ni/elektronski podsklop

Referencne mejne vrednosti za ozkopasovne elektromagnetne motnje

Mejna vrednost E (dBpV/m) pri frekvenci F (MHz)

30-75 MHz 75-400 MHz 400-1 000 MHz
E =52 - 25,13 log (F/30) E =42+ 1513 log (F/75) E=53
Mejne vrednosti sevanih emisij za EPS
Ozkopasovne mejne vrednosti za homologacijo - 1 m
Detektor srednjih vrednosti — pasovna $irina 120 kHz
70
60
E 50 N~ _—
>
2
'ig, \\—ff/
w40
30
20
10 100 1 000

F (MHz)

Frekvenca (MHz) — logaritmicna skala

(glej odstavek 6.6.2.1 tega pravilnika)
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PRILOGA 1

PRIMERI HOMOLOGACIJSKIH OZNAK

Vzorec A

(Glej odstavek 5.2 tega pravilnika)

[
[

| \E4 [ 10R-042430 T

I'\
b

a = najm. 6 mm

Zgornja homologacijska oznaka, pritrjena na vozilo ali EPS, pomeni, da je bil zadevni tip vozila glede na elektromagnetno
zdruzljivost homologiran na Nizozemskem (E4) v skladu s Pravilnikom $t. 10 pod Stevilko homologacije 042439.
Stevilka homologacije pomeni, da je bila homologacija podeljena v skladu z zahtevami Pravilnika 3t. 10, kakor je bil
spremenjen s spremembami 04.

Vzorec B

(Glej odstavek 5.2 tega pravilnika)

N D

1110 |04 2439 ,
1133 001628 F

a
A3

wlo

, !
(E4

wlw

(SR

<

<
N

a = najm. 6 mm

Zgornja homologacijska oznaka, pritrjena na vozilo ali EPS, pomeni, da je bil zadevni tip vozila glede na elektromagnetno
zdruzljivost homologiran na Nizozemskem (E4) v skladu s pravilnikoma 3t. 10 in 33 (¥)

Stevilki homologacije pomenita, da je na dan podelitve zadevnih homologacij Pravilnik $t. 10 vkljuceval spremembe 04,
Pravilnik 3t. 33 pa je bil Se vedno v svoji prvotni obliki.

(*) Druga Stevilka je navedena le kot primer.
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PRILOGA 2A

Opisni list za homologacijo tipa vozila glede na elektromagnetno zdruZljivost

Naslednji podatki morajo biti predlozeni v treh izvodih in morajo vsebovati seznam.

Vse risbe morajo biti dovolj podrobne ter predlozene v ustreznem merilu in v formatu A4 ali zloZene na ta format.

Morebitne fotografije morajo biti dovolj podrobne.

Ce so sistemi, sestavni deli ali samostojne tehni¢ne enote upravljani elektronsko, je treba priloziti podatke o njihovem

delovanju.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

. Znamka (blagovno ime proizvajalca):
. Tip:
. Kategorija vozila:

. Ime in naslov proizvajalca:

. Naslovi tovarn, ki sestavljajo vozilo:

. Fotografije in/ali risbe vzor¢nega vozila:

. Mesto in nacin vgradnje motorja:

. Proizvajalec:

. Proizvajal¢eva oznaka motorja, kakor je oznacena na motorju:

SPLOSNO

Ime in naslov pooblasc¢enega zastopnika, Ce ta obstaja:

SPLOSNI KONSTRUKCIJSKI PODATKI O VOZILU

POGONSKI MOTOR

Motor z notranjim zgorevanjem:

Nacin delovanja: prisilni vzig/kompresijski vzig, Stiritaktni/dvotakeni (?)

Stevilo in namestitev valjev:

Oskrba z gorivom:

Z vbrizgavanjem goriva (samo za motorje na kompresijski vzig): da/ne (')

Elektronska krmilna enota:

Znamke:

Opis sistema:

Z vbrizgavanjem goriva (samo za motorje na prisilni vzig): da/ne (') Neustrezno Crtati.

Elektri¢ni sistem:

Nazivna napetost: V, priklju¢ek mase pozitivni/negativni (')

Alternator:

Tip:

Viig:

Znamke:

Tipi:

Nacin delovanja:
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27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

44,

45.

46.

47.

48.

49.

50.

51.

52.

53.

54.

55.

56.

Sistem napajanja motorja z utekocinjenim naftnim plinom (LPG): da/ne (*).

Elektronska enota za upravljanje motorja s pogonom na utekocinjeni naftni plin:

Znamke:

Tipi:

Sistem napajanja motorja z zemeljskim plinom (NG): da/ne ()

Elektronska enota za upravljanje motorja s pogonom na zemeljski plin:

Znamke:

Tipi:

Elektromotor:

Tip (nacin navitja, vzbujanje):

Delovna napetost:

MOTORJI NA PLINASTO GORIVO (CE SO SISTEMI OBLIKOVANI DRUGACE, PRILOZITI USTREZNE PODATKE)

Elektronska krmilna enota (ECU):

Znamke:

Tipi:

PRENOS MOCI

Tip (mehanski, hidravlicni, elektri¢ni itd.):

Kratek opis elektri¢nih/elektronskih sestavnih delov (¢e obstajajo):

VZMETENJE

Kratek opis elektri¢nih/elektronskih sestavnih delov (¢e obstajajo):

KRMILJE

Kratek opis elektri¢nih/elektronskih sestavnih delov (e obstajajo):
ZAVORE
Sistem proti blokiranju koles: da/ne/po izbiri ()

Za vozila, opremljena s sistemom proti blokiranju koles, opis delovanja sistema (vklju¢no z elektronskimi deli),
elektricna blok shema, na¢rt hidravli¢cnih ali pnevmatskih vodov:

KAROSERIJA

Tip karoserije:

Uporabljeni materiali in nacini konstrukcije:

Vetrobransko steklo in druga stekla:
Kratek opis elektri¢nih/elektronskih sestavnih delov (¢e obstajajo): naprave za dviganje stekla: .......ooccormeererreceenneecees

Vzvratna ogledala (podatki za vsako ogledalo):

Kratek opis elektronskih sestavnih delov (¢e obstajajo) sistema za nastavljanje:

Varnostni pasovi infali drugi sistemi za zadrzevanje potnikov:

Kratek opis elektri¢nih/elektronskih sestavnih delov (¢e obstajajo):

Preprecevanje radijskih motenj:

Opis in risbe[fotografije oblik in uporabljenih materialov tistih delov karoserije, ki tvorijo motorni prostor, in tistega
dela prostora za potnike, ki mu je najblizji:
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57.

58.

59.

60.

61.

62.

63.

64.

65.

66.

67.

68.

69.

Risbe ali fotografije lege kovinskih sestavnih delov, pritrjenih v motorni prostor (npr. grelne naprave, rezervno kolo,
zracni filter, krmilni mehanizem itd.):

Tabela in risba opreme za preprecevanje radijskih moten;j:

Podatki o nazivni vrednosti uporov za enosmerni tok, za uporovne vzigalne kable pa njihova nazivna upornost na
meter:

SVETLOBNE IN SVETLOBNO-SIGNALNE NAPRAVE

Kratek opis elektri¢nih/elektronskih sestavnih delov razen svetilk (Ce obstajajo):

RAZNO

Naprave za preprecevanje nepooblaicene uporabe vozila:

Kratek opis elektri¢nih/elektronskih sestavnih delov (¢e obstajajo):

Tabela namestitve in uporabe RF oddajnikov v vozilu(-ih), ¢e je primerno (glej odstavek 3.1.8 tega pravilnika): ...

frekvenéni pasovi [Hz] najv. izhodna moc¢ [W] polozaj antene v vozilu, posebni pogoji za
namestitev infali uporabo

Vozilo, opremljeno z radarsko opremo kratkega dosega 24 GHz: da/ne[po izbiri (V).
Vlagatelj za homologacijo mora, kjer je primerno, priloziti tudi:

Dodatek 1: Seznam z znamkami in tipi vseh elektri¢nih infali elektronskih sestavnih delov, ki jih zadeva ta pravilnik
(glej odstavka 2.9 in 2.10 tega pravilnika) in niso bili Ze prej navedeni.

Dodatek 2: Shema ali risba splosne namestitve elektricnih infali elektronskih sestavnih delov (ki jih zadeva ta
pravilnik) in splosna namestitev kabelskega snopa.

Dodatek 3: Opis vozila, izbranega za predstavnika tipa:

Oblika karoserije:

Volan na levi ali na desni strani:

Medosna razdalja:

Dodatek 4: Ustrezna porocila, ki jih predlozi proizvajalec zaradi sestavljanja certifikata o homologaciji, o preskusih,
opravljenih v preskusnem laboratoriju, akreditiranem po I1SO 17025 in priznanem s strani homologacijskega organa.

Polnilnik: vgrajen/zunanjifbrez ('):

Napajalni tok: enosmerni tok/izmeni¢ni tok (Stevilo faz/frekvenca) ('):

Nominalna polnilna napetost:

Osnovne funkcije vmesnikov vozila: ex: L1/L2/L3/N/E/krmilni vmesnik:

(") Neustrezno crtati.
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PRILOGA 2B

Opisni list za homologacijo tipa elektri¢nega/elektronskega podsklopa glede na elektromagnetno zdruZljivost

Naslednji podatki morajo biti, ¢e je primerno, predloZeni v treh izvodih in morajo vsebovati seznam prilog. Vse risbe
morajo biti dovolj podrobne in predloZene v ustreznem merilu in v formatu A4 ali zloZene na ta format. Morebitne
fotografije morajo biti dovolj podrobne.

Ce so sistemi, sestavni deli ali samostojne tehni¢ne enote upravljani elektronsko, je treba priloziti podatke o njihovem
delovanju.

1. Znamka (blagovno ime proizvajalca):

2. Tip:

3. Podatki za identifikacijo tipa, ¢e je oznaka na sestavnem delu/samostojni tehni¢ni enoti: ()

3.1 Mesto oznake:

4. Ime in naslov proizvajalca:

Ime in naslov pooblascenega zastopnika, Ce ta obstaja:

5. Za sestavne dele in samostojne tehni¢ne enote mesto in nacin namestitve homologacijske oznake:.

6. Naslovi tovarn, ki sestavljajo vozilo:
7. Ta EPS se homologira kot sestavni del/STE ()

8. Morebitne omejitve uporabe in pogoji za vgradnjo:

9. Nazivna napetost elektriCnega omreZja: ...... V, priklju¢ek mase: pozitivni/negativni (%)

Dodatek 1: Opis EPS, izbranega za predstavnika tipa (elektricna blok shema in seznam glavnih sestavnih delov EPS (npr.
znamka in tip mikroprocesorja, kristala itd.).

Dodatek 2: Ustrezna porocila, ki jih predlozi proizvajalec zaradi sestavljanja certifikata o homologaciji, o preskusih,
opravljenih v preskusnem laboratoriju, akreditiranem po ISO 17025 in priznanem s strani homologacijskega organa.

(1) Ce oznake za identifikacijo tipa vsebujejo znake, ki niso bistveni za opis tipa sestavnih delov ali samostojnih tehni¢nih enot, vsebovanih

v tem opisnem listu, je treba te znake nadomestiti s simbolom ,>* (npr. ABC??1237??).
(3 Neustrezno Crtati.
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za
St.
1.
2.

3.

3.1 Mesto oznake:

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.

17.

1.
2.

3.

PRILOGA 3A

SPOROCILO
(Najvedji format: A4 (210 x 297 mm))

Izdal: Ime homologacijskega organa

2):  podeljeni homologaciji,
razfirjeni homologaciji,
zavrrjeni homologaciji,
preklicani homologaciji,
popolnem prenehanju proizvodnje

tip vozila/sestavnega dela/samostojne tehni¢ne enote (%) v skladu s Pravilnikom 3t. 10.

homologacije: St. razgiritve:

Znamka (blagovno ime proizvajalca):

Tip:

Podatki za identifikacijo tipa, & je oznaka na vozilu/sestavnem delu/samostojni tehniéni enoti () .eeeeeemreesereresnne

Kategorija vozila:

Ime in naslov proizvajalca:

Za sestavne dele in samostojne tehni¢ne enote mesto in nacin namestitve homologacijske oznake: .......wreeeeeeecene

Naslovi tovarn, ki sestavljajo vozilo:

Dodatni podatki (po potrebi): glej Dodatek

Tehni¢na sluzba, pristojna za izvajanje preskusov:

Datum porodila o preskusu:

Stevilka porocila o preskusu:
Morebitne pripombe: glej Dodatek

Kraj:

Datum:

Podpis:

PriloZen je seznam opisne dokumentacije, ki se hrani pri homologacijskem organu in se lahko pridobi na

zahtevo

Razlogi za razdiritev:

Dodatek k homologadijskemu obrazcu za sporotanje §t. ... glede homologacije tipa vozila v skladu s Pravilnikom st. 10

Dodatni podatki:

Nazivna napetost elektri¢nega omreZja: V, prikljucek mase: poz./neg. ()

Tip karoserije:
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4. Seznam elektronskih sistemov, vgrajenih na preskuSenem(-ih) vozilu(-ih), ne samo tocke z opisnega lista: .oooooveeeer
4.1 Vozilo, opremljeno z radarsko opremo kratkega dosega 24 GHz: da/nefpo izbiri (%)

5. Laboratorij, akreditiran po ISO 17025 in priznan s strani homologacijskega organa, ki je pristojen za izvajanje
preskusov:

6. Pripombe (npr. velja tako za vozila z volanom na levi strani kot za vozila z volanom na desni strani): .............

(1) Steviléna oznaka drzave, ki je izdala/razsirila/zavrnila/preklicala homologacijo (glej dolocbe o homologaciji v Pravilniku).
(®) Neustrezno Crtati,
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PRILOGA 3B

SPOROCILO
(Najvegji format: A4 (210 x 297 mm))

Izdal: Ime homologacijskega organa

o (%): podelieni homologaciji,
razgirjeni homologaciji,
zavrnjeni homologaciji,
preklicani homologaciji,
popolnem prenehanju proizvodnje

za tip elektri¢nega/elektronskega podsklopa (3) v skladu s Pravilnikom §t. 10.

$t. homologacije: St. razsiritve:

1.  Znamka (blagovno ime proizvajalca):

2. Tip in splodne trgovske oznake:

3. Podatki za identifikacijo tipa, Ce je oznaka na vozilu/sestavnem delu/samostojni tehnicni enoti (2) ooeuemveeserrevsne

3.1 Mesto oznake:

4. Kategorija vozila:

5. Ime in naslov proizvajalca:

6.  Za sestavne dele in samostojne tehni¢ne enote mesto in nacin namestitve homologacijske oznake: ...
7. Naslovi tovarn, ki sestavljajo vozilo:

8. Dodatni podatki (po potrebi): glej Dodatek

9.  Tehnic¢na sluzba, pristojna za izvajanje preskusov:

10.  Datum porocila o preskusu:

11. St poroéila o preskusu:

12.  Morebitne pripombe: glej Dodatek

13.  Kraj:
14.  Datum:
15.  Podpis:

16.  PriloZen je seznam opisne dokumentacije, ki se hrani pri homologacijskem organu in se lahko pridobi na
zahtevo

17.  Razlogi za razsiritev:
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1.1

1.2

1.21

13

131

1.4

1.5.

Dodatek k homologacijskemu obrazeu za sporoanje $. ... glede homologacije tipa elektricnega/elektronskega podsklopa v
skladu s Pravilnikom $t. 10

Dodatni podatki:

Nazivna napetost elektriénega omreZja: V, prikljugek mase: poz./neg. (3

Ta EPS se lahko uporablja na vsakem tipu vozila z naslednjimi omejitvami:

Pogoji za vgradnjo, Ce obstajajo:

Ta EPS se lahko uporablja samo pri naslednjih tipih vozil:

Pogoji za vgradnjo, Ce obstajajo:

Uporabljene posebne preskusne metode in frekvenéna obmodja pri dolocanju odpornosti: (navedite toéno metodo
po Prilogi 9):

Laboratorij, akreditiran po ISO 17025 in priznan s strani homologacijskega organa, ki je pristojen za izvajanje
preskusov:

Pripombe:

(1) Steviléna oznaka drzave, ki je izdala/razsirila/zavrnila/preklicala homologacijo (glej dolocbe o homologaciji v Pravilniku).
(3) Neustrezno Crtati.
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1.2

2.2

3.1

3.2

4.2

43

PRILOGA 4

Metoda merjenja sevanih Sirokopasovnih elektromagnetnih emisij vozil

SPLOSNO
Preskusna metoda iz te priloge se uporablja samo za vozila.
Ta metoda se nanaSa na obe konfiguraciji vozila:

(a) konfiguracijo brez ,sistema za shranjevanje energije z moznostjo ponovnega polnjenja v nacinu napajanja iz
elektri¢nega omrezja‘;

(b) konfiguracijo s ,sistemom za shranjevanje energije z moznostjo ponovnega polnjenja v nacinu napajanja iz
elektricnega omrezja“.

Preskusna metoda

Ta preskus je namenjen merjenju Sirokopasovnih emisij, ki jih povzrocajo elektri¢ni ali elektronski sistemi, vgrajeni
v vozilo (npr. vZzigalni sistem ali elektromotorji).

Ce v tej prilogi ni drugace doloceno, se preskus opravi skladno s CISPR 12 (5. izdaja, 2001, in sprememba 1:
2005).

STANJE VOZILA MED PRESKUSANJEM

Vozilo pri konfiguraciji brez ,sistema za shranjevanje energije z moznostjo ponovnega polnjenja v nacinu napa-
janja iz elektricnega omrezja“.

Motor
Motor deluje v skladu s CISPR 12 (5. izdaja, 2001, in sprememba 1: 2005).
Drugi sistemi vozila

Vsa oprema, ki bi lahko povzrocila sirokopasovne emisije in ki jo lahko voznik ali potnik vklopi za daljsi ¢as,
mora delovati z najvecjo obremenitvijo, npr. motorcki brisalcev ali ventilatorji. Hupa in motorcki za elektricni
pomik stekel niso vkljuceni v preskus, ker se ne uporabljajo nepretrgoma.

Vozilo pri konfiguraciji s ,sistemom za shranjevanje energije z moZnostjo ponovnega polnjenja v nacinu napajanja
iz elektricnega omrezja“.

Vozilo je v nacinu napajanja akumulatorja pri nazivni mod¢i, dokler izmeni¢ni oziroma enosmerni tok ne doseze
vsaj 80 % svoje prvotne vrednosti. Preskusna nastavitev vozila pri konfiguraciji s ,sistemom za shranjevanje
energije z moznostjo ponovnega polnjenja v nacinu napajanja iz elektrinega omrezja“ je prikazana na sliki 3
Dodatka k tej prilogi.

MERILNO MESTO

Kot alternativa zahtevam CISPR 12 (5. izdaja, 2001, in sprememba 1: 2005) za vozila kategorije L je lahko
preskusna povrsina vsako mesto, ki izpolnjuje pogoje, prikazane na sliki 1 v Dodatku k tej prilogi. V tem primeru
mora biti merilna oprema zunaj dela, prikazanega na sliki 1 Dodatka k tej prilogi.

Zaprta preskusevalisca se lahko uporabijo, ¢e se lahko dokaze soodvisnost med rezultati, dobljenimi v zaprtem
preskudevalisu, in rezultati, dobljenimi v preskusevalis¢u na prostem. Za zaprto preskuevalisée ni potrebno, da
ustreza dimenzijskim zahtevam za preskusevali§¢e na prostem, razen glede oddaljenosti antene od vozila in visine
antene.

ZAHTEVE ZA PRESKUSANJE

Mejne vrednosti veljajo za celotno frekvenéno obmocje od 30 do 1 000 MHz za meritve, opravljene v polgluhi
sobi ali na preskuSevalis¢u na prostem.

Meri se z navidezno temenskim detektorjem ali pa z detektorjem temenskih vrednosti. Mejne vrednosti, navedene v
odstavkih 6.2 in 6.5 tega pravilnika, veljsjo za navidezno temenske detektorje. Ce se uporabljajo detektorji
temenskih vrednosti, se uporabi korekcijski faktor 20 dB, kakor je dolo¢eno v CISPR 12 (5. izdaja, 2001, in
sprememba 1: 2005).

Meritve

Tehnicna sluzba mora opraviti preskus v razmikih, dolocenih v standardu CISPR 12 (5. izdaja, 2001, in spre-
memba 1: 2005), v celotnem frekvenénem obmodcju od 30 do 1 000 MHz.

Ce namesto tega proizvajalec posreduje podatke o meritvah za celoten frekvené¢ni pas, ki jih je opravil preskusni
laboratorij, akreditiran po ustreznih delih ISO 17025 (2. izdaja, 2005, in popravek: 2006) in priznan s strani
homologacijskega organa, lahko tehni¢na sluzba razdeli frekvencno obmogje na 14 frekven¢nih pasov (30-34,
34-45, 45-60, 60-80, 80-100, 100-130, 130-170, 170-225, 225-300, 300-400, 400-525, 525-700,
700-850, 850-1 000 MHz) in opravi preskuse na 14 frekvencah z najvisjimi ravnmi emisij znotraj posameznega
pasu ter tako potrdi, da vozilo ustreza zahtevam te priloge.
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Ce je mejna vrednost med preskusom presezena, se je treba s preiskavami prepricati, da je to povzrocilo vozilo in
ne vir sevanja iz okolja.

4.4 Izmerjene vrednosti

Najvisje izmerjene vrednosti glede na mejno vrednost (vodoravna in navpi¢na polarizacija ter lega antene na levi in
desni strani vozila) v vsakem od 14 frekvencnih pasov se Stejejo za karakteristicno vrednost pri frekvenci, pri kateri
so bile meritve opravljene.
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Dodatek

Slika 1

Cista vodoravna povrs$ina brez elektromagnetnega odboja razmejitev povrsine, dolocena z elipso

A

VOZILO

Sredinska tocka motorja, ki se
nahaja na pravokotni ¢rti, narisani
za sredinsko tocko antene

Manjsi premer = F — 1/3

Vedji premer = 2F
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Slika 2
PoloZaj antene glede na vozilo

Dipol antena v poloZaju za merjenje navpi¢nih komponent sevanja

A 4

Naris

Dipol antena v poloZaju za merjenje vodoravnih komponent sevanja

VOZILO
Sredinska tocka
_ - - motorja
MOTOR
10,0 £ 0,2 m
(3,00 £ 0,05 m)

Tloris
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Slika 3

Vozilo pri konfiguraciji s ,sistemom za shranjevanje energije z moZnostjo ponovnega polnjenja v nacinu
napajanja iz elektri¢nega omrezja“

Naris

100 £ 0,2 m

(3,00 £ 0,05 m)

0,05 m
0,05 m

Elektri¢no omrezje

o Umetno omreZje

Vsaj 0,1 m od karoserije vozila
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(10,0 £ 0,2) m
(3,00 0,05 m)

Vozilo

Kabel (treba ga je skrajsati na
ustrezno dolZzino), (100 * 25)
mm nad zemljo in vsaj 10
cm od karoserije vozila

08 (+0,2/-0) m

Umetno omrezje =% AN

PM |[¢—— Elektricno omrezje
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2.3
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3.2

3.3

3.4

PRILOGA 5

Metoda merjenja sevanih ozkopasovnih elektromagnetnih emisij vozil

SPLOSNO

Preskusna metoda iz te priloge se uporablja samo za vozila.

Ta metoda se nanasa samo na konfiguracijo vozila brez ,sistema za shranjevanje energije z moznostjo ponovnega
polnjenja v nacinu napajanja iz elektricnega omrezja“.

Preskusna metoda

Ta preskus je namenjen merjenju ozkopasovnih elektromagnetnih emisij, ki bi jih lahko povzrocali sistemi z

mikroprocesorjem ali drug vir ozkopasovnih emisij.

Ce v tej prilogi ni drugace doloceno, se preskus opravi skladno s CISPR 12 (5. izdaja, 2001, in sprememba 1: 2005)
ali CISPR 25 (in popravek: 2004).

Vrednosti emisij v frekven¢nem pasu FM (76 do 108 MHz) se najprej merijo pri radijski anteni vozila z detektorjem
srednjih vrednosti. Ce vrednost iz odstavka 6.3.2.4 tega pravilnika ni presezena, se iteje, da vozilo za ta frekvenéni
pas izpolnjuje zahteve te priloge, in se celotni preskus ne opravi.

Alternativno se pri vozilih kategorije L merilno mesto lahko izbere skladno z odstavkoma 3.1 in 3.2 iz Priloge 4.

STANJE VOZILA MED PRESKUSANJEM

Stikalo za vzig mora biti vklopljeno. Motor ne sme delovati.
Elektronski sistemi vozila morajo biti v normalnem delovanju, vozilo pa v mirovanju.

Vsa oprema z notranjimi oscilatorji > 9 KHz ali ponavljajo¢imi se signali, ki jo lahko voznik ali potnik vklopi za
daljsi ¢as, mora biti v normalnem delovanju.

ZAHTEVE ZA PRESKUSANJE

Mejne vrednosti veljajo za celotno frekvenéno obmocje od 30 do 1 000 MHz za meritve, opravljene v polgluhi sobi
ali na preskusevaliS¢u na prostem.

Meritve morajo biti opravljene z detektorjem srednjih vrednosti.

Meritve

Tehnicna sluzba mora opraviti preskus v razmikih, dolocenih v standardu CISPR 12 (5. izdaja, 2001, in sprememba
1: 2005), v celotnem frekvenénem obmocju od 30 do 1 000 MHz.

Ce namesto tega proizvajalec posreduje podatke o meritvah za celoten frekven¢ni pas, ki jih je opravil preskusni
laboratorij, akreditiran po ustreznih delih ISO 17025 (2. izdaja, 2005, in popravek: 2006) in priznan s strani
homologacijskega organa, lahko tehnicna sluzba razdeli frekvenéno obmodje na 14 frekvencnih pasov (30-34,
34-45, 45-60, 60-80, 80-100, 100-130, 130-170, 170-225, 225-300, 300-400, 400-525, 525-700, 700-850,
850-1 000 MHz) in opravi preskuse na 14 frekvencah z najvi§jimi ravnmi emisij znotraj posameznega pasu ter tako
potrdi, da vozilo ustreza zahtevam te priloge.

Ce se mejna vrednost med preskusom preseze, se je treba s preiskavami prepricati, da je to povzrocilo vozilo in ne
vir sevanja iz okolja, vkljuéno s Sirokopasovnim sevanjem iz morebitnega EPS.

[zmerjene vrednosti

Najvisje izmerjene vrednosti glede na mejno vrednost (vodoravna in navpicna polarizacija ter lega antene na levi in
desni strani vozila) v vsakem od 14 frekvencnih pasov se Stejejo za karakteristicno vrednost pri frekvenci, pri kateri
so bile meritve opravljene.
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1.2

1.3

2.1.1.1

2.1.1.2

PRILOGA 6

Metoda preskusanja odpornosti vozil na elektromagnetno sevanje

SPLOSNO
Preskusna metoda iz te priloge se uporablja samo za vozila. Ta metoda se nanasa na obe konfiguraciji vozila:

(a) konfiguracijo brez ,sistema za shranjevanje energije z moZznostjo ponovnega polnjenja v nacinu napajanja iz
elektricnega omrezja‘;

(b) konfiguracijo s ,sistemom za shranjevanje energije z moznostjo ponovnega polnjenja v nacinu napajanja iz
elektricnega omrezja“.
Preskusna metoda

Namen preskusa je dokazati odpornost elektronskih sistemov vozila. Vozilo se izpostavi elektromagnetnim
poljem, kakor je navedeno v tej prilogi. Med preskusi se vozilo opazuje.

Ce v tej prilogi ni drugace doloceno, se preskus opravi skladno z ISO 11451-2: 3. izdaja, 2005.

Alternativne preskusne metode

Preskus se lahko za vsa vozila opravi tudi na preskuSevaliS¢u na prostem. Preskusevalid¢e mora ustrezati
(nacionalnim) zakonskim zahtevam o sevanju elektromagnetnih polj.

Ce je vozilo daljse od 12 m infali sirSe od 2,60 m in/ali viSje od 4,00 m, se lahko v skladu z ISO 11451-4 (1.
izdaja, 1995) uporabi metoda z vsiljenim tokom v frekvencnem obmocju od 20 do 2 000 MHz z vrednostmi iz
odstavka 6.7.2.1 tega pravilnika.

STANJE VOZILA MED PRESKUSANJEM

Vozilo pri konfiguraciji brez ,sistema za shranjevanje energije z moZnostjo ponovnega polnjenja v nacinu
napajanja iz elektricnega omrezja“.

Vozilo mora biti neobremenjeno, razen potrebne preskusne opreme.

Motor mora normalno poganjati pogonska kolesa s stalno hitrostjo 50 km/h, ¢e ni tehni¢nih razlogov, pogojenih
s konstrukcijo vozila, ki bi dolocali drugacne pogoje. Pri vozilih kategorij L, in L, je stalna hitrost obicajno
25 km/h. Vozilo se postavi na ustrezno obremenjen dinamometer ali pa, ¢e dinamometer ni na voljo, na
izolirane podstavke, tako da so kolesa kar najmanj oddaljena od tal. Po potrebi se transmisijske gredi, jermeni
ali verige lahko odklopijo (npr. tovornjaki, dvo- in trokolesna vozila).

Osnovni pogoji za vozilo

Ta odstavek doloca minimalne preskusne pogoje (Ce je primerno) ter merila za zavrnitev vozila pri preskusih
odpornosti. Druge sisteme vozila, ki lahko vplivajo na delovanje funkcij, povezanih z odpornostjo, je treba
preskusiti na nacin, o katerem se sporazumeta proizvajalec in tehni¢na sluzba.

Pogoji preskusa vozila v ,ciklu 50 km/h*

Merila za zavrnitev

Hitrost vozila 50 km/h (oziroma 25 km/h pri vozilih
L, in L,) * 20 % (vozilo na valjih). Ce je vozilo oprem-
lieno s tempomatom, mora ta delovati.

Sprememba hitrosti vecja od * 10 % nazivne hitrosti.
Ce ima vozilo samodejni menjalnik: sprememba
prestavnega razmerja, ki povzroci spremembo hitrosti,
vecjo od £ 10 % nazivne hitrosti.

Zarometi za kratki svetlobni pramen vklopljeni (ro¢ni
vklop)

Svetila ugasnejo

Prednji brisalec vklopljen (ro¢ni vklop) pri najvegji
hitrosti

Popolna zaustavitev brisalca

Smerni kazalnik na voznikovi strani vklopljen

Sprememba frekvence (nizja od 0,75 Hz ali vi§ja od
2,25 Hz). Sprememba delovnega cikla (manjsa od
25 % ali vegja od 75 %).

Nastavljiva obesitev koles v normalnem polozaju

Nepricakovana opazna sprememba
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Pogoji preskusa vozila v ,ciklu 50 km/h* Merila za zavrnitev
Voznikov sedez in volan v srednji legi Nepricakovana sprememba, vedja od 10 % skupne
vrednosti
Alarm izklopljen Nepricakovana sprozitev alarma
Hupa ni vklopljena Nepricakovani vklop hupe

Zratna blazina in varnostni sistemi za zadrZevanje | Nepri¢akovana sproZitev
potnikov delujejo, zra¢na blazina za sovoznika pa je
zacasno izklopljena, Ce ta funkcija obstaja

Avtomatska vrata zaprta Nepricakovano odprtje

Prestavna rocica trajnostne zavore v normalnem polo- | Nepri¢akovana sproZitev
Zaju

Pogoji preskusa vozila v ,zavornem ciklu* Merila za zavrnitev

Dolociti v programu preskusanja vozila v zavornem | Zavorne svetilke med ciklom ne delujejo

ciklu. Ta mora vkljucevati uporabo stopalke zavore | Opozorilna lucka zavornega sistema sveti kljub izgubi
(¢e ne obstajajo tehni¢ni razlogi proti temu), ni pa | funkcije.

nujno delovanje sistema proti blokiranju koles. Nepricakovana sproZitev

2.1.1.3 Vsa oprema, ki jo lahko voznik ali potnik vklopi za daljsi ¢as, mora normalno delovati.

2.1.1.4 Vsi drugi sistemi, ki vplivajo na upravljanje voznika z vozilom, morajo biti vklopljeni kakor pri normalnem
delovanju vozila.

2.1.2 Ce so v vozilu elektronskifelektri¢ni sistemi kot sestavni del neposrednega upravljanja vozila, ki ne bodo delovali
pod pogoji, opisanimi v odstavku 2.1, se proizvajalcu dovoli, da tehni¢ni sluzbi predlozi porocilo ali dodatne
dokaze, da elektronski/elektri¢ni sistem vozila ustreza zahtevam tega pravilnika. Taksni dokazi se shranijo v
homologacijski dokumentaciji.

2.1.3  Pri opazovanju vozila se uporablja samo oprema, ki ne moti preskusa. Opazujeta se zunanjost vozila in prostor
za potnike, da se ugotovi, ali so izpolnjene zahteve te priloge (npr. z video kamerami, mikrofonom itd.).

2.2 Vozilo pri konfiguraciji s ,sistemom za shranjevanje energije z moZznostjo ponovnega polnjenja v nacinu
napajanja iz elektri¢nega omrezja“.

2.2.1  Vozilo mora biti neobremenjeno, razen potrebne preskusne opreme.
2.2.1.1 Vozilo mora biti imobilizirano, motor pa izklju¢en in v nacinu napajanja.

2.2.1.2 Osnovni pogoji za vozilo

Ta odstavek doloca minimalne preskusne pogoje (Ce je primerno) ter merila za zavrnitev vozila pri preskusih
odpornosti. Druge sisteme vozila, ki lahko vplivajo na delovanje funkcij, povezanih z odpornostjo, je treba
preskusiti na nacin, o katerem se sporazumeta proizvajalec in tehni¢na sluzba.

Pogoji preskusa vozila s ,sistemom za shranjevanje energije z
moznostjo ponovnega polnjenja v nacinu napajanja iz Merila za zavrnitev
elektricnega omrezja“

Sistem za shranjevanje energije z moznostjo ponov- | Vozilo se premika
nega polnjenja mora biti v nacinu napajanja. Glede
stanja napajanja sistema za shranjevanje energije z
moznostjo ponovnega polnjenja se dogovorita proiz-
vajalec in tehni¢na sluzba.

2.2.1.3 Vsa druga oprema, ki jo lahko voznik ali potnik vklopi za daljsi ¢as, mora biti izkljucena.

2.2.2  Pri opazovanju vozila se uporablja samo oprema, ki ne moti preskusa. Opazujeta se zunanjost vozila in prostor
za potnike, da se ugotovi, ali so izpolnjene zahteve te priloge (npr. z video kamerami, mikrofonom itd.).
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3.1

3.2

3.3

5.1.3

REFERENCNA TOCKA

Za namene te priloge je referencna tocka tista tocka, v kateri mora biti vzpostavljena poljska jakost in ki je
dolo¢ena takole:

Za vozila kategorij M, N in O skladno z I1SO 11451-2: 3. izdaja, 2005.
Za vozila kategorije L:

najmanj 2 m vodoravno od faznega srediS¢a antene ali najmanj 1 m navpi¢no od sevalnih elementov valovoda

(TLS);
na sredi§¢nici vozila (vzdolzni simetrijski ravnini);

na visini 1,0 £ 0,05 m nad ravnino, na kateri stoji vozilo, ali 2,0 £ 0,05 m, ¢e je najmanjsa visina strehe katerega
koli vozila tega modela ve¢ja od 3,0 m;

bodisi na 1,0 + 0,2 m za navpicno sredi§¢nico prednjega kolesa vozila (tocka C na sliki 1 v Dodatku k tej prilogi)
pri trikolesnih vozilih

alina 0,2 + 0,2 m za navpi¢no sredis¢nico prednjega kolesa vozila (tocka D na sliki 2 v Dodatku k tej prilogi) pri
dvokolesnih vozilih.

Ob odlocitvi za obsevanje zadnjega dela vozila je treba vzpostaviti referencno tocko, kakor je opisano v
odstavkih 3.3.1 do 3.3.4. Nato se vozilo obrne stran od antene in postavi tako, kakor da bi se vodoravno
zasukalo za 180° okrog srediica, tj. tako, da oddaljenost od antene do najblizjega dela na zunanji strani
nadgradnje vozila ostane ista. To je ponazorjeno na sliki 3 v Dodatku k tej prilogi.

ZAHTEVE ZA PRESKUgAN]E

Frekvenéno obmodje, ¢asi mirovanja, polarizacija

Vozilo se izpostavi elektromagnetnemu polju v frekvenénih obmogjih od 20 do 2 000 MHz v navpi¢ni polari-
zaciji.

Modulacija preizkusnega signala mora biti:

(@) AM (amplitudna modulacija), z modulacijo 1 kHz in 80 % stopnjo modulacije v frekvencnem obmocju od 20
do 800 MHz, in

(b) PM (impulzno-amplitudna modulacija), t je 577 ps, perioda 4 600 ps v frekvenénem obmoéju od 800 do
2 000 MHz,

e se tehni¢na sluzba in proizvajalec vozila ne dogovorita drugace.

Velikost frekvenénih korakov in ¢as mirovanja se izbereta v skladu z ISO 11451-1: 3. izdaja, 2005, in spre-
memba 1: 2008.

Tehnicna sluzba mora opraviti preskus v razmikih, dolocenih v ISO 11451-1: 3. izdaja, 2005, in sprememba 1:
2008, v celotnem frekvenénem obmoéju od 20 do 2 000 MHz.

Ce namesto tega proizvajalec posreduje podatke o meritvah za celoten frekvenéni pas, ki jih je opravil preskusni
laboratorij, akreditiran po ustreznih delih ISO 17025 (2. izdaja, 2005, in popravek: 2006) in priznan s strani
homologacijskega organa, lahko tehni¢na sluzba izbere omejeno 3tevilo merilnih frekvenc v obmocju, npr. 27,
45, 65, 90, 120, 150, 190, 230, 280, 380, 450, 600, 750, 900, 1 300 in 1 800 MHz, ter tako potrdi, da vozilo
ustreza zahtevam te priloge.

Ce vozilo ne opravi preskusa, dolocenega v tej prilogi, je treba potrditi, da ga ni opravilo zaradi bistvenih
preskusnih pogojev, ne pa zaradi nastalih nenadzorovanih elektromagnetnih polj.

GENERIRANJE PREDPISANE POLJSKE JAKOSTI
Metodologija preskusanja

Za vzpostavitev pogojev preskusnega polja se uporabi nadomestna metoda v skladu z 1SO 11451-1: 3. izdaja,
2005, in sprememba 1: 2008.

Umerjanje
Za valovod (TLS) se uporabi ena merilna sonda v referen¢ni tocki preskusevalisca.
Za antene se uporabijo §tiri merilne sonde na referen¢ni ¢rti preskusevalisca.

Faza preskusanja

Vozilo se na preskusevalis¢e namesti tako, da je njegova srediS¢nica na referencni tocki ali ¢rti. Vozilo je navadno
obrnjeno proti oddajni anteni. Ce pa so enote za elektronsko upravljanje in pripadajoci kabelski snop namesceni
pretezno v zadnjem delu vozila, se vozilo pri preskusanju navadno obrne stran od antene. Pri dolgih vozilih (tj.
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razen vozil kategorij L, M; in N;), ki imajo enote za elektronsko upravljanje in pripadajoci kabelski snop
pretezno na sredini vozila, se referencna tocka lahko dolo¢i bodisi na levi bodisi desni bo¢ni povrsini vozila.
Ta referen¢na tocka mora biti v sredini dolzine vozila ali pa na neki tocki vzdolz boka vorzila, ki jo izbere
proizvajalec skupaj s pristojnim organom po preuditvi razporeditve elektronskih sistemov in morebitnega kabel-
skega snopa.

Taksen preskus se lahko opravi samo v primeru, da to omogoca konstrukcija merilne komore. Lega antene mora
biti navedena v porocilu o preskusu.
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1,0£0,2m

Dodatek

Slika 1

Referen¢na tocka je v tej ravnini

Navpi¢na os prednjega kolesa (tocka C)
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Slika 2

Referencna tocka je v tej ravnini

02£02m
=

Navpi¢na os prednjega kolesa (tocka D)
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Slika 3
Prva faza: Druga faza:
dolocitev referencne tocke obracanje vozila
Zada Spredaj

Vozil
ozt Vozilo

Referencna tocka

Razdalja med vozilom in anteno se ohranja

Antena
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Slika 4

Vozilo pri konfiguraciji s ,sistemom za shranjevanje energije z moZnostjo ponovnega polnjenja v nacinu
napajanja iz elektri¢nega omrezja“

Referen¢na tocka

Vozilo

Kabel (treba ga je skrajsati na
ustrezno dolzino), (100 % 25)
mm nad zemljo in vsaj 10 cm
od karoserije vozila

08 (+0,2]- 0) m

i4——— Elektricno omrezje




20.9.2012

Uradni list Evropske unije

L 254/53

1.1

1.2

3.1

3.2

33

4.2

4.3

4.4

PRILOGA 7

Metoda merjenja sevanih Sirokopasovnih elektromagnetnih emisij elektri¢nih/elektronskih podsklopov

SPLOSNO

Preskusna metoda iz te priloge se lahko uporabi za elektri¢ne/elektronske podsklope, ki se lahko naknadno vgradijo
v vozila, ustrezna Prilogi 4.

Preskusna metoda

Ta preskus je namenjen merjenju Sirokopasovnih elektromagnetnih emisij, ki jih povzrocajo elektricnifelektronski
podsklopi (npr. vzigalni sistemi, elektromotor itd.).

Ce v tej prilogi ni drugace doloeno, se preskus opravi skladno s CISPR 25 (2. izdaja, 2002, in popravek: 2004).

STANJE EPS MED PRESKUSANJEM

Preskusani EPS mora delovati normalno, po moznosti z najvejo obremenitvijo.

NAMESTITEV MED PRESKUSANJEM
Preskus mora biti opravljen skladno s CISPR 25 (2. izdaja, 2002, in popravek: 2004), dolocba 6.4 — metoda ALSE.

Alternativno merilno mesto

Kot alternativa elektromagnetno zaslonjenemu prostoru, obloZenemu z absorpcijskim materialom (absorber lined
shielded enclosure — ALSE), se lahko uporabi preskuSevalis¢e na prostem (open area test site — OATS), ki ustreza
zahtevam CISPR 16-1-4 (3. izdaja, 2010) (glej Dodatek k tej prilogi).

Okolje

Za zagotovitev, da med glavnim preskusom ni prisoten Sum okolja ali signal, ki bi lahko bistveno vplival na rezultate
meritve, se meritev opravi pred preskusom ali po njem. Pri obeh meritvah mora biti Sum okolja ali signal najmanj
6 dB pod mejo motenj iz odstavka 6.5.2.1 tega pravilnika, razen pri namernih prenosih ozkopasovnih signalov.

ZAHTEVE ZA PRESKUSANJE

Mejne vrednosti veljajo za celotno frekvenéno obmocje od 30 do 1 000 MHz za meritve, opravljene v polgluhi sobi
ali na preskusevali§¢u na prostem.

Meri se z navidezno temenskim detektorjem ali pa z detektorjem temenskih vrednosti. Mejne vrednosti, navedene v
odstavkih 6.2 in 6.5 tega pravilnika, veljajo za navidezno temenske detektorje. Ce se uporabljajo detektorji temenskih
vrednosti, se uporabi korekcijski faktor 20 dB, kakor je doloceno v CISPR 12 (5. izdaja, 2001, in sprememba
1: 2005).

Meritve

Tehni¢na sluzba mora opraviti preskus v razmikih, dolocenih v standardu CISPR 12 (5. izdaja, 2001, in sprememba
1: 2005), v celotnem frekvenénem obmodcju od 30 do 1 000 MHz.

Ce namesto tega proizvajalec posreduje podatke o meritvah za celoten frekven¢ni pas, ki jih je opravil preskusni
laboratorij, akreditiran po ustreznih delih ISO 17025 (2. izdaja, 2005, in popravek: 2006) in priznan s strani
homologacijskega organa, lahko tehni¢na sluzba razdeli frekvenéno obmocje na 14 frekvencnih pasov (30-34,
34-45, 45-60, 60-80, 80-100, 100-130, 130-170, 170-225, 225-300, 300-400, 400-525, 525-700, 700-850,
850-1 000 MHz) in opravi preskuse pri 14 frekvencah z najvisjimi vrednostmi emisij znotraj posameznega pasu ter
tako potrdi, da EPS ustreza zahtevam te priloge.

Ce je mejna vrednost med preskusom preseZena, se je treba s preiskavami prepricati, da je to povzrocil EPS in ne vir
sevanja iz okolja.

Izmerjene vrednosti

Najvisje izmerjene vrednosti glede na mejno vrednost (vodoravna/navpicna polarizacija) v vsakem od 14 frekven¢nih
pasov se Stejejo za karakteristicno vrednost pri frekvenci, pri kateri so bile meritve opravljene.
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Dodatek

Preskusevali§ce na prostem: razmejitvena ¢rta preskusevalisca za EPS
Raven, prazen prostor brez elektromagnetno odbojnih povrsin
p— — — —_—

/ \

/ Najmanjsi polmer 15 m

ozemljitveni plos¢i

l Preskusni vzorec na
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PRILOGA 8

Metoda merjenja sevanih ozkopasovnih elektromagnetnih emisij elektri¢nih/elektronskih podsklopov

1. SPLOSNO

1.1 Preskusna metoda iz te priloge se lahko uporabi za elektri¢ne/elektronske podsklope, ki se lahko naknadno vgradijo
v vozila, ustrezna Prilogi 4.

1.2 Preskusna metoda
Ta preskus je namenjen merjenju ozkopasovnih elektromagnetnih emisij, ki jih lahko oddaja sistem z mikroproce-
sorji.
Ce v tej prilogi ni drugace doloeno, se preskus opravi skladno s CISPR 25 (2. izdaja, 2002, in popravek: 2004).

2. STANJE EPS MED PRESKUSANJEM

Preskusani EPS mora delovati normalno.

3. NAMESTITEV MED PRESKUSANJEM
3.1 Preskus mora biti opravljen skladno s CISPR 25 (2. izdaja, 2002, in popravek: 2004), dolo¢ba 6.4 — metoda ALSE.

3.2 Alternativno merilno mesto

Kot alternativa elektromagnetno zaslonjenemu prostoru, obloZenemu z absorpcijskim materialom (absorber lined
shielded enclosure — ALSE), se lahko uporabi preskuSevalis¢e na prostem (open area test site — OATS), ki ustreza
zahtevam CISPR 16-1-4 (3. izdaja, 2010) (glej Dodatek k Prilogi 7).

3.3 Okolje

Za zagotovitev, da med glavnim preskusom ni prisoten Sum okolja ali signal, ki bi lahko bistveno vplival na rezultate
meritve, se meritev opravi pred preskusom ali po njem. Pri obeh meritvah mora biti Sum okolja ali signal najmanj
6 dB pod mejo motenj iz odstavka 6.6.2.1 tega pravilnika, razen pri namernih prenosih ozkopasovnih signalov.

4. ZAHTEVE ZA PRESKUSANJE
4.1 Mejne vrednosti veljajo za celotno frekvencno obmodje od 30 do 1 000 MHz za meritve, opravljene v polgluhih
sobah ali na preskusevali§cih na prostem.

4.2 Meritve morajo biti opravljene z detektorjem srednjih vrednosti.

4.3 Meritve

Tehni¢na sluzba mora opraviti preskus v razmikih, dolocenih v standardu CISPR 12 (5. izdaja, 2001, in sprememba
1: 2005), v celotnem frekvenénem obmodju od 30 do 1 000 MHz.

Ce namesto tega proizvajalec posreduje podatke o meritvah za celoten frekven¢ni pas, ki jih je opravil preskusni
laboratorij, akreditiran po ustreznih delih ISO 17025 (2. izdaja, 2005, in popravek: 2006) in priznan s strani
homologacijskega organa, lahko tehni¢na sluzba razdeli frekvenéno obmocje na 14 frekvencnih pasov (30-34,
34-45, 45-60, 60-80, 80-100, 100-130, 130-170, 170-225, 225-300, 300-400, 400-525, 525-700, 700-850,
potrdi, da EPS ustreza zahtevam te priloge. Ce je mejna vrednost med preskusom presezena, se je treba s preiskavami
prepricati, da je to povzrocil EPS in ne vir sevanja iz okolja, vklju¢no s Sirokopasovnim sevanjem iz EPS.

4.4 Izmerjene vrednosti

Najvisje izmerjene vrednosti glede na mejno vrednost (vodoravna/navpicna polarizacija) v vsakem od 14 frekvencnih
pasov se Stejejo za karakteristicno vrednost pri frekvenci, pri kateri so bile meritve opravljene.
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PRILOGA 9

Metode preskusSanja odpornosti elektri¢nih/elektronskih podsklopov na elektromagnetno sevanje

SPLOSNO

Preskusne metode iz te priloge se uporabljajo za elektri¢ne/elektronske podsklope.

Preskusne metode

Elektri¢ni/elektronski podsklopi lahko po izbiri proizvajalca ustrezajo zahtevam katere koli kombinacije nasled-
njih preskusnih metod, ¢e je zajeto celotno frekvenéno obmogje, doloceno v odstavku 3.1 te priloge:

(a) preskusanje v brezodbojnem elektromagnetno zaslonjenem prostoru v skladu z ISO 11452-2: 2. izdaja,
2004;

(b) preskusanje v TEM-celici v skladu z ISO 11452-3: 3. izdaja 2001;

(c) preskusanje z vsiljenim tokom v skladu z ISO 11452-4: 3. izdaja, 2005, in popravek 1:2009;
(d) preskusanje s trakastim valovodom v skladu z ISO 11452-5: 2. izdaja, 2002;

(e) preskusanje z 800-milimetrskim trakastim valovodom v skladu z odstavkom 5 te priloge.

(Frekvencno obmodje in splo$ni preskusni pogoji temeljijo na ISO 11452-1: 3. izdaja, 2005, in sprememba 1:
2008).

STANJE EPS MED PRESKUSANJEM
Preskusni pogoji morajo biti v skladu z ISO 11452-1, 3. izdaja 2005, in sprememba 1: 2008.

Preskusani EPS mora biti vklopljen in v normalnem stanju za delovanje. Name$¢en naj bo tako, kakor je
doloceno v tej prilogi, razen ¢e posamezne preskusne metode ne zahtevajo drugace.

Med fazo umerjanja nobena zunanja oprema, potrebna za delovanje preskusanega EPS, ne sme biti na svojem
mestu. Ta oprema mora biti med umerjanjem najmanj 1 m oddaljena od referencne tocke.

Za zagotovitev ponovljivosti merilnih rezultatov, dobljenih pri ponovnih preskusih in meritvah, morata oprema,
ki generira preskusni signal, in njena razporeditev ustrezati isti specifikaciji, kakor je bila uporabljena v vsaki
ustrezni fazi umerjanja.

Ce je preskusani EPS sestavljen iz ve¢ kot ene enote, je zaZeleno, da so kabli za njihovo medsebojno povezovanje
kabelski snopi, namenjeni za uporabo v vozilu. Ce teh ni na voljo, mora biti enota za elektronsko upravljanje
oddaljena od kazalnega elementa, kakor doloca standard. Vsi kabli v kabelskem snopu se morajo koncati ¢im
bolj realno in po moznosti z dejanskimi obremenitvami in stikali.

SPLOSNE ZAHTEVE ZA PRESKUSANJE

Frekvencno obmodje, ¢asi mirovanja

Meritve se opravijo v frekvenénem obmocju od 20 do 2 000 MHz, pri ¢emer morajo biti frekvencni koraki
skladni z ISO 11452-1: 3. izdaja, 2005, in sprememba 1: 2008.

Modulacija preizkusnega signala mora biti:

(a) AM (amplitudna modulacija), z modulacijo 1 kHz in 80 % stopnjo modulacije v frekvenénem obmodju od 20
do 800 MHz;

(b) PM (impulzno-amplitudna modulacija), t je 577 ps, perioda 4 600 ps v frekven¢nem obmocju od 800 do
2 000 MHz,

¢e se tehni¢na sluzba in proizvajalec elektri¢nega/elektronskega podsklopa ne dogovorita drugace.

Velikost frekvencnih korakov in ¢as mirovanja se izbereta v skladu z ISO 11452-1: 3. izdaja, 2005, in spre-
memba 1: 2008.

Tehni¢na sluzba mora opraviti preskus v razmikih, dolocenih v ISO 11452-1: 3. izdaja, 2005, in sprememba 1:
2008, v celotnem frekvenénem obmodju od 20 do 2 000 MHz.
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Ce namesto tega proizvajalec posreduje podatke o meritvah za celoten frekvencni pas, ki jih je opravil preskusni
laboratorij, akreditiran po ustreznih delih ISO 17025 (2. izdaja, 2005, in popravek: 2006) in priznan s strani
homologacijskega organa, lahko tehni¢na sluzba izbere omejeno $tevilo merilnih frekvenc v obmogju, npr. 27,
45, 65, 90, 120, 150, 190, 230, 280, 380, 450, 600, 750, 900, 1 300 in 1 800 MHz, ter tako potrdi, da EPS
ustreza zahtevam te priloge.

Ce EPS ne opravi preskusov, dolo¢enih v tej prilogi, je treba potrditi, da jih ni opravil zaradi bistvenih preskusnih
pogojev, ne pa zaradi nastalih nenadzorovanih elektromagnetnih polj.

POSEBNE ZAHTEVE ZA PRESKUSANJE

Preskusanje v brezodbojnem elektromagnetno zaslonjenem prostoru

Preskusna metoda

Ta preskusna metoda omogoca preskusanje elektri¢nih/elektronskih sistemov vozil z izpostavitvijo EPS elektro-
magnetnemu sevanju, ki ga oddaja antena.

Metodologija preskusanja

Za vzpostavitev pogojev preskusnega polja se uporabi ,nadomestna metoda“ v skladu z ISO 11452-2: 2. izdaja,
2004.

Preskus se opravi z navpi¢no polarizacijo.

Preskusanje v TEM-celici (glej Dodatek 2 k tej prilogi)

Preskusna metoda

TEM-celica (celica s pre¢nim elektromagnetnim poljem) generira homogena polja med notranjim vodnikom
(predelno steno) in ohi§jem (ozemljitveno plosco).

Metodologija preskusanja

Preskus se opravi v skladu z ISO 11452-3: 3. izdaja, 2001.

Glede na vrsto preskusanega EPS tehni¢na sluzba dolo¢i metodo maksimalne izpostavitve elektromagnetnega
polja elektricnemuy/elektronskemu podsklopu ali kabelskemu snopu v TEM-celici.

Preskusanje z vsiljenim tokom

Preskusna metoda

To je metoda za preskusanje odpornosti z induciranjem tokov neposredno v kabelski snop z uporabo tokovnih
klesc.

Metodologija preskusanja

Preskus se opravi v skladu z ISO 11452-4: 3. izdaja, 2005, in popravek 1: 2009, na napravi za preskusanje.
Namesto tega se EPS lahko preskusi, ko je vgrajen v vozilo v skladu z ISO 11451-4 (1. izdaja, 1995), z
naslednjimi znacilnostmi:

(a) tokovne kles¢e morajo biti od preskusanega EPS oddaljene 150 mm;
(b) za izracun injiciranih tokov iz napredujoce moci se uporabi referencna metoda;
() frekvencno obmodje je pri tej metodi omejeno s specifikacijo tokovnih klesc.

Preskusanje s trakastim valovodom
Preskusna metoda

Pri tej preskusni metodi se kabelski snop, ki povezuje sestavne dele EPS, izpostavi doloc¢enim poljskim jakostim.

Metodologija preskusanja

Preskus se opravi v skladu z ISO 11452-5: 2. izdaja, 2002.

Preskusanje z 800-milimetrskim trakastim valovodom
Preskusna metoda

Trakasti valovod sestavljata dve vzporedni kovinski plos¢i, med seboj oddaljeni 800 mm. Preskusana oprema je
names¢ena v sredini med plos¢ama in izpostavljena elektromagnetnemu polju (glej Dodatek 1 k tej prilogi).
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S to metodo se lahko preskusajo celotni elektronski sistemi, vkljuéno s senzorji in stikali, ter tudi krmilnik in
kabelski snop. Ta metoda je primerna za naprave, katerih najve¢ja mera je manjsa od ene tretjine razmika med
plos¢ama.

4.5.2  Metodologija preskusanja
4.5.2.1 Namestitev trakastega valovoda

Trakasti valovod mora biti namescen v elektromagnetno zaslonjenem prostoru (da ne bi prislo do oddajanja
motenj v okolje), in sicer 2 m od sten in kakr$nih koli kovinskih pregrad, da ne bi prislo do elektromagnetnih
odbojev. Za zmanjsanje teh odbojev se lahko uporabi absorpcijski material. Trakasti valovod se namesti na
neprevodnih oporah najmanj 0,4 m nad tlemi.

4.5.2.2 Umerjanje trakastega valovoda

Sonda za merjenje poljske jakosti se namesti v srednjo tretjino prostora (v vzdolzni, navpi¢ni in pre¢ni smeri)
med vzporednima plo$¢ama, ko preskusanega sistema $e ni v trakastem valovodu.

Pripadajoca merilna oprema se namesti zunaj elektromagnetno zasCitenega prostora. Pri vsaki preskusni frekvenci
se v trakasti valovod dovede toliko mo¢i, da se na anteni vzpostavi predpisana poljska jakost. Ta nivo napre-
dujoce moci ali pa neki drug parameter, neposredno povezan z napredujoto mocjo, potrebno za definiranje
polja, se uporabi pri homologacijskih preskusih, razen ¢e pri napravah ali opremi ne pride do sprememb, ki
zahtevajo ponovitev tega postopka.

4.5.2.3 Namestitev preskuSanega EPS

Glavna kontrolna enota se namesti v srednjo tretjino prostora (v vzdolzni, navpi¢ni in pre¢ni smeri) med
vzporednima plo$¢ama. Postavi se jo na podstavek iz neprevodnega materiala.

4.5.2.4 Glavni kabelski snop ter kabli med tipali in stikali

Glavni kabelski snop ter kabli med tipali in stikali se vodijo navpi¢no od kontrolne enote do zgornje ozem-
ljitvene plosce (to prispeva k vedji izpostavitvi elektromagnetnemu polju). Nato morajo potekati po spodnji strani
plosce do enega izmed njenih prostih robov, kjer naredijo zanko in potekajo naprej po zgornji strani ozem-
ljiitvene plosce vse do prikljuckov napajanja trakastega valovoda. Zatem je treba kable napeljati do pripadajoce
opreme, ki mora biti name$¢ena v prostoru zunaj vpliva elektromagnetnega polja, npr. na tleh elektromagnetno
zaslonjenega prostora, 1 m vzdolzno oddaljeno od trakastega valovoda.
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Dodatek 1

Slika 1

Preskusanje z 800-milimetrskim trakastim valovodom
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Slika 2

Mere 800-milimetrskega trakastega valovoda
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Dodatek 2

Tipi¢ne mere TEM-celice

V naslednji tabeli so prikazane mere za konstrukcijo celice z dolocenimi zgornjimi vrednostmi frekvence:

Zgornja frekvenca Faktor oblike celice Faktor oblike celice Razmik med ploscama b Predelna stena S
(MHz) $:b D/S: (cm) (cm)
200 1,69 0,66 56 70
200 1,00 1 60 50
PRILOGA 10

Metoda preskuSanja prehodnih elektromagnetnih emisij po vodnikih, ki jih povzrocajo elektri¢ni/elektronski

podsklopi, in njihove odpornosti nanje

. Splosno

Ta preskusna metoda zagotavlja odpornost elektri¢nih/elektronskih podsklopov na prehodne elektromagnetne motnje
v elektri¢nih vodnikih napajalnega sistema vozila ter omejuje prehodne motnje, ki jih elektri¢nifelektronski podsklopi
oddajajo v napajalni sistem vozila.

. Odpornost na prehodne motnje, ki se prevajajo po napajalnih vodnikih

Na napajalnih vodnikih in drugih prikljuckih elektri¢nih/elektronskih podsklopov, ki so v obratovanju lahko povezani
z napajalnimi vodniki, se v skladu z mednarodnim standardom ISO 7637-2 (2. izdaja, 2004, in sprememba 1: 2008)
uporabijo preskusni impulzi 1, 2a, 2b, 3a, 3b in 4.

. Emisija prehodnih, po vodnikih prevajanih motenj, ki jih EPS povzro¢i na napajalnih vodnikih

Na napajalnih vodnikih in drugih prikljuckih elektri¢nih/elektronskih podsklopov, ki so v obratovanju lahko povezani
z napajalnimi vodniki, se opravijo meritve v skladu z mednarodnim standardom ISO 7637-2 (2. izdaja, 2004, in
sprememba 1: 2008).
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1.1

1.2

3.1

3.2

3.3

4.2

4.3

4.4

4.5

PRILOGA 11

Metoda preskuSanja emisij harmonikov, ustvarjenih na elektri¢nih vodnikih za izmeni¢ni tok v vozilu

SPLOSNO

Preskusna metoda iz te priloge se uporablja za vozila pri konfiguraciji s ,sistemom za shranjevanje energije z
moZnostjo ponovnega polnjenja v nadinu napajanja iz elektricnega omrezja“.

Preskusna metoda

Ta preskus je namenjen merjenju stopnje harmonikov, ki jih vozilo ustvari pri konfiguraciji s ,sistemom za
shranjevanje energije z moZnostjo ponovnega polnjenja v na¢inu napajanja iz elektri¢nega omrezja“, preko njegovih

elektri¢nih vodnikov za izmeni¢ni tok, da se zagotovi, da je primerna za stanovanjska, poslovna in manj zahtevna
industrijska okolja.

Ce v tej prilogi ni drugace navedeno, se preskus izvede v skladu s:

(a) standardom IEC 61000-3-2 (izdaja 3.2 — 2005 + sprememba 1: 2008 + sprememba 2: 2009) za vhodni tok v
nacinu napajanja < 16 A na fazo za opremo razreda A;

(b) standardom IEC 61000-3-12 (izdaja 1.0 — 2004) za vhodni tok v nacinu napajanja > 16 A in < 75 A na fazo.

STANJE VOZILA MED PRESKUSANJEM

Vozilo je pri konfiguraciji s ,sistemom za shranjevanje energije z moZnostjo ponovnega polnjenja v nacinu napa-
janja iz elektricnega omrezja“ pri nazivni modi, dokler izmeni¢ni tok ne doseze vsaj 80 % svoje prvotne vrednosti.

NAMESTITEV MED PRESKUSAN]EM
Cas opazovanja pri meritvah je enak kot pri kvazistacionarni opremi, kakor je dolo¢eno v standardu IEC 61000-3-2

(izdaja 3.2 — 2005 + sprememba 1: 2008 + sprememba 2: 2009) in tabeli 4.

Preskusna nastavitev za enofazni polnilnik vozila pri konfiguraciji s ,sistemom za shranjevanje energije z moznostjo
ponovnega polnjenja v nadinu napajanja iz elektricnega omrezja“ je prikazana na sliki 1 Dodatka k tej prilogi.

Preskusna nastavitev za trifazni polnilnik vozila pri konfiguraciji s ,sistemom za shranjevanje energije z moznostjo
ponovnega polnjenja v nadinu napajanja iz elektricnega omrezja“ je prikazana na sliki 2 Dodatka k tej prilogi.

ZAHTEVE ZA PRESKUSANJE
Meritve sodih in lihih harmonikov se opravijo do Stiridesetega harmonika.

Mejne vrednosti za enofazni ali trifazni ,sistem za shranjevanje energije z moZnostjo ponovnega polnjenja v nacinu
napajanja iz elektri¢nega omreZja“ z vhodnim tokom < 16 A na fazo so navedene v odstavku 7.3.2.1, v tabeli 3.

Mejne vrednosti za enofazni ,sistem za shranjevanje energije z moZznostjo ponovnega polnjenja v nacinu napajanja
iz elektricnega omrezja“ z vhodnim tokom > 16 A in < 75 A na fazo so navedene v odstavku 7.3.2.2, v tabeli 4.

Mejne vrednosti za trifazni ,sistem za shranjevanje energije z moznostjo ponovnega polnjenja v nacinu napajanja iz
elektricnega omrezja“ z vhodnim tokom > 16 A in < 75 A na fazo so navedene v odstavku 7.3.2.2, v tabeli 5.

Ce je izpolnjen vsaj eden od pogojev (a), (b) ali (c) iz standarda IEC 61000-3-12 (izdaja 1.0 — 2004), dolocba 5.2, se
za trifazni ,sistem za shranjevanje energije z moZnostjo ponovnega polnjenja v nacinu napajanja iz elektricnega
omrezja“ z vhodnim tokom > 16 A in < 75 A na fazo lahko uporabijo mejne vrednosti, navedene v odstavku
7.3.2.2, v tabeli 6.
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Dodatek

Slika 1

Vozilo pri konfiguraciji s ,sistemom za shranjevanje energije z moZnostjo ponovnega polnjenja v nacinu
napajanja iz elektri¢nega omreZja“ — preskusna nastavitev za enofazni polnilnik

Naprava za merjenje z vhodno impedanco Zy,
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Slika 2

Vozilo pri konfiguraciji s ,sistemom za shranjevanje energije z moZnostjo ponovnega polnjenja v nacinu
napajanja iz elektricnega omreZja“ — preskusna nastavitev za trifazni polnilnik
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PRILOGA 12

Metoda preskusanja emisij napetostnih sprememb, napetostnih kolebanj in flikerja na elektri¢nih vodnikih za

1.1

1.2

3.1

3.2

3.3

4.2

43

izmenicni tok v vozilu

Splosno

Preskusna metoda iz te priloge se uporablja za vozila pri konfiguraciji s ,sistemom za shranjevanje energije z
moznostjo ponovnega polnjenja v nacinu napajanja iz elektricnega omrezja“.

Preskusna metoda

Ta preskus je namenjen merjenju stopnje napetostnih sprememb, napetostnih kolebanj in flikerja, ki jih vozilo ustvari
pri konfiguraciji s ,sistemom za shranjevanje energije z mozZnostjo ponovnega polnjenja v nacinu napajanja iz
elektricnega omrezja“, preko njegovih elektri¢nih vodnikov za izmenicni tok, da se zagotovi, da je primerna za
stanovanjska, poslovna in manj zahtevna industrijska okolja.

Ce v tej prilogi ni drugace navedeno, se preskus izvede v skladu s:

(a) standardom IEC 61000-3-3 (izdaja 2.0 — 2008) za nazivni tok v ,sistemu za shranjevanje energije z moznostjo
ponovnega polnjenja v nacinu napajanja iz elektricnega omrezja“ < 16 A na fazo, ki ni priklju¢en pod posebnimi
pogoji;

(b) standardom IEC 61000-3-11 (izdaja 1.0 — 2000) za nazivni tok v ,sistemu za shranjevanje energije z moznostjo
ponovnega polnjenja v nacinu napajanja iz elektricnega omreZja“ > 16 A in < 75 A na fazo, ki je prikljucen pod
posebnimi pogoji.

Stanje vozila med preskusanjem

Vozilo je pri konfiguraciji s ,sistemom za shranjevanje energije z moZnostjo ponovnega polnjenja v na¢inu napajanja
iz elektricnega omrezja“ pri nazivni moci, dokler izmeni¢ni tok ne doseZe vsaj 80 % svoje prvotne vrednosti.

Namestitev med preskusanjem

Preskusi za vozilo pri konfiguraciji s ,sistemom za shranjevanje energije z moZnostjo ponovnega polnjenja v nacinu
napajanja iz elektricnega omrezja“ z nazivnim tokom < 16 A na fazo, ¢e ni prikljuten pod posebnimi pogoji, se
izvedejo v skladu s standardom IEC 61000-3-3 (izdaja 2.0 — 2008), odstavek 4.

Preskusi za vozilo pri konfiguraciji s ,sistemom za shranjevanje energije z moznostjo ponovnega polnjenja v nacinu
napajanja iz elektricnega omrezja“ z nazivnim tokom >16 A in <75 A na fazo, ki je prikljuéen pod posebnimi
pogoji, se izvedejo v skladu s standardom IEC 61000-3-11 (izdaja 1.0 — 2000), odstavek 6.

Preskusna nastavitev za vozilo s ,sistemom za shranjevanje energije z moznostjo ponovnega polnjenja v nacinu
napajanja iz elektricnega omrezja“ je prikazana na sliki Dodatka k tej prilogi.

Zahteve za preskusanje

Parametri, ki jih je treba dolociti v Casovni domeni, so ,vrednost kratkotrajnega flikerja“, ,vrednost dolgotrajnega
flikerja“ in ,relativno spreminjanje napetosti‘.

Mejne vrednosti za vozilo pri konfiguraciji s ,sistemom za shranjevanje energije z moznostjo ponovnega polnjenja v
nacinu napajanja iz elektricnega omrezja“ z vhodnim tokom < 16 A na fazo so navedene v odstavku 7.4.2.1, v
tabeli 7.

Mejne vrednosti za vozilo pri konfiguraciji s ,sistemom za shranjevanje energije z moznostjo ponovnega polnjenja v
nacinu napajanja iz elektricnega omrezja“ z vhodnim tokom > 16 A in <75 A na fazo so navedene v odstavku
7.4.2.2, v tabeli 8.
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Dodatek

Vozilo pri konfiguraciji s ,sistemom za shranjevanje energije z moZnostjo ponovnega polnjenja v nacinu
napajanja iz elektri¢nega omreZja“

Napajanje z napetostjo odprtega vezja
G in impedanco (Rp + j Xp)

Merilna naprava
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PRILOGA 13

Metoda preskusanja emisij radiofrekvenénih motenj, ki se prevajajo po elektricnih vodnikih za izmeni¢ni ali

1.1

1.2

3.1

3.2

3.3

3.4

4.2

enosmerni tok v vozilu

SPLOSNO

Preskusna metoda iz te priloge se uporablja za vozila pri konfiguraciji s ,sistemom za shranjevanje energije z
moznostjo ponovnega polnjenja v nacinu napajanja iz elektricnega omrezja“.

Preskusna metoda

Ta preskus je namenjen merjenju stopnje radiofrekvencnih motenj, ki jih vozilo ustvari pri konfiguraciji s ,sistemom
za shranjevanje energije z moznostjo ponovnega polnjenja v nalinu napajanja iz elektricnega omrezja“, preko
njegovih elektri¢nih vodnikov za izmeni¢ni tok ali enosmerni tok, da se zagotovi, da je primerna za stanovanjska,
poslovna in manj zahtevna industrijska okolja.

Ce v tej prilogi ni drugace doloceno, se preskus opravi skladno s CISPR 16-2-1 (izdaja 2.0 — 2008).

STANJE VOZILA MED PRESKUSANJEM

Vozilo je pri konfiguraciji s ,sistemom za shranjevanje energije z moznostjo ponovnega polnjenja v nacinu napa-
janja iz elektricnega omreZja“ pri nazivni moci, dokler izmeni¢ni oziroma enosmerni tok ne doseze vsaj 80 % svoje
prvotne vrednosti.

NAMESTITEV MED PRESKUSANJEM
Preskus se izvede v skladu s CISPR 16-2-1 (izdaja 2.0 — 2008), doloc¢bo 7.4.1, kot za stojeco opremo.

Umetno omreZje, ki ga je treba uporabiti za merjenje na vozily, je dolo¢eno v standardu CISPR 16-1-2 (izdaja 1.2 —
2006), dolocbi 4.3.

Preskusna nastavitev vozila pri konfiguraciji s ,sistemom za shranjevanje energije z moznostjo ponovnega polnjenja
v nadinu napajanja iz elektricnega omrezja“ je prikazana na sliki Dodatka k tej prilogi.

Meritve se opravijo s spektralnim analizatorjem ali bralnim sprejemnikom. Parametri, ki jih je treba uporabiti, so
doloéeni v standardu CISPR 25 (2. izdaja, 2002, in popravek: 2004), dolocbi 4.5.1 (tabela 1) oziroma dolocbi 4.5.2
(tabela 2).

ZAHTEVE ZA PRESKUSANJE

Mejne vrednosti veljajo za celotno frekvencno obmogje od 0,15 do 30 MHz za meritve, opravljene v polgluhi sobi
ali na preskusevali§¢u na prostem.

Meri se z detektorjem srednjih vrednosti, navidezno temenskim detektorjem ali z detektorjem temenskih vrednosti.
Mejne vrednosti so navedene v odstavku 7.5, tabeli 9 za vodnike za izmeni¢ni tok in tabeli 10 za vodnike za
enosmerni tok. Ce se uporabljajo detektorji temenskih vrednosti, se uporabi korekcijski faktor 20 dB, kot je
doloceno v CISPR 12 (5. izdaja, 2001, in sprememba 1: 2005).



20.9.2012 Uradni list Evropske unije

L 25467

Dodatek

Vozilo pri konfiguraciji s ,sistemom za shranjevanje energije z moZnostjo ponovnega polnjenja v nacinu
napajanja iz elektriCnega omreZja“

Vozilo

08 (+02 /-0 m

Kabel (treba ga je skrajsati na
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ustrezno dolZino)

Umetno omreZje —— | AN
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PRILOGA 14

Metoda preskuSanja emisij radiofrekventnih motenj, ki se prevajajo po vodnikih na omreZnem in

1.1

1.2

3.1

3.2

3.3

3.4

4.2

telekomunikacijskem prikljucku v vozilu

SPLOSNO

Preskusna metoda iz te priloge se uporablja za vozila pri konfiguraciji s ,sistemom za shranjevanje energije z
moznostjo ponovnega polnjenja v nacinu napajanja iz elektricnega omrezja“.

Preskusna metoda

Ta preskus je namenjen merjenju stopnje radiofrekvencnih motenyj, ki jih vozilo ustvari pri konfiguraciji s ,sistemom
za shranjevanje energije z moznostjo ponovnega polnjenja v nacinu napajanja iz elektricnega omrezja“, preko
njegovega omreznega in telekomunikacijskega prikljucka, da se zagotovi, da je primerna za stanovanjska, poslovna
in manj zahtevna industrijska okolja.

Ce v tej prilogi ni drugace doloceno, se preskus opravi skladno s standardom CISPR 22 (izdaja 6.0 — 2008).

STANJE VOZILA/EPS MED PRESKUSANJEM

Vozilo je pri konfiguraciji s ,sistemom za shranjevanje energije z moZnostjo ponovnega polnjenja v nacinu napa-
janja iz elektricnega omreZja“ pri nazivni moci, dokler izmeni¢ni oziroma enosmerni tok ne doseze vsaj 80 % svoje
prvotne vrednosti.

NAMESTITEV MED PRESKUSANJEM

Preskusna nastavitev se izvede v skladu s standardom CISPR 22 (izdaja 6.0 — 2008), odstavek 5, za emisije,
prevajane po vodnikih.

Impedancna prilagoditev, ki jo je treba uporabiti za meritev na vozilu, je dolo¢ena v standardu CISPR 22 (izdaja 6.0
— 2008), odstavek 9.6.2.

Preskusna nastavitev vozila pri konfiguraciji s ,sistemom za shranjevanje energije z moznostjo ponovnega polnjenja
v nacinu napajanja iz elektricnega omrezja“ je prikazana na sliki Dodatka k tej prilogi.

Meritve se opravijo s spektralnim analizatorjem ali bralnim sprejemnikom. Parametri, ki jih je treba uporabiti, so
doloceni v standardu CISPR 25 (2. izdaja, 2002, in popravek: 2004), dolocbi 4.5.1 (tabela 1) oziroma dolocbi 4.5.2
(tabela 2).

ZAHTEVE ZA PRESKUSANJE

Mejne vrednosti veljajo za celotno frekvencno obmogje od 0,15 do 30 MHz za meritve, opravljene v polgluhi sobi
ali na preskusevali§¢u na prostem.

Meri se z detektorjem srednjih vrednosti, navidezno temenskim detektorjem ali z detektorjem temenskih vrednosti.
Mejne vrednosti so navedene v odstavku 7.6, v tabeli 11. Ce se uporabljajo detektorji temenskih vrednosti, se
uporabi korekcijski faktor 20 dB, kakor je doloceno v CISPR 12 (5. izdaja, 2001, in sprememba 1: 2005).
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Dodatek

Vozilo pri konfiguraciji s ,sistemom za shranjevanje energije z moZnostjo ponovnega polnjenja v nacinu
napajanja iz elektri¢nega omreZja“

Vozilo

Kabel (treba ga je skrajsati

Komunikacijski kabel (treba ga je na ustrezno dolZino)

skrajsati na ustrezno dolzino) - /

A 4

Stabilizacija ——g
impedance
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PRILOGA 15

Metoda preskusanja odpornosti vozil na hitre elektricne prehodne motnje, ki se prevajajo po elektri¢nih

1.1

1.2

2.1

2.1.1

2.1.2

3.1

3.2

3.3

4.2

4.3

vodnikih za izmeni¢ni in enosmerni tok

SPLOSNO

Preskusna metoda iz te priloge se uporablja samo za vozila. Ta metoda se nanasa samo na konfiguracijo vozila s
,Sistemom za shranjevanje energije z moZznostjo ponovnega polnjenja v nacinu napajanja iz elektricnega omreZzja“.
Preskusna metoda

Namen preskusa je dokazati odpornost elektronskih sistemov vozila. Vozilo se izpostavi hitrim elektri¢nim
prehodnim motnjam, ki se prevajajo po elektri¢nih vodnikih za izmeni¢ni in enosmerni tok v vozilu, kakor je
opisano v tej prilogi. Med preskusi se vozilo opazuje.

Ce v tej prilogi ni drugace navedeno, se preskus izvede v skladu s standardom IEC 61000-4-4: 2. izdaja, 2004.

STANJE VOZILA MED PRESKUSI PRI KONFIGURACII S ,SISTEMOM ZA SHRANJEVANJE ENERGIE Z
MOZNOSTJO PONOVNEGA POLNJENJA V NACINU NAPAJANJA 1Z ELEKTRICNEGA OMREZJA*

Vozilo mora biti neobremenjeno, razen potrebne preskusne opreme.
Vozilo mora biti imobilizirano, motor pa izkljucen in v nadinu napajanja.

Osnovni pogoji za vozilo

Ta odstavek dolo¢a minimalne preskusne pogoje (Ce je primerno) ter merila za zavrnitev vozila pri preskusih
odpornosti. Druge sisteme vozila, ki lahko vplivajo na delovanje funkcij, povezanih z odpornostjo, je treba
preskusiti na nacin, o katerem se sporazumeta proizvajalec in tehni¢na sluzba.

Pogoji preskusa vozila s,sistemom za shranjevanje energije z moznostjo

. o N - o Merila za zavrnitev
ponovnega polnjenja v nacinu napajanja iz elektricnega omrezja

Sistem za shranjevanje energije z moznostjo ponovnega polnjenja | Vozilo se premika
je v nacinu napajanja. Glede stanja napajanja sistema za shranje-
vanje energije z moznostjo ponovnega polnjenja se dogovorita
proizvajalec in tehni¢na sluzba.

Vsa druga oprema, ki jo lahko voznik ali potnik vklopi za daljsi ¢as, mora biti izkljucena.

Pri opazovanju vozila se uporablja samo oprema, ki ne moti preskusa. Opazujeta se zunanjost vozila in prostor za
potnike, da se ugotovi, ali so izpolnjene zahteve te priloge (npr. z video kamerami, mikrofonom itd.).
PRESKUSNA OPREMA

Preskusno opremo sestavljajo referencna ozemljitvena plosca (clektromagnetno zaslonjen prostor ni potreben),
generator prehodnih motenj, omrezje za priklop/odklop (CDN) in kapacitivna priklopna sponka.

Generator prehodnih motenj mora izpolnjevati pogoje iz odstavka 6.1 standarda IEC 61000-4-4: 2. izdaja, 2004.

Omrezje za priklop/odklop mora izpolnjevati pogoje iz odstavka 6.2 standarda IEC 61000-4-4: 2. izdaja, 2004.
Kadar na elektri¢nih vodnikih za izmeni¢ni in enosmerni tok ni mogoce uporabiti omrezja za priklop/odklop, se
lahko uporabi kapacitivna priklopna sponka, opredeljena v odstavku 6.3 standarda IEC 61000-4-4: 2. izdaja, 2004.

PRESKUSNA NASTAVITEV
Preskusna nastavitev vozila temelji na laboratorijski vrsti nastavitve, kakor je opisana v odstavku 7.2 standarda IEC
61000-4-4: 2. izdaja, 2004.

Vozilo se namesti neposredno na ozemljitveno plosco.

Tehnicna sluzba opravi preskus v skladu z odstavkom 7.7.2.1.

Ce proizvajalec predlozi meritev preskusnega laboratorija, akreditiranega za ustrezne dele standarda ISO 17025 (2.
izdaja, 2005, in popravek: 2006), ki jo prizna homologacijski organ, se lahko tehni¢na sluzba odloci, da ne bo
opravila preskusa za potrditev, da vozilo ustreza zahtevam te priloge.
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Dodatek

Vozilo pri konfiguraciji s ,sistemom za shranjevanje energije z moZnostjo ponovnega polnjenja v nacinu
napajanja iz elektrinega omreZja“, priklopljeno na elektri¢ne vodnike za izmeni¢ni in enosmerni tok

Hitre elektri¢ne
prehodne motnje

™N—
U Omrezje
- - : e  ACDC

_ Filter
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PRILOGA 16

Metoda preskusanja odpornosti vozil na napetostne udare, ki se prevajajo po elektrinih vodnikih za enosmerni

1.1

1.2

2.1.2

3.2

3.3

4.2

4.3

in izmeni¢ni tok

SPLOSNO

Preskusna metoda iz te priloge se uporablja samo za vozila. Ta metoda se nanasa samo na konfiguracijo vozila s
,Sistemom za shranjevanje energije z moZznostjo ponovnega polnjenja v nacinu napajanja iz elektricnega omreZzja“.

Preskusna metoda

Namen preskusa je dokazati odpornost elektronskih sistemov vozila. Vozilo se izpostavi napetostnim udarom, ki se
prevajajo po elektri¢nih vodnikih za izmeni¢ni in enosmerni tok v vozilu, kakor je opisano v tej prilogi. Med
preskusi se vozilo opazuje.

Ce v tej prilogi ni drugace navedeno, se preskus izvede v skladu s standardom IEC 61000-4-5: 2. izdaja, 2005.

STANJE VOZILA MED PRESKUSI PRI KONFIGURACHI S ,SISTEMOM ZA SHRANJEVANJE ENERGIE Z
MOZNOSTJO PONOVNEGA POLNJENJA V NACINU NAPAJANJA IZ ELEKTRICNEGA OMREZJA®

Vozilo mora biti neobremenjeno, razen potrebne preskusne opreme.
Vozilo mora biti imobilizirano, motor pa izkljucen in v nacinu napajanja.

Osnovni pogoji za vozilo

Ta odstavek dolo¢a minimalne preskusne pogoje (e je primerno) ter merila za zavrnitev vozila pri preskusih
odpornosti. Druge sisteme vozila, ki lahko vplivajo na delovanje funkcij, povezanih z odpornostjo, je treba
preskusiti na nacin, o katerem se sporazumeta proizvajalec in tehni¢na sluzba.

Pogoji preskusa vozila s ,sistemom za shranjevanje energije z moznostjo

. . L i e Merila za zavrnitev
ponovnega polnjenja v nacinu napajanja iz elektricnega omrezja

Sistem za shranjevanje energije z moznostjo ponovnega polnjenja | Vozilo se premika
je v nadinu napajanja. Glede stanja napajanja sistema za shranje-
vanje energije z moznostjo ponovnega polnjenja se dogovorita
proizvajalec in tehni¢na sluzba.

Vsa druga oprema, ki jo lahko voznik ali potnik vklopi za daljsi ¢as, mora biti izkljucena.

Pri opazovanju vozila se uporablja samo oprema, ki ne moti preskusa. Opazujeta se zunanjost vozila in prostor za
potnike, da se ugotovi, ali so izpolnjene zahteve te priloge (npr. z video kamerami, mikrofonom itd.).

PRESKUSNA OPREMA

Preskusno opremo sestavljajo referencna ozemljitvena plosca (clektromagnetno zaslonjen prostor ni potreben),
generator napetostnih udarov in omrezje za priklop/odklop (CDN).

Generator napetostnih udarov mora izpolnjevati pogoje iz odstavka 6.1 standarda IEC 61000-4-5: 2. izdaja, 2005.
Omrezje za priklop/odklop mora izpolnjevati pogoje iz odstavka 6.3 standarda IEC 61000-4-5: 2. izdaja, 2005.
PRESKUSNA NASTAVITEV

Preskusna nastavitev vozila temelji na nastavitvi, kakor je opisana v odstavku 7.2 standarda IEC 61000-4-5: 2.
izdaja, 2005.

Vozilo se namesti neposredno na ozemljitveno ploico.

Tehnicna sluzba opravi preskus v skladu z odstavkom 7.8.2.1.

Ce proizvajalec predlozi meritev preskusnega laboratorija, akreditiranega za ustrezne dele standarda ISO 17025 (2.

izdaja, 2005, in popravek: 2006), ki jo prizna homologacijski organ, se lahko tehni¢na sluzba odloci, da ne bo
opravila preskusa za potrditev, da vozilo ustreza zahtevam te priloge.
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5. GENERIRANJE PREDPISANE PRESKUSNE VREDNOSTI
5.1 Metodologija preskusanja

5.1.1 Zahteve glede preskusnih vrednosti se dolocijo s preskusno metodo v skladu s standardom IEC 61000-4-5: 2.
izdaja, 2005.

5.1.2 Faza preskusanja

Vozilo se namesti na ozemljitveno plo3co. Napetostni udar se uporabi na vozilu na elektricnih vodnikih za
izmenicni in enosmerni tok med vsakim vodnikom in zemljo ter med vodnikoma z uporabo omrezja za priklop/
odklop, kakor je opisano na sliki v Dodatku k tej prilogi.
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Dodatek

Slika 1

Vozilo pri konfiguraciji s ,sistemom za shranjevanje energije z moZnostjo ponovnega polnjenja v nacinu
napajanja iz elektricnega omrezja“ — priklop med vodniki za (enofazne) elektricne vodnike za izmeni¢ni ali
enosmerni tok

Generator napetostnih udarov

CDN
Omrezje :
AC/DC N
PE

Referencna tocka zemlja

Slika 2

Vozilo pri konfiguraciji s ,sistemom za shranjevanje energije z moZnostjo ponovnega polnjenja v nacinu
napajanja iz elektricnega omreZzja“ - priklop med vsakim vodnikom in zemljo za (enofazne) elektri¢ne
vodnike za izmeni¢ni ali enosmerni tok

Generator napetostnih ‘

udarov
[ R=100
=== C=9yuF
/F
CDN e

—

Omrezje !
ACDC ¢ .

Referen¢na tocka zemlja
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Slika 3

Vozilo pri konfiguraciji s ,sistemom za shranjevanje energije z moZnostjo ponovnega polnjenja v nacinu
napajanja iz elektri¢nega omreZja“ — priklop med vodniki za (trifazne) elektri¢ne vodnike za izmeni¢ni tok

Generator napetostnih udarov

— C=18uF
82
9000
1234
1
o
_wa |
4
CDN s
i*
i RN a
=L 2
Omrezje L
AC =
~ -— .
30—\
= '______i 5 f = =
T = -

Referencna tocka zemlja
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Slika 4

Vozilo pri konfiguraciji s ,sistemom za shranjevanje energije z moZnostjo ponovnega polnjenja v nacinu
napajanja iz elektri¢nega omrezja“ - priklop med vsakim vodnikom in zemljo za (trifazne) elektri¢ne vodnike
za izmenicni tok

Generator napetostnih udarov

i 12|34
CDN
L
2 B
= L
Omrezje 5
AC — .-
— -

- Referen¢na tocka zemlja
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Samo izvirna besedila UNJECE so pravno veljavna v skladu z mednarodnim javnim pravom. Status in zacetek veljavnosti tega pravilnika je
treba preveriti v najnovejsi razlicici dokumenta UN/ECE TRANS/WP.29/343, ki je na voljo na:
http://www.unece.org/trans/main/wp29/wp29wgs/wp29gen/wp29fdocstts.html

Pravilnik $t. 94 Ekonomske komisije ZdruZenih narodov za Evropo (UNJ/ECE) - Enotne dolocbe za
homologacijo vozil glede zas¢ite potnikov pri ¢elnem trku

Vkljucuje vsa veljavna besedila do:

Dodatka 4 k spremembam 01 — zaetek veljavnosti: 26. julij 2012

Dodatka 2 k spremembam 02 — zaetek veljavnosti: 26. julij 2012

VSEBINA
PRAVILNIK

1. Podrogje uporabe

2. Opredelitev pojmov

3. Vloga za homologacijo

4. Homologacija

5. Tehni¢ni predpisi

6. Navodila za uporabnike vozil, ki so opremljena z zra¢nimi blazinami
7. Sprememba in razsiritev homologacije tipa vozila
8. Skladnost proizvodnje

9. Kazni za neskladnost proizvodnje
10. Popolno prenehanje proizvodnje
11. Prehodne dolocbe

12. Imena in naslovi tehni¢nih sluzb, ki izvajajo homologacijske preskuse, ter upravnih organov

PRILOGE

Priloga 1 — Sporodilo o podeljeni, razirjeni, zavrnjeni ali preklicani homologaciji ter popolnem prene-
hanju proizvodnje za tip vozila glede zas¢ite potnikov pri Celnem trku v skladu s Pravilnikom
§t. 94

Priloga 2 - Primeri homologacijskih oznak

Priloga 3 — Preskusni postopek

Priloga 4 — Dolocanje meril za obremenitev glave

Priloga 5 - Razporeditev in namestitev preskusnih lutk ter nastavitev sistemov za zadrZevanje

Priloga 6 — Postopek za dolocanje tocke ,H* in dejanskega naklona trupa za sedeze v motornih vozilih

Dodatek 1 — Opis tridimenzionalne naprave za dolo¢anje tocke ,H
Dodatek 2 — Tridimenzionalni referen¢ni sistem

Dodatek 3 — Referen¢ni podatki za sedezna mesta


http://www.unece.org/trans/main/wp29/wp29wgs/wp29gen/wp29fdocstts.html
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Priloga 7
Priloga 8
Priloga 9

Priloga 10
Priloga 11

1.1

1.2

2.1

2.2

23

2.4

2.5

2.6

2.6.1

2.6.2

— Preskusni postopek z vozickom
Dodatek — Enakovredna krivulja — obmodje dovoljenega odstopanja za krivuljo AV = f(t)

— Postopki merjenja pri preskusih: merilne naprave

Opredelitev deformabilne pregrade

Postopek certificiranja spodnjega dela noge in stopala preskusne lutke

— Preskusni postopki za za3¢ito potnikov v vozilih, ki delujejo na elektri¢no energijo, pred
visoko napetostjo in razlitiem elektrolita

Dodatek — Spojeni preskusni zobci (IPXXB)

PODROCJE UPORABE

Ta pravilnik se uporablja za vozila kategorije M1 ('), katerih skupna dovoljena masa ne presega
2,5 tone; za druga vozila se homologacija tipa lahko podeli na zahtevo proizvajalca.

Uporablja se na zahtevo proizvajalca za homologacijo tipa vozila glede zas¢ite potnikov na
sprednjih sedezih pri celnem trku.

OPREDELITEV POJMOV

V tem pravilniku uporabljeni izrazi imajo naslednji pomen:

,zaCitni sistem“ pomeni notranjo opremo in naprave, namenjene za zadrzevanje oseb v vozilu,
ki prispevajo k zagotavljanju skladnosti z zahtevami, dolocenimi v spodnjem odstavku 5;

Lp zacitnega sistema“ pomeni kategorijo za$¢itnih naprav, ki se ne razlikujejo v naslednjih
bistvenih lastnostih:

tehnologiji;
obliki;
sestavnih materialih;

LSirina vozila“ pomeni razdaljo med dvema ravninama, ki sta vzporedni z vzdolzno srednjo
ravnino vozila in se dotikata vozila na obeh straneh, razen vzvratnih ogledal, bo¢nih svetilk,
indikatorjev tlaka v pnevmatikah, smerokazov, pozicijskih svetilk, upogljivih blatnikov in defor-
macije plas¢ev na mestu dotika s podlago;

Lprekrivanje” pomeni odstotek Sirine vozila, ki je v dotiku s prednjo steno pregrade;

,deformabilna sprednja stran pregrade” pomeni deformabilni (stisljiv) del za zaletavanje, vgrajen
na sprednji steni trdne pregrade;

Ltip vozila® oznacuje kategorijo motornih vozil, ki se ne razlikujejo v naslednjih bistvenih
lastnostih:

dolzini in $irini vozila, ¢e vplivata negativno na rezultate preskusa tréenja, predpisanega v tem
pravilniku;

konstrukciji, merah, oblikah in materialih dela vozila pred pre¢no ravnino, ki poteka skozi
tocko ,R“ vozniskega sedeza, ¢e vplivajo negativno na rezultate preskusa tréenja, predpisanega v
tem pravilniku;

(") Kot je opredeljeno v Prilogi 7 h Konsolidirani resoluciji o konstrukciji vozil (R.E.3), (dokument TRANS/WP.29/78/

Rev.1/Sprem.2, kakor je bil nazadnje spremenjen s spremembo 4).
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2.6.3

2.6.4

2.6.5

2.6.6

2.6.7

2.7

2.7.1

2.7.2

2.8

2.9

2.10

2.11

2.12

2.13

2.14

2.15

2.16

obliki in notranjih merah potniskega prostora ter tipu zas¢itnega sistema, ¢e vplivajo negativno
na rezultate preskusa tréenja, predpisanega v tem pravilniku;

polozaju (spredaj, zadaj ali v sredini) in usmeritvi (pre¢no ali vzdolzno) motorja, ¢e vplivata
negativno na rezultate preskusnega postopka pri trku, predpisanega v tem pravilniku;

masi neobremenjenega vozila, ¢e vpliva negativno na rezultat preskusa tréenja, predpisanega v
tem pravilniku;

opremi po izbiri ali priboru, ki ju je dobavil proizvajalec, ¢e vplivata negativno na rezultat
preskusa tréenja, predpisanega v tem pravilniku;

mestih sistema za shranjevanje energije z moZznostjo ponovnega polnjenja, ¢e vplivajo nega-
tivno na rezultat preskusa trcenja, predpisanega v tem pravilniku.

Potniski prostor

,Potniski prostor glede na zascito oseb“ pomeni prostor za namestitev oseb v vozilu, ki ga
omejujejo streha, pod, boéne stene, vrata, zunanja stekla in prednja stena ter ravnina, ki poteka
skozi zadnjo steno potniskega prostora, oziroma ravnina, ki poteka skozi oporo naslonov
zadnjih sedezev;

Jpotniski prostor za oceno elektri¢ne varnosti“ pomeni prostor za namestitev oseb v vozilu, ki
ga omejujejo streha, pod, bo¢ne stene, vrata, zunanja stekla, prednja stena in zadnja stena ali
zadnja vrata ter pregrade in ohiSja za elektri¢no zas¢ito pogonskega sistema pred neposrednim
stikom z deli pod visoko napetostjo;

stocka R“ pomeni referenéno tocko, ki jo je dolocil proizvajalec vozila za vsak sedez glede na
konstrukcijo vozila, kot je navedeno v Prilogi 6;

stocka H“ pomeni referen¢no tocko, kot jo je za vsak sedez dolocila preskusna sluzba,
pristojna za homologacijo, v skladu s postopkom, opisanim v Prilogi 6;

,masa neobremenjenega vozila“ pomeni maso vozila, pripravljenega za voznjo, brez voznika,
potnikov ali tovora, vendar napolnjenega z gorivom, hladilno teko¢ino in mazivi ter oprem-
lijenega z orodjem in rezervnim kolesom (e jih je kot standardno opremo dobavil proizvajalec
vozila);

,zratna blazina“ pomeni napravo, ki je vgrajena kot dodatna za$¢ita k varnostnim pasovom in
sistemom za zadrzevanje oseb v motornih vozilih; to je sistem, ki ob mo¢nem tréenju vozila do
konca samodejno razpre prozno konstrukcijo in s pomogjo stiskanja plina, ki ga vsebuje, omili
nalet enega ali ve¢ delov telesa osebe v vozilu na notranje povrine prostora za potnike;

,zratna blazina za sopotnika“ je sklop zra¢ne blazine za zai¢ito potnikov na drugih sedezih
razen voznikovega pri Celnem trku;

,zadrzevalni sistem za otroka“ pomeni sklop elementov, ki lahko obsegajo kombinacijo trakov
ali gibljivih delov z varovalno sponko, naprave za nastavitev, pritrdilne elemente in v nekaterih
primerih dodatni sedez in/ali zaslon za varovanje ob trku, ki jih je mogoce pritrditi v motorno
vozilo. Ta sistem je tako konstruiran, da ob trku ali nenadnem zmanjSanju hitrosti vozila z
omejitvijo gibanja telesa uporabnika zmanjsa nevarnost poskodbe;

,nazaj obrnjen“ pomeni obrnjen v smer, ki je nasprotna obicajni smeri voznje vozila;

,visoka napetost* pomeni razvrstitev elektricnega sestavnega dela ali tokokroga, ¢e je njegova
delovna napetost > 60V in < 1500V enosmernega toka (DC) ali > 30V in < 1000V
izmeni¢nega toka (AC) efektivne vrednosti (r.m.s.);

,sistem za shranjevanje energije z moZnostjo ponovnega polnjenja“ pomeni sistem za shranje-
vanje energije z moznostjo ponovnega polnjenja, ki zagotavlja elektri¢no energijo za pogon;
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2.17

2.18

2.19

2.20

2.21

2.22

2.23

2.24

2.25

2.26

2.27

2.28

2.29

2.30

2.31

2.32

2.33

2.34

3.2

~pregrada za elektri¢no za$c¢ito” pomeni del, ki $¢iti pred neposrednim stikom z deli pod visoko
napetostjo;

yelektriéni pogonski sistem* pomeni elektricni tokokrog, ki vkljucuje pogonski motor oziroma
motorje in lahko vkljuCuje sistem za shranjevanje energije z moZnostjo ponovnega polnjenja,
sistem za pretvorbo elektri¢ne energije, elektronske pretvornike, ustrezne kable in konektorje
ter priklopni sistem za napajanje sistema za shranjevanje energije z moznostjo ponovnega
polnjenja;

,deli pod napetostjo“ pomenijo prevodne dele, ki so pri obicajni uporabi oskrbovani z elek-
tricno energijo;

Jizpostavljeni prevodni del pomeni prevodni del, ki se ga je mogoce dotakniti v skladu z
dolo¢bami zascite IPXXB in ki zaradi napake v izolaciji pride pod napetost. To vklju¢uje dele
pod pokrovom, ki jih je mogoce odstraniti brez orodja;

,neposredni stik“ pomeni stik oseb z deli pod visoko napetostjo;
,posredni stik“ pomeni stik oseb z izpostavljenimi prevodnimi del;

,zascita IPXXB“ pomeni zai¢ito pred stikom z deli pod visoko napetostjo, ki jo zagotavlja
pregrada ali ohisje za elektri¢no zascito in se preskusi s spojenimi preskusnimi zobci (IPXXB),
kot je opisano v odstavku 4 Priloge 11;

,delovna napetost* pomeni najve¢jo efektivno vrednost (r.m.s.) napetosti elektri¢nega tokokroga,
ki jo dolo¢i proizvajalec in se lahko pojavi med katerimi koli prevodnimi deli v pogojih
odprtega vezja ali v obicajnih pogojih delovanja. Ce je elektri¢ni tokokrog galvansko locen,
se delovna napetost dolo¢i za vsak locen tokokrog;

Lpriklopni sistem za napajanje sistema za shranjevanje energije z moznostjo ponovnega polnje-
nja“ pomeni elektri¢ni tokokrog, ki se uporablja za napajanje sistema za shranjevanje energije z
moznostjo ponovnega polnjenja iz zunanjega vira napajanja z elektri¢no energijo, vklju¢no z
dovodom v vozilo;

yelektriéno podvozje* pomeni sklop elektricno povezanih prevodnih delov, katerih potencial se
uposteva kot referenca;

Lelektriéni tokokrog“ pomeni sklop povezanih delov pod visoko napetostjo, ki so zasnovani
tako, da so pri obicajnem delovanju oskrbovani z elektri¢no energijo;

,sistem za pretvorbo elektri¢ne energije“ pomeni sistem (npr. gorivno celico), ki ustvarja in
zagotavlja elektri¢no energijo za elektri¢ni pogon;

yelektronski pretvornik pomeni napravo, ki omogoca krmiljenje infali pretvorbo elektricne
energije za elektri¢ni pogon;

,ohisje“ pomeni del, ki obdaja notranje enote in jih &iti pred kakrsnim koli neposrednim
stikom;

,visokonapetostno vodilo“ pomeni elektri¢ni tokokrog, vklju¢no s priklopnim sistemom za
napajanje sistema za shranjevanje energije z moZznostjo ponovnega polnjenja, ki deluje pri
visoki napetosti;

Jtrden izolator* pomeni izolacijsko prevleko kablov, ki obdaja dele pod visoko napetostjo in
preprecuje kakr$ni koli neposredni stik z njimi. To vklju¢uje pokrove za izolacijo delov konek-
torjev, ki so pod visoko napetostjo, ter lak ali barvo za izolacijo;

,samodejni izklop“ pomeni napravo, ki ob sprozitvi galvansko lo¢i vire elektricne energije od
ostalega visokonapetostnega tokokroga elektri¢nega pogonskega sistema;

~pogonski akumulator odprtega tipa“ pomeni tip akumulatorja, ki potrebuje tekocino in ustvarja
vodikov plin, ki se sproi¢a v ozradje.

VLOGA ZA HOMOLOGACIJO

Vlogo za homologacijo tipa vozila glede zas¢ite oseb v vozilu na sprednjih sedezih ob ¢elnem
trku predlozi proizvajalec vozila ali njegov pooblasceni zastopnik.

Vlogi se v treh izvodih priloZijo spodaj navedeni dokumenti in naslednji podatki:
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podroben opis tipa vozila glede na njegovo konstrukcijo, mere, obliko in sestavne materiale;

fotografije infali diagrami in risbe vozila, ki prikazujejo tip vozila v pogledu od spredaj, s strani
in od zadaj ter podrobnosti zasnove sprednjega dela konstrukcije;

podrobni podatki o masi neobremenjenega vozila;
oblika in notranje mere potniskega prostora;
opis notranje opreme in za$citnih sistemov, vgrajenih v vozilu;

splosen opis tipa vira elektricne energije, mesta in elektricnega pogonskega sistema (npr.
hibridni, elektri¢ni).

Vlagatelj lahko predlozi kakr$ne koli podatke in rezultate opravljenih preskusov kot dokazno
gradivo, da obstaja zadostna stopnja verjetnosti za izpolnjevanje zahtev skladnosti.

Vozilo, ki je predstavnik tipa vozila v postopku homologacije, se izroci tehni¢ni sluzbi, ki je
pristojna za opravljanje preskusov za homologacijo.

Vozilo, ki nima vseh sestavnih delov, ki se zahtevajo za dolocen tip, se lahko sprejme v
preskusanje pod pogojem, da se lahko dokaZze, da manjkajo¢i sestavni deli ne vplivajo
neugodno na rezultate preskusa, predpisane v zahtevah tega pravilnika.

Vlagatelj mora dokazati, da je uporaba odstavka 3.4.1 zdruzljiva z zahtevami tega pravilnika.

HOMOLOGACIJA

Ce tip vozila, dostavljenega za homologacijo na podlagi tega pravilnika, izpolnjuje zahteve tega
pravilnika, se homologacija tega tipa vozila podeli.

Tehni¢na sluzba, imenovana v skladu z odstavkom 10 tega pravilnika, preveri, ali so izpolnjeni
zahtevani pogoji.

Pri preverjanju skladnosti vozila z zahtevami tega pravilnika se lahko v primeru dvoma uposte-
vajo podatki ali rezultati preskusov, ki jih je predlozil proizvajalec in se jih lahko uposteva pri
potrjevanju homologacije, ki jo izvaja tehni¢na sluzba.

Vsakemu homologiranemu tipu vozila se dodeli tevilka homologacije. Prvi dve Stevki (sedaj 01,
kar ustreza spremembam 01) oznalujeta zaporedno Stevilko sprememb, ki vsebujejo zadnje
pomembne tehni¢ne spremembe Pravilnika ob casu podelitve homologacije. Pogodbenica ne
sme dodeliti iste homologacijske Stevilke drugemu tipu vozila.

Pogodbenice Sporazuma, ki uporabljajo ta pravilnik, posliejo obvestilo o homologaciji ali
zavrnitvi homologacije za tip vozila na podlagi tega pravilnika na obrazcu, ki ustreza vzorcu
iz Priloge 1 k temu pravilniku, ter skupaj s fotografijami in/ali diagrami in risbami, ki jih je
vlagatelj predlozil v formatu, ki ni ve¢ji od A4 (210 x 297 mm) ali je zloZen na ta format, ter v
ustreznem merilu.

Na vsako vozilo, ki je skladno s tipom, homologiranim po tem pravilniku, se na dobro vidno in
lahko dostopno mesto, ki je navedeno na obrazcu za homologacijo, pritrdi mednarodna
homologacijska oznaka, sestavljena iz:

kroga, ki obkroza ¢rko ,E“ in $teviléno oznako drzave, ki je podelila homologacijo (1);

Stevilke tega pravilnika, ki ji sledijo ¢rka ,R“, pomisljaj in $tevilka homologacije desno od kroga
iz odstavka 4.4.1.

() Steviléne oznake pogodbenic Sporazuma iz leta 1958 so navedene v Prilogi 3 h Konsolidirani resoluciji o konstrukciji

vozil (R.E.3), dokument ECE/TRANS/WP.29/78|Rev.2/Sprem.1.
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Ce je vozilo v skladu s tipom vozila, homologiranim po enem ali ve¢ drugih pravilnikih,
prilozenih Sporazumu, v drzavi, ki je podelila homologacijo po tem Sporazumu, simbola iz
odstavka 4.4.1 ni treba ponoviti; v tem primeru se $tevilke pravilnikov in $tevilke homologacije
ter dodatni simboli vseh pravilnikov, v skladu s katerimi je bila podeljena homologacija v
drzavi, ki je podelila homologacijo po tem pravilniku, navedejo v navpi¢nih stolpcih desno
od simbola iz odstavka 4.4.1.

Homologacijska oznaka mora biti jasno ¢itljiva in neizbrisna.

Homologacijska oznaka se namesti v blizini plos¢ice s podatki o vozilu, ki jo je pritrdil
proizvajalec, ali nanjo.

V Prilogi 2 k temu pravilniku so navedeni primeri homologacijskih oznak.

TEHNICNI PREDPISI
Splosne zahteve, ki veljajo za vse preskuse

Tocka ,H“ za vsak sedez se dolo¢i po postopku, opisanem v Prilogi 6.

Ce zaicitni sistem za prednje sedeze vkljucuje pasove, so sestavni deli pasov v skladu z
zahtevami Pravilnika st. 16.

Sedezi, na katerih je name$¢ena preskusna lutka in katerih zascitni sistem vkljuCuje pasove, so
pritrjeni v skladu s Pravilnikom §t. 14.

Specifikacije

Preskus vozila, opravljen po postopku iz Priloge 3, Steje za zadovoljivega, ¢e so socasno
izpolnjeni vsi pogoji iz spodnjih odstavkov 5.2.1 do 5.2.6.

Poleg tega morajo vozila, opremljena z elektri¢nim pogonskim sistemom, izpolnjevati zahteve
iz odstavka 5.2.8. To se lahko izpolni z locenim preskusom tréenja na zahtevo proizvajalca in
po potrditvi tehni¢ne sluzbe, e elektriéni sestavni deli ne vplivajo na zascito potnikov tipa
vozila, kakor je opredeljena v odstavkih 5.2.1 do 5.2.5 tega pravilnika. Pri tem pogoju se
zahteve odstavka 5.2.8 preverijo v skladu z metodami iz Priloge 3 k temu pravilniku, razen
odstavkov 2, 5 in 6 Priloge 3. Preskusna lutka, ki ustreza zahtevam za HYBRID III (glej sprotno
opombo 1 Priloge 3), opremljena s 45-stopinjskim gleznjem in nastavljena skladno z zahte-
vami, mora biti name$¢ena na vsakem zunanjem prednjem sedezu.

Preskusna merila, izmerjena na preskusnih lutkah na sprednjih zunanjih sedezih v skladu s
Prilogo 8, morajo ustrezati naslednjim pogojem:

merilo obremenitve glave (HPC) ne sme presegati 1 000 in rezultanta pospeska glave ne sme
presegati 80 g za ve¢ kot 3 ms. Slednja se izratuna kumulativno, pri ¢emer se ne uposteva

odboj glave;

merila poskodbe vratu (NIC) ne smejo presegati vrednosti, prikazanih na slikah 1 in 2;
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Slika 1

Merilo nategnjenosti vratu
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Merilo strizne obremenitve vratu
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upogibni moment iztegnjenega vratu okoli osi y ne sme presegati 57 Nm (1);
merilo stisnjenega prsnega kosa (ThCC) ne sme presegati 50 mm;
merilo hitrosti upogiba za prsni ko (V * C) ne sme presegati 1,0 m/s;

merilo obremenitve stegnenice (FFC) ne sme presegati vrednosti obremenitve glede na Cas, kot
je prikazano na sliki 3;

(") Do 1. oktobra 1998 vrednosti, ki se dobijo za vrat, niso kriterij za podelitev/zavrnitev homologacije. Dobljeni rezultati

se zapisejo v poroCilu o preskusu in jih zbira homologacijski organ. Po tem datumu se vrednosti iz tega odstavka
uporabljajo kot kriterij za podelitev/zavrnitev homologacije, razen Ce ali dokler se ne sprejmejo druge vrednosti.
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Merilo obremenitve stegnenice
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merilo obremenitve golenice (TCFC) ne sme presegati 8 kN;

indeks golenice (TI), izmerjen na zgornjem in spodnjem delu vsake golenice, ne sme presegati
1,3 na nobenem od teh delov;

drsni premik kolenskih sklepov ne sme presegati 15 mm.

Trajna premaknitev volana po trku, merjena na sredini volanskega obroca, ne sme presegati
80 mm v navpi¢ni smeri navzgor oziroma 100 mm v vodoravni smeri nazaj.

Med preskusom se ne smejo odpreti nobena vrata;
med preskusom ne sme priti do blokiranja sistema za zaklepanje na sprednjih vratih;

po tréenju mora biti mogoce brez uporabe orodja, razen tistega, ki je potrebno za premik
preskusne lutke:

odpreti najmanj ena vrata za vsako vrsto sedezev, ¢e vrata so, kjer pa takih vrat ni, po potrebi
premakniti sedeze ali preklopiti naslone sedeZev zaradi evakuacije vseh oseb; to velja samo za
vozila s trdno konstrukcijo strehe;

odpeti preskusne lutke iz sistema za zadrzevanje, za odpiranje katerega mora zadoscati sila
najve¢ 60 N, ki deluje na sredini naprave za odpiranje;

odstraniti preskusne lutke iz vozila brez nastavljanja sedezev.

Pri vozilih s pogonom na tekoce gorivo sme priti med tréenjem ali po tréenju samo do
neznatnega uhajanja tekocine iz sistema za oskrbo motorja z gorivom.

Ce pri tréenju pride do stalnega uhajanja tekocine iz katerega koli dela sistema za oskrbo
motorja z gorivom, hitrost uhajanja ne sme presegati 30 g/min; ¢e se tekocina iz sistema za
oskrbo z gorivom mesa s teko¢inami iz drugih sistemov in Ce teh tekoéin ni mogoce lo¢iti in
prepoznati, je treba pri vrednotenju stalnega puscanja upostevati skupno koli¢ino tekocin.
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Po preskusu, opravljenem po postopku iz Priloge 3 k temu pravilniku, morajo elektri¢ni
pogonski sistem, ki deluje na visoko napetost ter visokonapetostni sestavni deli in sistemi,
galvansko spojeni z visokonapetostnim vodilom elektricnega pogonskega sistema, izpolnjevati
naslednje zahteve:

Zaicita pred elektricnim udarom

Po tréenju mora biti izpolnjeno vsaj eno od $tirih meril iz odstavkov od 5.2.8.1.1 do
5.2.8.1.4.2.

Ce ima vozilo funkcijo samodejnega izklopa ali napravo oziroma naprave, ki med voznjo
galvansko lo¢ijo tokokrog elektricnega pogonskega sistema, se po sprozitvi izklopa za izklo-
pljeni tokokrog ali za vsak locen tokokrog posebej uporablja vsaj eno od naslednjih meril.

Merila, opredeljena v odstavku 5.2.8.1.4, pa se ne uporabljajo, e ve¢ kot en potencial dela
visokonapetostnega vodila ni zas¢iten v skladu s pogoji zacite IPXXB.

Ce se test opravi, ko deli visokonapetostnega sistema niso oskrbovani z energijo, se zai¢ita pred
elektriénim udarom za zadevne dele dokaze z odstavkom 5.2.8.1.3 ali z odstavkom 5.2.8.1.4.

Odsotnost visoke napetosti

Napetosti V}, V; in V, visokonapetostnih vodil morajo biti enake ali manjse od 30 VAC ali 60
VDG, kot je dolo¢eno v odstavku 2 Priloge 11.

Nizka elektri¢na energija

Skupna energija (TE) na visokonapetostnih vodilih, izmerjena po preskusnem postopku iz
odstavka 3 Priloge 11 z enacbo (a), mora biti nizja od 2,0 joula. Skupna energija (TE) pa se
lahko izracuna tudi z izmerjeno napetostjo Vy, visokonapetostnega vodila in kapacitivnostjo X-
kondenzatorjev (C,), ki jo z enacbo (b) iz odstavka 3 Priloge 11 doloci proizvajalec.

Energija, shranjena v Y-kondenzatorjih (TE,;, TE,,), mora biti tudi niZja od 2,0 joula. To se
izracuna tako, da se izmerita napetosti V; in V, visokonapetostnega vodila in elektriénega
podvozja ter kapacitivnost Y-kondenzatorjev, ki jo z enacbo (c) iz odstavka 3 Priloge 11 doloci
proizvajalec.

Fizi¢na zascita

Za za§cito pred neposrednim stikom z deli pod visoko napetostjo je treba zagotoviti zascito
[PXXB.

Poleg tega mora biti zaradi zascite pred elektriénim udarom zaradi posrednega stika upornost
med vsemi izpostavljenimi prevodnimi deli in elektri¢cnim podvozjem nizja od 0,1 ohma, Ce je
tok najmanj 0,2 ampera.

Ta zahteva je izpolnjena, ¢e je galvanski spoj zvarjen.

Izolacijska upornost

Izpolnjena morajo biti merila iz odstavkov 5.2.8.1.4.1 in 5.2.8.1.4.2.
Meritev se izvede v skladu z odstavkom 5 Priloge 11.

Elektri¢ni pogonski sistem, sestavljen iz lo¢enih vodil za enosmerni in izmeni¢ni tok

Ce so visokonapetostna vodila za izmenicni tok in visokonapetostna vodila za enosmerni tok
med seboj galvansko izolirana, mora izolacijska upornost med visokonapetostnim vodilom in
elektri¢nim podvozjem (R;, kakor je opredeljena v odstavku 5 Priloge 11) znasati najmanj 100
Q/V delovne napetosti za vodila za enosmerni tok in najmanj 500 Q/V delovne napetosti za
vodila za izmenicni tok.



L 254/86

Uradni list Evropske unije

20.9.2012

5.2.8.1.4.2

5.2.8.2

5.2.8.3

6.2

6.2.1

Elektriéni pogonski sistem, sestavljen iz kombiniranih vodil za enosmerni in izmeni¢ni tok

Ce so visokonapetostna vodila za izmeni¢ni tok in visokonapetostna vodila za enosmerni tok
galvansko spojena, mora izolacijska upornost med visokonapetostnim vodilom in elektri¢nim
podvozjem (R;, kakor je opredeljena v odstavku 5 Priloge 11) znasati najmanj 500 Q/V delovne
napetosti.

Ce pa je zaicita IPXXB izpolnjena za vsa visokonapetostna vodila za izmeni¢ni tok ali pa je
izmeni¢na napetost po trku vozila enaka ali manj$a od 30 V, mora izolacijska upornost med
visokonapetostnim vodilom in elektri¢nim podvozjem (Ri, kakor je opredeljena v odstavku 5
Priloge 11) znasati najmanj 100 Q/V delovne napetosti.

Razlitje elektrolita

V 30 minutah po trku se iz sistema za shranjevanje energije z moznostjo ponovnega polnjenja
v potniski prostor ne sme razliti ni¢ elektrolita; iz sistema za shranjevanje energije z moznostjo
ponovnega polnjenja se lahko razlije najve¢ 7 odstotkov elektrolita, razen ¢e so pogonski
akumulatorji odprtega tipa zunaj potniskega prostora. Pri pogonskih akumulatorjih odprtega
tipa se zunaj potniskega prostora ne sme razliti ve¢ kot 7 odstotkov oziroma najve¢ 0,5 litra.

Proizvajalec dokaze skladnost v skladu z odstavkom 6 Priloge 11.

Zadrzevanje sistema za shranjevanje energije z mozZnostjo ponovnega polnjenja

Sistem za shranjevanje energije z moznostjo ponovnega polnjenja, nameséen v potniskem
prostoru, ostane na mestu, kjer je namesCen in sestavni deli sistema za shranjevanje energije
z moZnostjo ponovnega polnjenja ostanejo znotraj meja sistema za shranjevanje energije z
moznostjo ponovnega polnjenja.

Noben del sistema za shranjevanje energije z moznostjo ponovnega polnjenja, name$éen zunaj
potniskega prostora za oceno elektrine varnosti, med preskusom tréenja in po njem ne sme
vstopiti v potniski prostor.

Proizvajalec dokaze skladnost v skladu z odstavkom 7 Priloge 11.

NAVODILA ZA UPORABNIKE VOZIL, KI SO OPREMLJENA Z ZRACNIMI BLAZINAMI

Na vozilu mora biti navedeno, da je opremljeno z zra¢nimi blazinami za sedeZe.

Pri vozilu, opremljenem z zra¢no blazino za zaicito voznika, mora biti ta informacija napis
LAIRBAG“ (,ZRACNA BLAZINA®), ki je pritrjen na notranji strani oboda volana; ta napis mora
biti trajno pritrjen in dobro viden.

Pri vozilu, opremljeno z zra¢no blazino za sopotnika, namenjeno za zascito drugih potnikov
(razen voznika), se te informacije navedejo na opozorilni nalepki iz odstavka 6.2.

V vozilu, opremljenem z eno ali ve¢ zra¢nih blazin za potnike za ¢elno zas¢ito, morajo biti
navedene informacije o izjemni nevarnosti, ki je povezana z uporabo nazaj obrnjenih zadrze-
valnih sistemov za otroke na sedezih, ki so opremljeni z zra¢nimi blazinami.

Te informacije se navedejo najmanj na nalepki, ki vsebuje jasen opozorilni piktogram, kot je
prikazan spodaj.
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Rob nalepke; navpicna in
vodoravna ¢rta ¢rne barve

Bela podlaga '—

4| Bela podlaga

Simboli na vrhu ¢rni na rumeni

| ali oranzni podlagi —‘
A AIRBAG

= X Eg

Piktogram po standardu ISO 2575:
| 2004 — Z.01 mora biti te velikosti
ali vedji ter v navedeni rdedi, ¢rni in
beli barvi

Simboli piktograma morajo biti
razdeljeni v prikazane skupine,
biti te velikosti ali vecji ter v
navedeni rde¢i, ¢rni in beli barvi

Skupne mere so vsaj 120 x 60 mm ali enakovredna povrina.

Zgoraj prikazana nalepka se lahko spremeni tako, da se grafi¢na zasnova razlikuje od zgornjega
primera, vendar mora vsebina ustrezati zgornjim dolocbam.

Pri zra¢ni blazini za ¢elno zasCito na sprednjem sopotnikovem sedezu se opozorilo trajno
pritrdi na obe strani sprednjega sopotnikovega $¢itnika pred soncem, tako da je ne glede na
polozaj $c¢itnika vedno vidno vsaj eno opozorilo. Druga moznost je, da se eno opozorilo
namesti na vidni povr$ini nazaj preklopljenega 3¢itnika pred soncem, drugo pa na stropu za
Sc¢itnikom, tako da je vedno vidno vsaj eno opozorilo. Opozorilne nalepke ne sme biti mogoce
enostavno odstraniti s $¢itnika ali stropa, ne da bi na $¢itniku ali na stropu znotraj vozila
nastala ocitna in jasno vidna poskodba.

Pri zralni blazini za ¢elno zascito za druge sedeZe v vozilu mora biti opozorilo neposredno
pred zadevnim sedeZem in jasno vidno osebi, ki names$¢a nazaj obrnjen zadrzevalni sistem za
otroka. Zahteve odstavkov 6.2.1 in 6.2.2 se ne uporabljajo za tista sedezna mesta, ki so
opremljena z napravo, ki samodejno izklopi zra¢no blazino za Celno zascito, kadar je names-
¢ena kakrsna koli nazaj obrnjena zadrZevalna naprava za otroka.

Podrobne informacije v zvezi z opozorilom morajo biti v navodilih za uporabnika vozila; v
vseh uradnih jezikih drzave ali drzav, v katerih se razumno lahko pricakuje, da bo vozilo
registrirano (npr. na ozemlju Evropske unije, na Japonskem, v Ruski federaciji ali na Novi
Zelandiji), mora biti navedeno vsaj naslednje besedilo:

,NIKOLI ne uporabljajte nazaj obrnjene naprave za zadrZevanje otroka na sedezu, ki je zasciten
z AKTIVNO ZRACNO BLAZINO pred njim; to lahko povzroci SMRT ALI RESNO POSKODBO
OTROKA®
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7.1.1

7.1.2.1

7.1.2.2

7.1.2.2.1

7.1.2.2.2

7.2

7.3

8.1

8.2

8.3

Besedilo opozorila mora dopolnjevati piktogram z opozorilne nalepke v vozilu. Informacije
mora biti v navodilih za uporabo vozila enostavno najti (npr. posebno sklicevanje na infor-
macije, natisnjeno na prvi strani, poseben jezicek na strani ali lo¢ena knjizica itd.).

Zahteve odstavka 6.2.3 se ne uporabljajo za vozila, v katerih so vsa sedezna mesta za potnike
opremljena z napravo, ki samodejno izklopi zra¢no blazino za &elno zaséito, kadar je names-
Cena kakrsna koli nazaj obrnjena zadrzevalna naprava za otroka.

SPREMEMBA IN RAZSIRITEV HOMOLOGACIJE TIPA VOZILA

Na vsako spremembo vozila, ki vpliva na konstrukcijo vozila, Stevilo sedezev, notranjo opremo
ali na lego naprav za upravljanja vozila ali mehanskih delov, ki bi utegnila vplivati na sposob-
nost sprednjega dela vozila za absorbiranje energije, je treba obvestiti upravni organ, ki je
podelil homologacijo. Organ lahko bodisi:

oceni, da ni verjetno, da bi spremembe imele znatne $kodljive u¢inke in da vozilo v vsakem
primeru $e vedno izpolnjuje zahteve, ali

zahteva od tehni¢ne sluzbe, pristojne za izvajanje preskusov, da glede na naravo sprememb
opravi enega izmed spodaj opisanih dodatnih preskusov.

Pri vsaki spremembi vozila, ki vpliva na splosno obliko konstrukcije vozila, ali kakr$nem koli
povecanju mase, ki presega 8 %, ki bi po presoji organa utegnila znatno vplivati na rezultate
preskusa, je treba ponoviti preskus, kot je opisano v Prilogi 3.

Ce spremembe zadevajo samo notranjo opremo, e razlika v masi ne presega 8 % in ce Stevilo
prednjih sedeZev, prvotno namescenih v vozilu, ostaja isto, je treba opraviti naslednje preskuse:

poenostavljeni preskus, kot je dolocen v Prilogi 7, in/ali
delni preskus, ki ga glede na spremembe dolo¢i tehni¢na sluzba.

Potrditev ali zavrnitev homologacije se z navedbo sprememb sporo¢i pogodbenicam Spora-
zuma, ki uporabljajo ta pravilnik, po postopku iz odstavka 4.3 zgoraj.

Pristojni organ, ki izda razsiritev homologacije, dodeli zaporedno Stevilko za vsako tako razsi-
ritev in o tem obvesti druge pogodbenice Sporazuma iz leta 1958, ki uporabljajo ta pravilnik,
na obrazcu, ki je v skladu z vzorcem iz Priloge 1 k temu pravilniku.

SKLADNOST PROIZVODNJE

Presoja skladnosti proizvodnje mora biti izvedena v skladu s postopki iz Dodatka 2 k Spora-
zumu (E[/ECE/324-E[ECE[TRANS/505/Rev.2) z naslednjimi zahtevami:

Vsako vozilo, homologirano po tem pravilniku, mora biti v skladu s homologiranim tipom
vozila glede lastnosti, ki prispevajo k zas¢iti oseb v vozilu pri ¢elnem tréenju.

Imetnik homologacije zagotovi, da se za vsak tip vozila opravijo vsaj preskusi, ki se nanasajo na
izmere.

Organ, ki je podelil homologacijo za tip vozila, lahko kadar koli preveri skladnost kontrolnih
postopkov, uporabljenih v vsakem proizvodnem obratu. Obicajno se preverjanje izvede enkrat
na vsaki dve leti.

KAZNI ZA NESKLADNOST PROIZVODNJE

Homologacija, podeljena za tip vozila na podlagi tega pravilnika, se lahko preklice, ¢e ni
izpolnjena zahteva iz zgornjega odstavka 8.1 ali ¢e izbrano vozilo ali izbrana vozila ne presta-
nejo preskusov, predpisanih v zgornjem odstavku 8.2.
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9.2 Ce pogodbenica Sporazuma, ki uporablja ta pravilnik, preklice homologacijo, ki jo je podelila, o
tem takoj obvesti druge pogodbenice, ki uporabljajo ta pravilnik, na obrazcu, ki je v skladu z
vzorcem iz Priloge 1 k temu pravilniku.

10. POPOLNO PRENEHANJE PROIZVODNJE

Ce imetnik homologacije popolnoma preneha proizvajati tip vozila, ki je homologirano v
skladu s tem pravilnikom, o tem obvesti organ, ki je podelil homologacijo. Po prejemu ustrez-
nega sporocila navedeni organ o tem obvesti druge pogodbenice Sporazuma iz leta 1958, ki
uporabljajo ta pravilnik, na obrazcu, ki je v skladu z vzorcem iz Priloge 1 k temu pravilniku.

11. PREHODNE DOLOCBE

11.1 Od uradnega zacetka veljavnosti Dodatka 1 k seriji sprememb 01 ne sme nobena pogodbenica,
ki uporablja ta pravilnik, zavrniti podelitve ECE-homologacije po tem pravilniku, kot je spre-
menjen s serijo sprememb 01.

11.2 Od 1. oktobra 2002 pogodbenice, ki uporabljajo ta pravilnik, podelijo ECE- homologacijo samo
za tiste tipe vozil, ki izpolnjujejo zahteve tega pravilnika, kot je bil spremenjen s serijo spre-
memb 01.

11.3 Dokler ta pravilnik ne vsebuje zahtev glede zascite potnikov s preskusom celnega tréenja, lahko
pogodbenice $e naprej uporabljajo zahteve, ki veljajo v ta namen v Casu pristopa k temu
pravilniku.

11.4 Od uradnega zacetka veljavnosti sprememb 02 nobena pogodbenica, ki uporablja ta pravilnik,
ne sme zavrniti podelitve ECE-homologacije po tem pravilniku, kot je bil spremenjen s serijo
sprememb 02.

11.5 Po 24 mesecih od uradnega zacetka veljavnosti sprememb 02 pogodbenice, ki uporabljajo ta
pravilnik, podelijo ECE-homologacije samo za tiste tipe vozil, ki izpolnjujejo zahteve tega
pravilnika, kot je bil spremenjen s serijo sprememb 02.

Za vozila z elektriénim pogonskim sistemom, ki deluje na visoko napetost, se odobri dodatno
obdobje 12 mesecev, ¢e proizvajalec tehni¢ni sluzbi zadovoljivo dokaze, da vozilo zagotavlja
varnost, enakovredno tisti, ki jo zahteva ta pravilnik, kot je bil spremenjen s serijo spre-
memb 02.

11.6 Pogodbenice, ki uporabljajo ta pravilnik, ne smejo zavrniti razsiritve homologacij, izdanih v
skladu s prej$njimi spremembami tega pravilnika, ¢e razsiritev ne vkljucuje sprememb pogon-
skega sistema vozila.

Po 48 mesecih od uradnega zacetka veljavnosti sprememb 02 pa se razsiritve homologacij,
izdanih v skladu s prej$njimi spremembami, ne podelijo za vozila z elektricnim pogonskim
sistemom, ki deluje na visoko napetost.

11.7 Ce pa ob zacetku veljavnosti sprememb 02 tega pravilnika obstajajo nacionalne zahteve glede
varnostnih dolo¢b za vozila z elektri¢nim pogonskim sistemom, ki deluje na visoko napetost,
pogodbenice, ki uporabljajo ta pravilnik, lahko zavrnejo nacionalno homologacijo takih vozil,
ki ne izpolnjujejo nacionalnih zahtev, razen Ce so ta vozila homologirana v skladu s spremem-
bami 02 tega pravilnika.

11.8 Po 48 mesecih od zacetka veljavnosti sprememb 02 tega pravilnika lahko pogodbenice, ki
uporabljajo ta pravilnik, zavrnejo nacionalno ali regionalno homologacijo in lahko zavrnejo
prvo regionalno ali nacionalno registracijo (zacetek uporabe) vozila z elektricnim pogonskim
sistemom, ki deluje na visoko napetost, e ta ne izpolnjuje zahtev iz sprememb 02 tega
pravilnika.
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12.

Homologacije vozil v skladu s spremembami 01 tega pravilnika, na katere spremembe 02 ne
vplivajo, ostanejo veljavne in pogodbenice, ki uporabljajo ta pravilnik, jih $e naprej sprejemajo.

IMENA IN NASLOVI TEHNICNIH SLUZB, KI IZVAJAJO HOMOLOGACIJSKE PRESKUSE, TER UPRAVNIH
ORGANOV

Pogodbenice Sporazuma, ki uporabljajo ta pravilnik, Sekretariatu Zdruzenih narodov sporocijo
imena in naslove tehni¢nih sluzb, ki opravljajo homologacijske preskuse, ter upravnih organov,
ki podelijo homologacijo in katerim se posljejo obrazci, izdani v drugih drzavah, ki potrjujejo
podelitev, zavrnitev ali preklic homologacije.
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PRILOGA 1

(najvegji format: A4 (210 x 297 mm))
SPOROCILO

izdal: Homologacijski organ

0: (%) PODELJENI HOMOLOGACII

tipa vozila glede zaiCite oseb v vozilu pri ¢elnem tréenju na podlagi Pravilnika $t. 94

St. homologacije:

5.1

5.2

53

™~

10.

11

12.

13.

14.

RAZSIRJENI HOMOLOGACT]I
ZAVRNJENI HOMOLOGACITT
PREKLICANI HOMOLOGACIT
POPOLNEM PRENEHANJU PROIZVODNJE

Blagovno ime ali znamka motornega vozila

Tip vozila

Ime in naslov proizvajalca

Ime in naslov zastopnika proizvajalca (po potrebi)

Kratek opis vozila glede na njegovo konstrukcijo, mere, obliko in sestavne materiale

Opis za¥¢itnih sistemov, vgrajenih v vozilo

Opis naprav ali opreme v notranjosti vozila, ki bi utegnile vplivati na preskuse

Mesto vira elektri¢ne energije

Lega motorja: sprednja/zadnja/sredinska (%)

Pogon: sprednja kolesa | zadnja kolesa (%)

Masa vozila, ki se preskusa:

prednja os:

zadnja os:
skupaj:

Vozilo predlozeno v homologacijo dne

Tehni¢na sluzba, ki opravlja homologacijske preskuse

Datum porocila, ki ga je izdala ta sluzba:

Stevilka porocila, ki ga je izdala ta sluzba:

Homologacija podeljena/zavrnjena/razsirjena/preklicana (2)

Mesto homologacijske oznake na vozilu
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15. Kraj

16. Datum

17. Podpis

18. Temu sporoilu so priloZeni naslednji dokumenti, oznaceni z zgoraj navedeno Stevilko homologacije: ...
(fotografije infali diagrami in risbe, ki omogocajo osnovno identifikacijo tipa vozila in njegovih moznih
variant, ki so zajete s homologacijo)

(1) Steviléna oznaka drzave, ki je podelila/razsirila/zavrnilajpreklicala homologacijo (glej dolocbe o homologaciji v Pravilniku).
(&) Neustrezno Crtati,
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PRILOGA 2

PRIMERI HOMOLOGACIJSKIH OZNAK

Vzorec A

(glej odstavek 4.4 tega pravilnika)

1Y)

. E4s )2 94rR-021424 I3

a = najmanj 8§ mm

Zgornja homologacijska oznaka, namesena na vozilu, pomeni, da je bil zadevni tip vozila glede zascite oseb v vozilu pri
¢elnem trku homologiran na Nizozemskem (E4), v skladu s Pravilnikom 3t. 94, pod stevilko homologacije 021424.
Homologacijska $tevilka pomeni, da je bila homologacija podeljena v skladu z zahtevami iz Pravilnika $t. 94, kot je bil
spremenjen s spremembami 02.

Vzorec B

(glej odstavek 4.5 tega pravilnika)

94 | 021424 [Tas =

)

11 022439 |l =

T
Pl

a = najmanj 8§ mm

Zgornja homologacijska oznaka, name$cena na vozilu, pomeni, da je bil zadevni tip vozila homologiran na Nizozemskem
(E4) v skladu s Pravilnikoma 3t. 94 in 11 (!). Prvi dve Stevki Stevilke homologacije pomenita, da je v ¢asu zadevne
podelitve Pravilnik 3t. 94 vkljuceval serijo sprememb 02, Pravilnik §t. 11 pa je vkljuceval serijo sprememb 02.

() Zadnja stevilka je navedena samo kot primer.
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1.1

1.2

1.3

1.4
1.4.1

1.4.2
1.4.2.1

1.4.2.2

1.4.2.3

1.4.2.4

1.4.2.5

1.4.2.6

1.4.3
1.43.1

1.4.3.2

PRILOGA 3

PRESKUSNI POSTOPEK

NAMESTITEV IN PRIPRAVA VOZILA

Preskusni poligon

Preskusna povr$ina mora biti dovolj velika, da se lahko namestijo zaletna steza, pregrada in tehni¢na oprema,
potrebna za preskus. Zadnji del steze, najmanj 5 m pred pregrado, mora biti vodoraven, raven in gladek.
Pregrada

Sprednjo steno pregrade sestavlja deformabilna konstrukcija, ki je opredeljena v Prilogi 9 k temu pravilniku.
Sprednja stena deformabilne konstrukcije je pravokotna na smer gibanja vozila, ki se preskusa, z odstopanjem
+ 1°. Pregrada je pritrjena na maso najmanj 7 x 10* kg, njena sprednja stena je navpicna z odstopanjem * 1°.
Pregrada je sidrana v tla ali stoji na tleh in je po potrebi opremljena z dodatnimi blokirnimi napravami, ki
preprecujejo njeno premikanje.

Kot pregrade

Pregrada je usmerjena tako, da se je vozilo prvi¢ dotakne na strani volanskega droga. Ce se preskus lahko
opravi po izbiri ali na vozilu z volanom na desni strani ali pa na vozilu z volanom na levi strani, ga je treba
opraviti na vozilu z volanom na manj ugodni strani, ki jo doloci tehni¢na sluzba, pristojna za preskuse.

Usmeritev vozila glede na pregrado

Vozilo mora prekrivati sprednjo steno pregrade za 40 % + 20 mm.

Stanje vozila
Splosne zahteve

Preskusno vozilo mora biti serijske izdelave, imeti mora vso opremo, ki je obi¢ajno vgrajena, in mora biti v
normalnem voznem stanju. Nekatere komponente se lahko zamenjajo z ustreznimi masami, e ta zamenjava
bistveno ne vpliva na rezultate, izmerjene na podlagi odstavka 6.

Po dogovoru med proizvajalcem in tehni¢no sluzbo se sme sistem za dovajanje goriva spremeniti tako, da se
lahko uporabi ustrezna koli¢ina goriva za delovanje motorja ali sistema za pretvorbo elektri¢ne energije.

Masa vozila

Pri preskusu mora masa preskuSanega vozila ustrezati masi neobremenjenega vozila.

Posoda za gorivo mora biti napolnjena z vodo do mase, ki je enaka 90 % kapacitete posode za gorivo, kot jo
je dolocil proizvajalec, z odstopanjem * 1 %.

Ta zahteva se ne uporablja za rezervoarje za vodikovo gorivo.
Vsi drugi sistemi (zavore, hlajenje itd) so lahko prazni; v tem primeru je treba nadomestiti maso tekocin.

Ce masa merilne naprave v vozilu presega dovoljenih 25 kg, se lahko kompenzira z zmanjsanjem tiste mase
vozila, ki ne vpliva pomembneje na rezultate, izmerjene v skladu z odstavkom 6.

Masa merilne naprave ne sme spremeniti referencne obremenitve vsake osi za ve¢ kot 5 %, vsako odstopanje
pa ne sme presegati 20 kg.

Masa vozila, ki ustreza odstavku 1.4.2.1, mora biti navedena v porocilu.

Nastavitve v potniskem prostoru
Polozaj volana

Ce je volan nastavljiv, je v obicajnem poloZaju, kot ga doloci proizvajalec; ¢e tega podatka ni, pa na sredini
obmogja nastavitve. Po prenehanju pospesevanja je volan sprodcen, z naperami v poloZaju, ki po navodilih
proizvajalca ustreza voZnji naravnost naprej.

Stekla

Premicna stekla na vozilu so zaprta. Zaradi preskusnih meritev in sporazumno s proizvajalcem se lahko
spustijo, ¢e polozaj rocice ustreza zaprtemu poloZaju.
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1.43.3

1.43.4

1.4.3.5

1.4.3.6

1.4.3.7

1.4.3.8

1.4.3.9

1.4.3.10

1.43.11
1.43.11.1

1.43.11.2

1.43.11.3

1.4.4
1.4.4.1

1.4.4.2

1.4.4.2.1

1.4.4.2.2

Prestavna rocica

Prestavna rocica je v polozaju prostega teka.

Pedali

Pedali so v obicajnem polozaju mirovanja. Ce so nastavljivi, so nastavljeni v sredisénem polozaju, razen ce
proizvajalec doloci drugace.

Vrata

Vrata so zaprta, vendar ne zaklenjena.

Premicna streha

Ce je v vozilo vgrajena premi¢na ali odstranljiva streha, je na svojem mestu in zaprta. Zaradi preskusnih
meritev in sporazumno s proizvajalcem je lahko odprta.

S¢itnik pred soncem

Scitnik pred soncem je zapognjen navzgor.

Vzvratno ogledalo

Notranje vzvratno ogledalo je v obicajnem poloZaju za uporabo.

Naslonjala za roke

Ce so prednja in zadnja naslonjala za roke premicna, morajo biti spuscena, razen e to zaradi poloZaja
preskusnih lutk v vozilih ni mogoce.

Nasloni za glavo

Po visini nastavljivi nasloni za glavo so v najvi§jem poloZaju.

Sedezi
Polozaj prednjih sedezev

Vzdolzno nastavljivi sedeZi so namesceni tako, da imajo tocko ,H“, doloceno v skladu s postopkom iz Priloge
6, v srednjem polozaju hoda ali pa v naslednjem najblizjem zasko¢nem poloZaju, in so nastavljeni na viino,
ki jo je dolocil proizvajalec (Ce je visina nastavljiva loceno). Pri sedezu v obliki klopi se uporabi tocka ,H*
voznikovega mesta.

Polozaj naslonov prednjih sedezev

Ce so nasloni prednjih sedezev nastavljivi, se nastavijo tako, da je nagib trupa preskusne lutke &m blizji
tistemu, ki ga je priporocil proizvajalec za obicajno uporabo, ali, ¢e takega priporocila ni, do 25° nazaj glede
na navpicnico.

Zadnji sedezi

Ce so zadnji sedezi ali klopi nastavljivi, jih je treba nastaviti v skrajni zadnji poloZaj.

Nastavitev elektricnega pogonskega sistema

Sistem za shranjevanje energije z moznostjo ponovnega polnjenja mora biti napolnjen toliko, da je omogo-
¢eno obicajno delovanje pogonskega sistema, kot ga priporoca proizvajalec.

Elektri¢ni pogonski sistem mora biti oskrbovan z energijo z delovanjem prvotnih virov elektri¢ne energije
(npr. motor-generator, sistem za shranjevanje energije z moznostjo ponovnega polnjenja ali sistem za pret-
vorbo elektri¢ne energije) ali brez njih, vendar:

po dogovoru med tehni¢no sluzbo in proizvajalcem se sme preskus opraviti s celim elektricnim pogonskim
sistemom ali z deli sistema, ki niso oskrbovani z energijo, v kolikor ni negativnega vpliva na rezultate
preskusa. Za dele elektricnega pogonskega sistema, ki niso oskrbovani z energijo, se zascita pred elektri¢nim
udarom dokaze bodisi s fizi¢no zai¢ito bodisi z izolacijsko upornostjo in ustreznimi dodatnimi dokazi.

Ce je zagotovljen samodejni izklop, se sme na zahtevo proizvajalca preskus opraviti ob sprozenem samo-
dejnem izklopu. V tem primeru je treba dokazati, da bi samodejni izklop deloval med preskusom tréenja. To
vkljucuje signal samodejnega aktiviranja ter galvansko locitev ob upostevanju pogojev, videnih med trkom.
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5.2.4

5.2.4.1

5.2.4.2

6.2

PRESKUSNE LUTKE
Prednji sedezi

Preskusna lutka, ki ustreza zahtevam za HYBRID III (!), opremljena s 45-stopinjskim gleZnjem in nastavljena
skladno z zahtevami, je name$cena na vsakem zunanjem prednjem sedezu skladno s pogoji iz Priloge 5.
Glezenj preskusne lutke mora biti certificiran po postopku iz Priloge 10.

Preskus na vozilu se opravi s sistemi za zadrzevanje oseb, ki jih je predvidel proizvajalec.

POGON IN POT VOZILA

Vozilo lahko poganja lastni motor ali pa druga pogonska naprava.
V trenutku tréenja vozilo ne sme biti ve¢ pod vplivom dodatne krmilne oziroma pogonske naprave.
Pot vozila mora ustrezati zahtevam iz odstavkov 1.2 in 1.3.1.

HITROST PRI PRESKUSU

V trenutku tréenja mora hitrost vozila znasati 56 — 0, + 1 km/h. Vendar se Steje, da je preskus zadovoljiv, ce je
bil opravljen pri vegji hitrosti trka in ¢e je vozilo izpolnilo zahteve.

MERITVE, KI JIH JE TREBA OPRAVITI NA PRESKUSNI LUTKI NA SPREDNJIH SEDEZIH

Vse meritve, potrebne za preverjanje merilnih naprav za preskusanje, morajo biti opravljene z merilnimi
sistemi, ki ustrezajo zahtevam iz Priloge 8.

Razli¢ne parametre je treba zapisati s pomocjo neodvisnih podatkovnih kanalov z naslednjimi frekvencnimi
razredi kanalov (CFC):

Meritve v glavi preskusne lutke

Pospesek (a), ki se nanasa na tezisCe glave, se izracuna iz prostorskih komponent pospeska, izmerjenih s CFC
1 000.

Meritve v vratu preskusne lutke

Osna natezna sila in strizna sila na vmesniku med vratom in glavo pred tr¢enjem in po njem se merita s CFC
1 000.

Upogibni moment okoli pre¢ne osi na vmesniku med vratom in glavo se meri s CFC 600.

Meritve v prsnem koSu merilne lutke
Deformacija prsnega kosa med prsnico in hrbtenico se meri s CFC 180.

Meritve v stegnenici in golenici preskusne lutke

Osna tlacna sila in upogibni momenti se merijo s CFC 600.
Premik golenice glede na stegnenico se meri v kolenskem sklepu s CFC 180.

MERITVE NA VOZILU

Da se lahko opravi poenostavljeni preskus, opisan v Prilogi 7, se dolo¢i ¢asovni potek pojemka konstrukcije na
podlagi vrednosti, izmerjenih z merilnikom vzdolznega pospeska na spodnjem delu stebricka ,B“ na strani trka
vozila s CFC 180 s pomo¢jo podatkovnih kanalov, ki ustrezajo zahtevam, opredeljenim v Prilogi 8.

Casovni potek hitrosti, ki bo uporabljena v preskusnem postopku, opisanem v Prilogi 7, se dolo¢i z meril-
nikom vzdolZnega pospeska na stebricku ,B“ na strani trka.

(!) Tehni¢ni predpisi in risbe s podrobnostmi Hybrida III, ki ustreza glavnim meram 50 % moske populacije iz ZDA, ter predpisi za
njegovo nastavitev za ta preskus so shranjeni pri generalnem sekretarju Zdruzenih narodov in se na zahtevo lahko dobijo na vpogled
pri sekretariatu Gospodarske komisije za Evropo, Palaca narodov, Zeneva, Svica.
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PRILOGA 4

DOLOCAN]F. MERIL ZA OBREMENITEV GLAVE

MERILO ZA OBREMENITEV GLAVE (HPC) IN POSPESEK GLAVE V 3 ms

Steje se, da je merilo za obremenitev glave izpolnjeno, ¢e se med preskusom glava ne dotakne nobenega dela
vozila.

Ce se med preskusom glava dotakne katerega koli dela vozila, se HPC izra¢una s pomoéjo pospeska (a), izmer-
jenega v skladu z odstavkom 5.2.1 Priloge 3, po naslednji enacbi:

1 2,5
HPC = (t, — tl)Lz — tlj adt}

kjer je:

izraz ,a“ rezultanta pospeska, izmerjenega skladno z odstavkom 5.2.1 Priloge 3 v enotah gravitacijskega pospeska
g (1g=1981mjfs%;

e se lahko zadovoljivo dolo¢i zacetek dotika glave, sta t; in t, dva Casa, izraZena v sekundah, ki opredeljujeta
casovni razmik med zacetkom dotika glave in koncem merjenja, v katerem ima HPC najvecjo vrednost;

e zacetka dotika glave ni mogoce dolociti, sta t; in t, dva casa, izrazena v sekundah, ki opredeljujeta ¢asovni
presledek med zacetkom dotika glave in koncem zajemanja meritev, v katerem ima HPC najve¢jo vrednost.

Vrednosti HPC, pri katerih ¢asovni razmak (t; — t,) presega 36 ms, se pri izracunu najvecje vrednosti zanemarijo.

Vrednost rezultante pospeska glave med Celnim trkom, ki je kumulativno presezena za 3 ms, se izracuna iz
rezultante pospeska glave, ki je bil izmerjen skladno z odstavkom 5.2.1 Priloge 3.

MERILO ZA POSKODBO VRATU (NIC)

Ta merila se dolocijo s pomocjo tlacne osne sile, natezne osne sile in striznih sil na prehodu med glavo in vratom
pred tréenjem in po njem, izrazenih v kN in izmerjenih skladno z odstavkom 5.2.2 Priloge 3, ter s trajanjem teh
sil, izraZzenim v ms.

Merilo za upogibni moment vratu se dolo¢i s pomocjo upogibnega momenta, izrazenega v Nm, okoli pre¢ne osi
na prehodu med glavo in vratom, izmerjenega skladno z odstavkom 5.2.2 Priloge 3.

Zabelezi se upogibni moment vratu, izraZzen v Nm.

MERILO ZA STISNJEN PRSNI KOS (ThCC) IN MERILO ZA HITROST DEFORMACIJE (V * C)

Merilo za stisnjen prsni ko§ se doloci s pomocjo absolutne vrednosti deformacije prsnega kosa, izraZene v mm in
izmerjene skladno z odstavkom 5.2.3 Priloge 3.

Merilo hitrosti deformacije (V * C) se izracuna kot trenutni zmnozek stisnjenja in hitrosti deformacije prsnice,
izmerjenih skladno z odstavkoma 6 in 5.2.3 Priloge 3.
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MERILO ZA OBREMENITEV STEGNENICE (FFC)

To merilo se dolo¢i s pomocjo tlatne obremenitve, izrazene v kN, ki se osno prenasa na vsako stegnenico
preskusne lutke in se meri skladno z odstavkom 5.2.4 Priloge 3, in s pomogjo trajanja tlacne obremenitve,
izraZene v ms.

MERILO ZA TLACNO SILO NA GOLENICO (TCFC) IN INDEKS GOLENICE (TI)

Merilo za tla¢no silo na golenico se dolo¢i s pomogjo tlatne obremenitve (F,), izrazene v kN, ki se osno prenasa na
vsako golenico preskusne lutke in se meri skladno z odstavkom 5.2.4 Priloge 3.

Indeks golenice se izrauna na podlagi upogibnih momentov (M, in My), izmerjenih skladno z odstavkom 5.1 po
naslednji enacbi:

TI = [Mg/(Mc)g | + [Fz/(Fc),|

kjer je:
M, = Mx upogibni moment okoli osi x
M, = upogibni moment okoli osi y

(Mgr = kritiéni upogibni moment; uposteva se vrednost 225 Nm
F, = tlacna osna sila v smeri osi z

(F), = kriticna tla¢na sila v smeri osi z; uposteva se vrednost 35,9 kN, in

My = \/ (Mx)” + (My)®

Indeks golenice se izracuna za zgornji in spodnji konec vsake golenice; Fz pa se lahko meri na enem od obeh mest.
Dobljena vrednost se uporabi za izra¢un TI na zgornjem oziroma na spodnjem delu. Momenta M, in M, se merita
loceno na obeh mestih.

POSTOPEK IZRACUNAVANJA MERILA ZA HITROST DEFORMACIJE (V * C) ZA PRESKUSNO LUTKO HYBRID
11

Merilo za hitrost deformacije se izratuna kot zmnozek stisnjenja in hitrosti upogiba prsnice. Obe vrednosti se
dobita z meritvami upogiba prsnice.

Odziv upogiba prsnice se enkrat filtrira s CFC 180. Stisnjenje v trenutku t se izracuna iz tega filtriranega signala
kot:

kjer je Dy upogib v ¢asu t v metrih, 8t pa ¢asovni razmik v sekundah med meritvami upogiba. Najvecja vrednost
8t je 1,25 x 107* sekund. Ta postopek izra¢unavanja je spodaj prikazan shemati¢no:
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Izmerjena deformacija Dy

|

Filtriranje s CFC 180

|

Izra¢unavanje hitrosti deformacije Vi

Izra¢unavanje deformacije Cy

Izra¢unavanje merila za hitrost deformacije v trenutku t

(V*C)(t) = 1,3 X (V(t) X C(t))

(V*Omax = max [(V*C)p]

Dolocanje najvedje vrednosti izraza
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PRILOGA 5

RAZPOREDITEV IN NAMESTITEV PRESKUSNIH LUTK TER NASTAVITEV SISTEMOV ZA ZADRZEVANJE

1.1

1.2
1.2.1

1.2.2

1.3

2.2
2.2.1
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2.3.1

2.4
2.4.1

2.4.2

RAZPOREDITEV PRESKUSNIH LUTK
Posamezni sedezi

Simetralna ravnina preskusne lutke mora sovpadati s srednjo navpi¢no ravnino sedeza.

Prednja klop
Vozniski sedez

Simetralna ravnina preskusne lutke se mora nahajati v navpicni ravnini, ki poteka skozi sredino volana, in mora
biti vzporedna s srednjo vzdolzno ravnino vozila. Ce je sedezno mesto doloceno z obliko klopi, je treba taksen
sedez Steti za posamezen sedez.

Zunanji sovozniski sedez

Simetralna ravnina preskusne lutke na sovozniskem sedeZu mora biti simetri¢na z ravnino preskusne lutke na
vozniskem sedezu glede na srednjo vzdolzno ravnino vozila. Ce je sedezni prostor dolocen z obliko klopi, je
treba tak3en sedeZ Steti za posamezen sedeZ.

Prednja klop za potnike (brez vozniskega sedeza)

Simetralne ravnine preskusne lutke morajo sovpadati s sredi§¢nimi ravninami sedezev, ki jih je dolocil proizva-
jalec.

NAMESTITEV PRESKUSNIH LUTK
Glava

Prec¢na platforma z merilnimi napravami glave mora biti vodoravna z odstopanjem 2,5°. Pri nastavljanju glave
preskusne lutke v vozilih s pokon¢nimi sedezi, ki nimajo nastavljivih naslonov, se uporabi naslednje zaporedje.
Najprej se nastavi polozaj tocke ,H* v mejah, opredeljenih v odstavku 2.4.3.1 spodaj, da se naravna precna
platforma z merilnimi napravami za glavo preskusne lutke. Ce pre¢na platforma z merilnimi napravami glave e
vedno ni vodoravna, se medeni¢ni kot preskusne lutke nastavi znotraj vrednosti, dolocenih v odstavku 2.4.3.2 te
priloge. Ce pre¢na platforma za glavo $e vedno ni vodoravna, se prestavi opornik za vrat preskusne lutke samo
toliko, kolikor je potrebno, da pride platforma z merilnimi napravami v vodoravni polozaj z odstopanjem do
2,5%

Roke

Zgornji deli rok preskusne lutke voznika se morajo nahajati ob trupu, pri ¢emer morajo biti njihove srednjice ¢im
blize navpicni ravnini.

Zgornji deli rok preskusne lutke sovoznika se morajo dotikati naslona sedezev in strani trupa.

Dlani in prsti

Dlani preskusne lutke voznika se morajo dotikati zunanjega dela volanskega obroca v vodoravni srednjici obroca.
Palca morata biti na volanskem obrocu in morata biti nanj nalahno pritrjena z lepilnim trakom, tako da se roka
preskusne lutke odtrga od volana, ¢e se potisne navzgor s silo najmanj 9 N oziroma najve¢ 22 N.

Dlani preskusne lutke sovoznika se morajo dotikati zunanje strani stegna. Mezinec se mora dotikati blazine
sedeza.

Trup

V vozilih s klopmi se morata zgornja dela trupa preskusnih lutk voznika in sovoznika naslanjati na naslon
sedeza. Sagitalna srednjica preskusne lutke voznika mora biti navpicna in vzporedna z vzdolzno srednjico vozila
in mora potekati skozi sredis¢e volanskega obroca. Sagitalna srednjica preskusne lutke sovoznika mora biti
navpicna in vzporedna z vzdolzno srednjico vozila in mora potekati na isti oddaljenosti od te linije kot sagitalna
srednjica preskusne lutke voznika.

Pri vozilih s posameznimi sedeZi mora zgornji del trupa preskusne lutke voznika in sovoznika pocivati na
naslonu sedeza. Sagitalna srednjica preskusne lutke voznika in sovoznika mora biti navpicna in mora sovpadati
z vzdolzno srednjico sedezev.



20.9.2012

Uradni list Evropske unije

L 254/101

2.43  Spodnji del trupa
2.4.3.1 Tocka H*

Tocki ,H* preskusnih lutk voznika in sovoznika morata, z odstopanjem 13 mm navpi¢no in 13 mm vodoravno,
sovpadati s tocko, ki se nahaja 6 mm pod tocko ,H*, doloceno z uporabo postopka iz Priloge 6, dolZina stegna in
spodnjih delov noge naprave za dolocanje tocke ,H* pa mora biti nastavljena na 414 in 401 mm namesto na
417 oziroma 432 mm.

2.4.3.2 Kot medenice

Kot, izmerjen z merilnikom kota medenice, ki ustreza risbi 78051-532, del 572, ki je vstavljen v odprtino v tocki
,H* na preskusni lutki, in sicer na 76,2 mm dolgi ravni povrsini merilnika, mora znasati 22,5° + 2,5°.

2.5 Noge

Stegna nog preskusnih lutk voznika in sovoznika pocivajo na blazini sedeza, Ce to dovoljuje polozaj stopal.
Zacetna razdalja med povrsino prirobnic za pritrditev kolen na zunanji strani mora znaati 270 mm * 10 mm.
Kolikor je to mogoce, se morajo leva noga preskusne lutke voznika in obe nogi preskusne lutke sovoznika
nahajati v navpicni ravnini. Dovoljena je kon¢na prilagoditev zaradi upostevanja polozaja stopal skladno z
odstavkom 2.6 za razlicne oblike prostora za potnike.

2.6 Stopala

2.6.1 Desno stopalo preskusne lutke voznika se mora nahajati na nepritisnjenem pedalu za plin, tako da se skrajna
zadnja tocka pete nahaja na povrsini poda v ravnini pedala. Ce stopala ni mogoce postaviti na pedal za plin, ga je
treba postaviti pravokotno na golenico, in sicer ¢&im bolj spredaj v smeri srednjice pedala, tako da se skrajna
zadnja tocka pete naslanja na povrsino poda. Peta levega stopala mora biti postavljena ¢im bolj spredaj in se
mora naslanjati na pod. Levo stopalo se mora v &m bolj ravnem polozaju nahajati na poSevni podlagi za noge.
Vzdolzna srednjica levega stopala mora biti name$cena ¢im bolj vzporedno z vzdolzno srednjico vozila.

2.6.2  Pete obeh stopal preskusne lutke sovoznika morajo biti names¢ene ¢im bolj spredaj in se morajo naslanjati na
pod. Obe stopali morata pocivati v ¢im bolj ravni legi na podlagi za noge. Vzdolzna srednjica stopal mora biti,
kolikor je to mogoce, vzporedna z vzdolzno srednjico vozila.

2.7 Vgrajene merilne naprave nikakor ne smejo vplivati na gibanje preskusne lutke med trkom.

2.8 Temperatura preskusnih lutk in sistema merilnih naprav se pred preskusom stabilizira in ¢im dlje vzdrzuje v
obmo¢ju med 19 °C in 22 °C.

2.9 Oblacila lutke

2.9.1 Preskusne lutke z merilnimi napravami so oblecene v raztegljiva bombaZna oblacila, ki se prilegajo njihovi obliki,
s kratkimi rokavi in hlacami do sredine me¢, kot je doloc¢eno v FMVSS 208, risbe 78051-292 in 293, ali druga
enakovredna oblacila.

2.9.2  Vsako stopalo preskusnih lutk je obuto v cevelj velikosti 11XW, ki izpolnjuje zahteve glede velikosti, debeline
podplata in pete po ameriskem vojaskem standardu MIL S 13192, revizija P, in katerega teza znasa 0,57 + 0,1 kg.

3. NASTAVITEV SISTEMA ZA ZADRZEVANJE OSEB V VOZILU

Ko je preskusna lutka names¢ena na sedezu v polozaju, kot je dolocen z zahtevami iz odstavkov 2.1 do 2.6, se
okrog nje namesti in zapne varnostni pas. Treba je pustiti, da se ohlapni del pasu navije na navijalnik. Zgornji del
pasu za trup se povlece iz navijalnika in pusti, da se zopet navije. To se ponovi Stirikrat. Na delu pasu cez
medenico se uporabi vlecna sila 9 do 18 N. Ce je sistem varnostnega pasu opremljen z napravo za zmanjianje
zategnjenosti, se del pasu za zgornji del trupa izvleCe do maksimuma, ki ga je proizvajalec v navodilih za uporabo
vozila priporocil za obicajno uporabo. Ce sistem varnostnega pasu nima naprave za zmanjsanje zategnjenosti, je
treba dovoliti, da vle¢na sila navijalnika potegne odve¢ni del pasu za ramenski del v navijalnik.
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PRILOGA 6

POSTOPEK ZA DOLOCANJE TOCKE ,H“ IN DEJANSKEGA NAKLONA TRUPA ZA SEDEZE V MOTORNIH

2.3

2.4

2.5

2.6

2.7

2.8

2.9

VOZILIH

NAMEN

Postopek iz te priloge se uporablja za dolocanje tocke ,H in dejanskega naklona trupa za enega ali ve¢ sedeznih
mest v motornem vozilu ter preverjanje razmerja med izmerjenimi podatki in konstrukcijskimi specifikacijami
proizvajalca vozila (1).

OPREDELITVE POJMOV

V tej prilogi uporabljeni izrazi imajo naslednji pomen:

Jreferencni podatki“ pomenijo eno ali ve¢ od naslednjih lastnosti sedeznih mest:
tocko ,H* tocko ,R“ in njuno razmerje;

dejanski naklon trupa, konstrukcijsko doloceni naklon trupa in njuno razmerje;

Jtridimenzionalna naprava za dolo¢anje tocke ,H“ (3-D H naprava) pomeni napravo, ki se uporablja za dolo¢anje
tock ,H* in dejanskih naklonov trupa. Naprava je opisana v Dodatku 1 k tej prilogi;

Jtocka H“ pomeni vrti§¢e med trupom in stegni 3-D H naprave, postavljene na sedez v vozilu skladno s
spodnjim odstavkom 4. Tocka ,H se nahaja v sredi§¢u sredis¢nice naprave, ki poteka med vizirnima gumboma
tocke ,H* na obeh straneh 3-D H naprave. Tocka ,H* teoreticno ustreza tocki ,R“ (za odstopanja glej spodnji
odstavek 3.2.2). Ko je tocka ,H* po postopku iz odstavka 4 dolocena, se Steje, da je fiksna glede na strukturo
oblazinjenega sedeza, in se premika skupaj s sedezem, ko se ta nastavlja;

“tocka R ali ,referencna tocka sedeza“ pomeni konstrukcijsko doloceno tocko, ki jo dolo¢i proizvajalec za vsako
sedezno mesto glede na tridimenzionalni referen¢ni sistem;

Jinija trupa“ pomeni sredi§¢nico droga trupa 3-D H naprave v skrajnem zadnjem poloZaju;
,dejanski naklon trupa“ pomeni kot med navpicnico, ki poteka skozi tocko ,H* in linijo trupa, izmerjen s
kotomerom za merjenje kota naklona hrbta na 3-D H napravi. Dejanski naklon trupa teoreti¢no ustreza

konstrukcijsko dolocenemu naklonu trupa (za odstopanja glej odstavek 3.2.2 spodaj);

Lkonstrukcijsko doloceni naklon trupa“ pomeni kot med navpicnico skozi tocko ,R* in linijo trupa v polozaju, ki
ustreza konstrukcijsko doloceni legi naslona sedeza, kot jo je dolocil proizvajalec vozila;

,srednja ravnina potnika“ (C/LO) pomeni srednjo ravnino 3-D H naprave, postavljene na vsako konstrukcijsko
doloceno sedezno mesto; prikazana je s koordinato tocke ,H* na osi y. Pri posami¢nih sedezih srednja ravnina
sedeza ustreza srednji ravnini potnika. Pri drugih sedezih srednjo ravnino potnika dolo¢i proizvajalec;

Jtridimenzionalni koordinatni sistem“ pomeni sistem, ki je opisan v Dodatku 2 k tej prilogi;

referencne oznake* pomenijo fizi¢ne tocke (odprtine, povrsine, oznake ali vdolbine) na karoseriji vozila, kot jih
je dologil proizvajalec;

,obnadanje vozila med merjenjem“ pomeni polozaj vozila, dolo¢en s koordinatami referencnih oznak v tridi-
menzionalnem referen¢nem koordinatnem sistemu.

ZAHTEVE
Prikaz podatkov

Za vsako sedezno mesto, za katero so potrebni referen¢ni podatki zaradi dokazovanja skladnosti z dolo¢bami
tega pravilnika, se na obrazcu iz Dodatka 3 te priloge prikazejo vsi ali pa ustrezno izbrani naslednji podatki:

koordinate tocke ,R“ glede na tridimenzionalni referencni koordinatni sistem;
konstrukcijsko doloceni naklon trupa;

vsa navodila, potrebna za nastavitev sedeza (Ce je nastavljiv) v merilni poloZaj, kot je dolo¢eno v odstavku 4.3
spodaj.

(") Za vse druge sedeze, razen prednjih sedezev, pri katerih tocke ,H“ ni mogoce dolo¢iti z uporabo tridimenzionalne preskusne naprave za

tocko ,H* ali drugih postopkov, se lahko po presoji pristojnega organa kot referenca uporabi tocka ,R* ki jo je navedel proizvajalec.
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3.2 Razmerje med izmerjenimi vrednostmi in konstrukcijskimi specifikacijami

3.2.1  Koordinate tocke ,H* in vrednost dejanskega naklona trupa, dobljena po postopku iz odstavka 4 spodaj, se
primerjajo s koordinatami tocke ,R“ in vrednostjo konstrukcijsko dolocenega naklona trupa, ki jih je dolocil
proizvajalec.

3.2.2  Polozaj tocke ,R“ glede na tocko ,H* ter razmerje med konstrukcijsko dolo¢enim naklonom trupa in dejanskim
naklonom trupa se Stejeta za zadovoljiva za zadevno sedezno mesto, ¢e tocka ,H*, kot je dolocena s svojimi
koordinatami, lezi v kvadratu, katerega stranice z dolzino 50 mm potekajo v vodoravni in navpicni smeri ter
katerega diagonale se sekajo v tocki R, in Ce je dejanski naklon trupa znotraj odstopanja 5° glede na konstruk-
cijsko doloceni naklon trupa.

3.2.3  Ce so ti pogoji izpolnjeni, se za dokazovanje skladnosti z dolocbami tega pravilnika uporabita tocka ,R* in
konstrukcijsko doloceni naklon trupa.

3.24  Ce tocka ,H* ali dejanski naklon trupa ne ustrezata zahtevam iz odstavka 3.2.2 zgoraj, se tocka ,H* in dejanski
naklon trupa dolocita Se dvakrat (skupaj trikrat). Ce rezultati dveh od treh meritev izpolnjujejo zahteve, veljajo
pogoji iz odstavka 3.2.3 zgoraj.

3.2.5  Ce rezultati vsaj dveh od treh postopkov iz odstavka 3.2.4 ne izpolnjujejo zahtev iz odstavka 3.2.2 zgoraj
oziroma ¢e ni mogoce opraviti preverjanja, ker proizvajalec vozila ni predlozil podatkov o polozaju tocke ,R“ ali
konstrukcijsko dolocenem naklonu trupa, se uporabi srednja vrednost treh izmerjenih tock ali povprecna vred-
nost treh izmerjenih naklonov in se ti dve vrednosti uporabita v vseh primerih, kjer se ta pravilnik sklicuje na
tocko ,R“ oziroma na konstrukcijsko doloceni naklon trupa.

4. POSTOPEK ZA DOLOCANJE TOCKE ,H* IN DEJANSKEGA NAKLONA TRUPA

4.1 Po presoji proizvajalca se vozilo predkondicionira na temperaturi 20 + 10 °C, da material oblazinjenja sedeza
doseze sobno temperaturo. Ce sedeZ, ki ga je treba preskusati, Se ni bil uporabljen, se sedez dvakrat po eno
minuto obremeni z osebo ali napravo z maso 70 do 80 kg, da oblazinjenje sedeza postane prozno. Na zahtevo
proizvajalca morajo vsaj 30 minut pred namestitvijo 3-D H naprave vsi sklopi sedeza ostati neobremenjeni.

4.2 Vozilo mora biti v merilnem polozaju, kot je doloceno v odstavku 2.11 zgoraj.

43 Ce je sede? nastavljiv, se najprej nastavi v skrajno zadnjo lego, ki se sicer uporablja med voznjo, kot je to dolocil
proizvajalec, pri tem pa se upostevajo izkljuéno vzdoline nastavitve sedeza, brez nastavitve sedeza za druge
namene. Ce so mozne tudi druge nastavitve sedeza (po visini, kotu, naslonu ipd.), je treba uporabiti nastavitev,
kot jo je dolocil proizvajalec vozila. Pri vzmetnih sedezih se navpicni naklon togo fiksira v polozaju, ki ga je
dolo¢il proizvajalec za obicajno uporabo pri voznji.

4.4 Povrdina sedeZnega mesta, na katerega se postavi 3-D H naprava, se prekrije z bombazno tkanino, ki je dovolj
velika in s primerno strukturo, opisano kot ¢ista bombazna tkanina z 18,9 vlakni/cm? in maso 0,228 kg/m? oz.
pletena ali netkana tkanina z enakovrednimi lastnostmi. Ce se preskus opravlja na sedezu zunaj vozila, morajo
imeti tla, na katerih je sedez, enake lastnosti (1) kot tla v vozilu, za katero je sedez namenjen.

4.5 Sedalo in hrbtis¢e 3-D H naprave se postavita tako, da srednja ravnina potnika (C/LO) sovpade s srednjo ravnino
3-D H naprave. Na zahtevo proizvajalca se lahko 3-D H naprava premakne bolj navznoter glede na C/LO, &e je
3-D H naprava postavljena proti zunanjosti tako, da rob sedeza ne dovoli vodoravne nastavitve 3-D H naprave.

4.6 Sklopa stopala in spodnjega dela noge se pritrdita na sklop sedala bodisi posami¢no bodisi s pomoc¢jo T-droga in
sklopa spodnjega dela noge. Crta, ki poteka skozi vizirne gumbe tocke ,H*, mora biti vzporedna s tlemi in
pravokotna na vzdolzno srednjo ravnino sedeza.

4.7 Polozaja stopala in noge 3-D H naprave se nastavita na naslednji nacin:

4.7.1  Predvideno sedezno mesto: voznik in sopotnik na zunanjem prednjem sedezu

4.7.1.1 Sklopi stopal in nog se premaknejo naprej tako, da so stopala v naravnem polozaju na tleh, po potrebi med
pedali. Ce je mogoce, je levo stopalo priblizno enako oddaljeno od levega roba srednje ravnine 3-D H naprave
kot desno stopalo glede na desni rob. Libela za nastavitev precnega poloZaja 3-D H naprave se namesti v
vodoravni polozaj tako, da se po potrebi premaknejo nazaj sedala ali pa s premikom sklopa noge in stopala.
Crta, ki poteka skozi vizirne gumbe tocke ,H*, ostane pravokotna na srednjo vzdolzno ravnino sedeza.

(") Kot naklona, razlika v visini pri vgradnji sedeza, struktura povrine itd.
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4.7.1.2 Ce leve noge ni mogoce obdrzati vzporedno z desno nogo in levega stopala oprtega na vozilo, se levo stopalo
obraca toliko casa, dokler ne pride v takSen poloZaj. PoloZaj vizirnih gumbov mora ostati nespremenjen.
4.7.2  Predvideno sedezno mesto: zadnje zunanje
Za zadnje sedeze oziroma pomozne sedeze se noge nastavijo po navedbi proizvajalca. Ce so stopala na delih tal
z razli¢nimi nivoji, je stopalo, ki pride prvo v stik s prednjim sedezem, referenc¢no, drugo stopalo pa mora biti
namesceno tako, da precna libela sedala naprave oznacuje vodoravni polozaj.

4.7.3  Druga predvidena sedeZna mesta:

Uporabi se splosni postopek iz odstavka 4.7.1 zgoraj, razen da se stopala postavijo, kot je dolocil proizvajalec

vozila.
4.8 Namestijo se uteZi spodnjega dela noge in stegna, 3-D H naprava pa se ponovno nivelira.
4.9 Hrbtna plos¢a se nagne naprej do prednjega omejevalnika in 3-D H naprava se s T-drogom odmakne od naslona

sedeza. Nato se 3-D H naprava postavi nazaj na sedeZ po enem izmed naslednjih postopkov:

4,9.1  Ceje videti, da bo 3-D H naprava zdrsnila nazaj sama od sebe, se uporabi naslednji postopek. Dopusti se, da 3-D
H naprava zdrsne nazaj, dokler vodoravna, naprej usmerjena zadrzevalna sila na T-drogu ni ve¢ potrebna, tj.
dokler sedalo ne pride v stik z naslonom sedeza. Ce je treba, se ponovno namesti spodnji del noge.

4.9.2  Ce ni videti, da bo 3-D H naprava zdrsnila nazaj sama od sebe, se uporabi naslednji postopek. 3-D H naprava se
z vodoravno nazaj usmerjeno silo na T-drog premakne nazaj, dokler se sedalo ne dotakne naslona sedeza (glej
sliko 2 Dodatka 1 k tej prilogi).

4.10  Sila 100 £ 10 N se usmeri na hrbet in sedalo 3-D H naprave v presecii¢u kotomera za merjenje kota kolka in
ohigja T-droga. Sila ves cas deluje v smeri ¢rte, ki poteka vzdolz zgornjega preseciséa do tocke neposredno nad
ohijem stegenskega droga (glej sliko 2 Dodatka 1 k tej prilogi). Nato se hrbtna plod¢a previdno nasloni na

naslon sedeza. Pri nadaljevanju postopka je treba paziti na to, da 3-D H naprava ne zdrsne naprej.

411  Namestita se desna in leva uteZ sedala, nato pa izmeni¢no osem utezi trupa. 3-D H naprava mora ostati
nivelirana.

4.12  Hrbtna ploica se nagne naprej, da se zmanjSa obremenitev naslona sedeza. 3-D H naprava se trikrat zaniha z ene
strani na drugo v loku 10° (5° na vsako stran od navpicne srednje ravnine), da se odpravi morebitno trenje, ki bi
utegnilo nastati med 3-D H napravo in sedezem;

Med nihanjem se lahko zgodi, da se T-drog premakne iz predpisanega vodoravnega in navpicnega polozaja. Zato
je treba T-drog med nihanjem naprave zadrZevati s primerno bo¢no obremenitvijo. Pri zadrzevanju T-droga in
nihanju 3-D H naprave je treba paziti, da ne pride do naklju¢nih zunanjih obremenitev v navpi¢ni smeri oziroma
v smeri naprej ali nazaj.

Med tem postopkom se stopal 3-D H naprave ne sme zadrzevati. Ce stopala spremenijo polozaj, jih je treba
pustiti v tem poloZaju.

Hrbtna ploica se previdno premakne nazaj na naslon sedeza in preveri, da sta obe libeli na nicli. Ce so se stopala
med nihanjem 3-D H naprave premaknila, jih je treba vrniti v prvotno lego po naslednjem postopku:

vsako stopalo posebej se dvigne od poda kolikor je najmanj potrebno, da se preneha premikati. Med tem
dviganjem se morajo stopala prosto premikati; ne sme se uporabiti sile v smeri naprej ali v pre¢ni smeri. Ko
se vsako stopalo postavi nazaj v prvotni poloZaj, se morajo pete dotikati za to predvidenega dela konstrukcije.

Precna libela mora kazati niclo; po potrebi se uporabi bo¢na sila na zgornji del hrbtne plosce, ki zadoica za
izravnavo sedala 3-D H naprave na sedezu.

4.13  Da se prepreci drsenje 3-D H naprave na sedezu naprej, je treba pri zadrzevanju T-droga uporabiti naslednji
postopek:

(a) hrbtna plosca se potisne na naslon sedeza;

(b) izmeni¢no se uporabi vodoravna nazaj usmerjena sila, ki ne presega 25 N, tako da deluje na drog naklona
hrbta na visini priblizno na sredini utezi trupa, dokler kotomer za merjenje kota kolka ne pokaze, da je
stabilni polozaj doseZen tudi po prenehanju delovanja sile. Zagotoviti je treba, da na 3-D H napravo ne
deluje nobena navpi¢na ali pre¢na zunanja sila. Ce je potrebna dodatna vodoravna izravnava 3-D H naprave,
se hrbtna plo3¢a nagne naprej, ponovno izravna in ponovi se postopek iz odstavka 4.12.
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4.14  Meritve se opravijo na naslednji nacin:
4.14.1 izmerijo se koordinate tocke ,H“ glede na tridimenzionalni referen¢ni koordinatni sistem;

4.14.2 na kotomeru za merjenje kota naklona hrbta na 3-D H napravi se odcita dejanski kot trupa, pri ¢emer je drog
trupa v skrajnem zadnjem polozaju.

4.15  Ce je potrebna ponovna postavitev 3-D H naprave, mora sklop sedeza pred tem ostati neobremenjen vsaj 30
minut. 3-D H naprava ne sme ostati na sedezu dlje ¢asa, kot je potrebno za opravljanje preskusa.

416  Ce se sedezi v isti vrsti lahko 3tejejo za podobne (sedezna klop, enaki sedezi ipd.), se za vsako vrsto sedezev
dolo¢i samo ena tocka ,H* in en dejanski naklon trupa, tako da se 3-D H naprava, opisana v Dodatku 1 k tej
prilogi, postavi na sedezni prostor, ki se Steje za znacilnega za to vrsto. Ta prostor je:

4.16.1 pri prednji vrsti: vozniski sedez;

4.16.2 pri zadnji vrsti ali vrstah: en zunanji sedez.
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Dodatek 1

Opis tridimenzionalne naprave za dolocanje tocke ,H“ (*)

(3-D H naprava)

1. HRBTNA PLOSCA IN SEDALO

Hrbtna plosca in sedalo sta izdelana iz armirane plastike in kovine; simulirata trup in stegno cloveskega telesa in sta
vrtljivo pritrjena v tocki ,H“. Za merjenje dejanskega kota trupa je na drogu trupa, vrtljivem v tocki ,H pritrjen
kotomer. Nastavljivi stegenski drog, pritrjen na sedalo, tvori sredi§¢nico stegna in se uporablja kot osnovnica za
kotomer za merjenje kota kolka.

2. ELEMENTI TRUPA IN NOG

Deli spodnjega dela noge so povezani s sedalom na T-drogu, ki povezuje kolena, in je boc¢ni podaljsek nastavljivega
stegenskega droga. V spodnjem delu nog so vgrajeni kotomeri za merjenje kotov kolen. Sklopi ¢evlja in stopala so
kalibrirani za meritev kota stopala. Dve libeli se uporabljata za uravnavanje naprave v prostoru. UteZi elementov trupa

Preveriti je treba gibljivost vseh sklepov 3-D H naprave, pri ¢emer ne sme nastati omembe vredno trenje.

Naprava je skladna z napravo, opisano v standardu ISO 6549-1980.

(*) Za podrobnosti konstrukcije 3-D H naprave se je treba obrniti na Society of Automobile Engineers (SAE), 400 Commonwealth Drive,
Warrendale, Pennsylvania 15096, U.S.A.
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Sonda prostora za glavo

Hrbtna plosca

Obesalo za utezi trupa

Libela za kot naklona hrbta

Kotomer za merjenje kota kolka

Kotomer za kot

Skdalo naklona hrbta

Podloga za uteZi stegna

Vizirni gumb tocke ,H*

T-drog za
povezavo kolen Zgib tocke ,H*
Precna libela

Stegenski drog

Kotomer za merjenje kota
kolen

Kotomer za merjenje kota stopal

Slika 1

Elementi naprave 3-D H
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Slika 2

Mere elementov naprave 3-D H in porazdelitev obremenitve
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Dodatek 2

Tridimenzionalni referenc¢ni sistem

1. Tridimenzionalni referen¢ni koordinatni sistem je dolocen s tremi pravokotnimi ravninami, kot jih je dolocil proiz-
vajalec vozila (glej sliko) (*).

2. Pri meritvah se vozilo postavi na podlago tako, da koordinate referen¢nih oznak ustrezajo vrednostim po navedbi
proizvajalca.

3. Koordinate tocke ,R“ in tocke ,H* se dolocijo glede na referencne oznake, kot jih dolo¢i proizvajalec vozila.

Nicelna ravnina Y (navpicna
vzdolzna nicelna ravnina)

Nicelna ravnina X (navpicna
precna nicelna ravnina)

Nicelna ravnina Z
(vodoravna nicelna
ravnina)

Nosilna povrina

(*) Koordinatni sistem je skladen s standardom ISO 4130, 1978.
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Dodatek 3

Referentni podatki za sedeZna mesta

Kodiranje referen¢nih podatkov

Referencni podatki so navedeni zaporedno za vsako sedezno mesto. Sedezna mesta so oznacena z dvomestno
kodo. Na prvem mestu je arabska $tevilka in oznacuje vrsto sedezev, ki se Steje od prednjega proti zadnjemu delu
vozila. Na drugem mestu je velika tiskana ¢rka, ki oznacuje lokacijo sedeZnega mesta v vrsti, gledano v smeri
voznje naprej; uporabijo se naslednje ¢rke:

L = levi
C = sredinski
R = desni.

Opis merilnega poloZaja vozila
Koordinate referen¢nih oznak

X

Y

z

Seznam referencnih podatkov

Sedezno mesto:

Koordinate tocke ,R*

X

Y

z

Konstrukeijsko dolo¢eni naklon trupa:

Zahteve za nastavitev sedeza (*)

vodoravno:

navpicno:

naklon sedeza:

naklon trupa:

Opomba: Seznam referencnih podatkov za nadaljnja sedezna mesta se navede v odstavkih 3.2, 3.3 itd.

(*) Neustrezno Crtati.
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PRILOGA 7

PRESKUSNI POSTOPEK Z VOZICKOM

1. PRESKUSNA NAPRAVA IN PRESKUSNI POSTOPEK
1.1 Vozicek

Vozicek mora biti izdelan tako, da po tr¢enju ni trajno deformiran. Voden mora biti tako, da v fazi trCenja
odstopanje v navpi¢ni ravnini ne presega 5°, v vodoravni ravnini pa ne 2°.

1.2 Stanje konstrukcije
1.2.1 Splosno

Konstrukcija, ki se preskusa, je vzorec iz serijske proizvodnje zadevnih vozil. Nekateri deli se lahko zamenjajo ali
odstranijo, ¢e tak$na zamenjava ali odstranitev ne vplivata na rezultate preskusov.

1.2.2 Nastavitve

Nastavitve morajo ustrezati tistim, ki so dolocene v odstavku 1.4.3 Priloge 3 k temu pravilniku, ob upostevanju
dolo¢b iz odstavka 1.2.1.

1.3 Pritrditev konstrukcije
1.3.1 Konstrukcija mora biti trdno pritrjena na vozicek, tako da med preskusom ne pride do relativnega premika.

1.3.2 Nacin pritrditve konstrukcije na vozicek ne sme povzrociti ojacitve sidris¢ sedezev ali naprav za zadrzevanje
potnikov oziroma ne sme povzroditi kakrine koli neobicajne deformacije na konstrukciji.

1.3.3 Priporoca se tak$na naprava za pritrditev, pri kateri se konstrukcija naslanja na opore, ki so namescene priblizno v
osi koles, ali pa, ¢e je to mogoce, pri kateri je konstrukcija pritrjena na vozicek s pomocjo pritrditev opornega
sistema.

1.3.4 Kot med vzdolzno osjo vozila in smerjo gibanja vozicka mora biti 0° + 2°.
1.4 Preskusne lutke
Preskusne lutke in njihova namestitev morajo ustrezati zahtevam iz odstavka 2 Priloge 3.
1.5  Merilne naprave
1.5.1 Pojemek konstrukcije

Merilne naprave za merjenje pojemka konstrukcije med tréenjem morajo biti namescene vzporedno z vzdolzno
osjo vozicka skladno z zahtevami iz Priloge 8 (CFC 180).

1.5.2 Meritve, ki jih je treba opraviti na preskusnih lutkah
Vse meritve, ki so potrebne zaradi preverjanja nastetih meril, so navedene v odstavku 5 Priloge 3.
1.6 Krivulja pojemka konstrukcije

Krivulja pojemka konstrukcije v fazi tréenja mora biti tak$na, da krivulja ,spremembe hitrosti glede na cas®, ki se
dobi s pomogjo integriranja, v nobeni tocki ne odstopa za ve¢ kot £ 1 m/s od referen¢ne krivulje ,spremembe
hitrosti glede na cas“ za vozilo, kot je opredeljeno v Dodatku k tej prilogi. Premik glede na casovno os referen¢ne
krivulje se lahko uporabi za ugotavljanje hitrosti konstrukcije znotraj obmocja dovoljenega odstopanja.

1.7 Referen¢na krivulja AV = f(t) zadevnega vozila

Ta referen¢na krivulja se dobi z integriranjem krivulje pojemka zadevnega vozila, ki se izmeri pri preskusu ¢elnega
trka ob pregrado, kot je doloceno v odstavku 6 Priloge 3 k temu pravilniku.

1.8  Enakovredna metoda

Namesto s pojemkom vozicka se preskus lahko opravi po drugi metodi, ¢e ta metoda ustreza zahtevam glede
obmogja spremembe hitrosti, ki je opisana v odstavku 1.6.
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Dodatek

Enakovredna krivulja - obmodje dovoljenega odstopanja za krivuljo AV = f(t)

Referen¢na -~
krivulja - vozilo 7
ob pregrado F <

sprememba hitrosti

+1m/fs

~
~
~
1l

Cas (t) s
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1.1

1.2

1.3

1.4

1.5

1.6

1.7

1.8

1.9

1.10

2.2

PRILOGA 8

POSTOPKI MERJENJA PRI PRESKUSIH: MERILNE NAPRAVE

OPREDELITEV POJMOV

Podatkovni kanal

Podatkovni kanal vsebuje vse merilne naprave od merilnega pretvornika (ali merilnih pretvornikov, katerih
izhodni signali so zdruZeni na poseben nacin) do naprav za analizo, s katerimi se lahko spremenita frekvenca
ali amplituda podatkov.

Primarni senzor

Prva naprava v podatkovnem kanalu, ki se uporablja za pretvarjanje fizikalne koli¢ine, ki jo je treba izmeriti, v
drugo koli¢ino (kot je npr. elektri¢na napetost), ki se lahko obdela v preostalem delu kanala.

Razred amplitude kanala: CAC

Oznacba za podatkovni kanal, ki ustreza dolo¢enim znacilnostim amplitude, kot so opredeljene v tej prilogi.
Stevilka razreda amplitude kanala (CAC) je Steviléno enaka zgornji mejni vrednosti merilnega obmogja.
Karakteristicne frekvence Fy, Fy, Fy

Te frekvence so opredeljene na sliki.

Frekvencni razred kanala: CFC

Frekven¢ni razred kanala je oznacen s Stevilko, ki pove, da je frekven¢ni odziv kanala znotraj mejnih vrednosti,
ki so opredeljene na sliki. Ta $tevilka in vrednost frekvence Fy v Hz sta Steviléno enaki.

Koeficient obcutljivosti

Nagnjenost premice, ki predstavlja najboljsi priblizek vrednostim kalibriranja, ki so bile dolocene s pomocjo
metode najmanjSega kvadrata znotraj razreda amplitude kanala.

Faktor kalibriranja podatkovnega kanala

Srednja vrednost koeficientov obcutljivosti pri razlicnih frekvencah, ki so enakomerno razporejene na logari-
temski skali med F; in Fy[2,5

Nelinearnost

Razmerje najvedje razlike med kalibrirano vrednostjo in ustrezno vrednostjo, izraZeno v odstotkih, od¢itano na
premici, ki je opredeljena v odstavku 1.6, v zgornji mejni vrednosti razreda amplitude kanala.

Pre¢na obcutljivost

Razmerje izhodnega signala proti vhodnemu signalu, ko je na merilnem pretvorniku prisotno vzbujanje, ki je
pravokotno na merilno os. Izraza se kot odstotek obcutljivosti vzdolZ merilne osi.

Fazna zakasnitev

Fazna zakasnitev podatkovnega kanala je enaka fazni zakasnitvi (v radianih) sinusnega signala, deljeni s kotno
hitrostjo tega signala (v radianih/s).

Okolje

Celota vseh zunanjih pogojev in vplivov, ki delujejo na podatkovni kanal v danem trenutku.

ZAHTEVE ZA USPESNOST
Nelinearnost

Absolutna vrednost nelinearnosti podatkovnega kanala pri kateri koli frekvenci frekvencnega razreda kanala
(CFC) mora biti na celotnem podro¢ju meritev enaka ali manjsa od 2,5 % vrednosti razreda amplitude kanala
(CAQ).

Amplituda v odvisnosti od frekvence

Frekvencni odziv podatkovnega kanala mora biti znotraj krivulj mejnih vrednosti, prikazanih na sliki. Nicelna
¢rta dB se doloci s pomogjo faktorja kalibriranja.
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2.4
2.4.1

2.4.2

2.5

2.6
2.6.1

2.6.2

2.6.2.1
2.6.2.1.1

2.6.2.1.2

2,6.2.1.3

2.6.2.2

2.6.2.2.1

2.6.2.3

2.6.3

Fazna zakasnitev

Dolociti je treba fazno zakasnitev med vhodnim in izhodnim signalom podatkovnega kanala, ki ne sme
odstopati za ve¢ kot 1/10 Fy sekund med 0,03 Fy in Fy.

Cas

Casovna os

Cas je treba zapisovati najmanj na 1/100 s natan¢no, s to¢nostjo 1 %.
Relativna ¢asovna zakasnitev

Relativna Casovna zakasnitev med signalom dveh ali ve¢ podatkovnih kanalov, ne glede na njihov frekvenéni
razred, ne sme presegati 1 ms, razen zakasnitve zaradi faznega zamika.

Podatkovni kanali — dva ali ve¢, katerih signali so kombinirani, morajo imeti enak frekvencni razred in njihova
relativna zakasnitev ne sme presegati 0,1 Fy sekund.

Ta zahteva se uporablja pri analognih signalih in tudi pri sinhronizacijskih impulzih in digitalnih signalih.

Pre¢na obcutljivost merilnega pretvornika

Prec¢na obcutljivost merilnega pretvornika v kateri koli smeri mora biti manjsa od 5 %.
Kalibriranje

Splosno

Podatkovni kanal se kalibrira vsaj enkrat na leto z referen¢no opremo, ki je sledljiva do znanih etalonov.
Metode, ki se uporabljajo za primerjanje z referencno opremo, ne smejo povzrociti napake, vecje od 1%
razreda amplitude kanala (CAC). Uporaba referenéne opreme je omejena na frekvenéno podrodje, za katero je
kalibrirana. Podsistemi podatkovnega kanala se lahko preskusijo posamezno, rezultati pa se uporabijo pri
izraCunavanju tocnosti celotnega podatkovnega kanala. To se lahko naredi s pomocjo elektrinega signala
znane amplitude, ki simulira izhodni signal merilnega pretvornika, kar omogoca preverjanje faktorja ojacanja
podatkovnega kanala brez merilnega pretvornika,

Tocnost referencne opreme za kalibriranje

Tocnost referen¢ne opreme mora overiti ali potrditi uradna meroslovna sluzba.
Staticno kalibriranje

Pospeski

Pogreski morajo biti manjsi od + 1,5 % razreda amplitude kanala (CAC).
Sile

Pogreski morajo biti manjsi od + 1 % razreda amplitude kanala (CAC).
Premiki

Pogreski morajo biti manjsi od + 1 % razreda amplitude kanala (CAC).
Dinamicno kalibriranje

Pospeski

Napaka v referencnih pospeskih, izrazena kot odstotek razreda amplitude kanala (CAC), mora biti manjsa od
+1,5% pri frekvenci, nizji od 400 Hz, manj$a od + 2 % pri frekvenci med 400 Hz in 900 Hz in manjsa od
+2,5% pri frekvenci, ve¢ji od 900 Hz.

Cas
Relativna napaka v razmetju z referenénim ¢asom mora biti manjsa od 107
Koeficient obcutljivosti in nelinearnost

Koeficient obcutljivosti in nelinearnost je treba ugotoviti z merjenjem izhodnega signala podatkovnega kanala v
primerjavi z znanim vhodnim signalom za razli¢ne vrednosti tega signala. Kalibriranje podatkovnega kanala
mora zajemati celotno podrocje razreda amplitude.

Za dvosmerne kanale je treba uporabiti pozitivne in negativne vrednosti.
Ce oprema za kalibriranje ne more proizvesti zahtevanega vhodnega signala zaradi previsokih vrednosti, ki jih
je treba izmeriti, je treba opraviti kalibriranje znotraj mejnih vrednosti etalonov za kalibriranje in te mejne

vrednosti navesti v porocilu o preskusu.

Celoten podatkovni kanal je treba kalibrirati pri frekvenci ali pri frekvencnem spektru, katerega karakteristi¢na
vrednost je med Fy in (Fy/2,5).
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2.8

4.2

4.3

5.1

5.2
5.2.1

Kalibriranje frekvencnega odziva

Fazna in amplitudna odzivna krivulja v primerjavi s frekvenco se dolocata z merjenjem izhodnih signalov
podatkovnega kanala za faze in amplitude v primerjavi z znanim vhodnim signalom za razli¢ne vrednosti
signala, ki se gibljejo med F; in 10-kratno vrednostjo CFC oziroma 3 000 Hz, odvisno od tega, katera vrednost
je manjsa.

Uéinki okolja

Redno je treba preverjati morebitne vplive okolja (kot npr. elektri¢ni ali magnetni tok, premikanje kablov itd.).
To se lahko opravi na primer s pomo¢jo zapisa izhodnih signalov na nadomestnih podatkovnih kanalih,
opremljenih z navideznimi merilnimi pretvorniki. Ce se pojavijo znadilni izhodni signali, je treba sproziti
korektivne ukrepe, na primer z zamenjavo kablov.

Izbira in oznacba podatkovnega kanala

Razred amplitude kanala (CAC) in frekvencni razred kanala (CFC) dolocata podatkovni kanal.
Razred amplitude kanala (CAC) mora biti 1, 2 ali 5 na deseto.

VGRADNJA MERILNIH PRETVORNIKOV

Merilni pretvorniki morajo biti trdno pritrjeni, tako da vibracije ¢im manj vplivajo na njihove zapise. Vsaka
vgradnja, ki ima najniZjo resonancno frekvenco enako vsaj petkratni frekvenci Fy dolocenega podatkovnega
kanala, se Steje za veljavno. Zlasti merilne pretvornike pospeska je treba vgraditi tako, da zacetni kot, ki ga
tvori dejanska os meritve z ustrezno osjo referencnega koordinatnega sistema, ne presega 5°, razen Ce se
analiti¢no ali eksperimentalno oceni ucinek vgradnje na zbrane podatke. Ce je treba meriti pospeske na ve¢
oseh v neki tocki, mora biti vsaka os merilnega pretvornika za merjenje pospeska oddaljena do 10 mm od te
tocke, srediCe seizmicne mase vsakega merilnika pospeska pa se mora nahajati v obmocju do 30 mm od te
tocke.

REGISTRIRANJE
Analogni magnetni registrirni instrument

Hitrost traku mora biti konstantna in z dovoljenim odstopanjem do najve¢ 0,5 % dejanske hitrosti traku. Pri
najvedji hitrosti traku razmerje merilnega signala proti $umu na registrirnem instrumentu ne sme biti manjse
od 42 dB. Skupno harmoni¢no odstopanje mora biti manjSe od 3 %, nelinearnost pa mora biti manjsa od 1 %
merilnega podrogja.

Digitalni magnetni registrirni instrument

Hitrost traku mora biti konstantna v mejah do 10 % dejanske hitrosti traku.

Registrirni instrument s papirnim trakom

Ce se podatki registrirajo neposredno, mora biti hitrost papirja v mm/s vsaj 1,5-krat ve&ja od $tevila, ki izraza
frekvenco Fy v Hz. V drugih primerih mora biti hitrost papirja taksna, da se doseze ustrezna locljivost.
OBDELAVA PODATKOV

Filtriranje

Filtriranje, ki ustreza frekvencam razreda podatkovnega kanala, se lahko opravi bodisi med registriranjem ali pa
med obdelavo podatkov. Vendar je treba pred registriranjem opraviti analogno filtriranje na visji stopnji, kot je
frekven¢ni razred kanala (CFC), da se lahko uporabi najmanj 50 % dinami¢nega podrogja registrirnega instru-
menta in da se zmanjsa tveganje prekrmiljenja registrirnega instrumenta zaradi visokih frekvenc ali nastajanje
napake med procesom digitaliziranja.

Digitaliziranje
Frekvenca vzorcenja

Frekvenca vzor¢enja mora znasati najmanj 8 Fy. Pri analognem registriranju, ko sta hitrost zajemanja podatkov
in hitrost reprodukcije razlicni, se frekvenco odcitavanja lahko deli z razmerjem hitrosti.

Locljivost amplitude

Velikost digitalnih besed mora biti najmanj 7 bitov in en paritetni bit.

PREDSTAVITEV REZULTATOV

Rezultati morajo biti prikazani na papirju formata A4 (ISO/R 216). Ce so rezultati prikazani v obliki diagra-
mov, morajo biti koordinatne osi oznacene z merilnimi enotami, ki ustrezajo mnogokratniku izbrane enote (na
primer 1, 2, 5, 10, 20 mm). Uporabljati je treba enote SI, razen za hitrost vozila, za katero se lahko uporabi
km/h, ter za pospeske zaradi trka, za katere se lahko uporabi g, kjer je g = 9,81 m/s?.
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Krivulja frekvenénega odziva
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PRILOGA 9

OPREDELITEV DEFORMABILNE PREGRADE

ZAHTEVE ZA DELE IN MATERIAL

Mere pregrade so prikazane na sliki 1 v tej prilogi. Spodaj so navedene mere posameznih delov pregrade.

1.1 Glavni blok iz satja

Mere:

Visina: 650 mm (v smeri vrstnih osi satja)
Sirina: 1 000 mm

Globina: 450 mm (v smeri celi¢nih osi satja)

Dovoljeno odstopanje za vse zgoraj navedene mere je * 2,5 mm.

Material:
Debelina folije:
Velikost celice:

Gostota:

Odpornost proti deformaciji:

aluminij 3003 (ISO 209, 1. del)
0,076 mm * 15 %

19,1 mm + 20 %

28,6 kg/m?® + 20 %

0,342 MPa+0%-10% ()

1.2 Odbija¢
Mere:
Visina: 330 mm (v smeri vrstnih osi satja)
Sirina: 1 000 mm
Globina: 90 mm (v smeri celi¢nih osi satja)

Dovoljeno odstopanje za vse zgoraj navedene mere je * 2,5 mm.

Material:
Debelina folije:
Velikost celice:

Gostota:

Odpornost proti deformaciji:

1.3 Hrbtna plosca

aluminij 3003 (ISO 209, 1. del)
0,076 mm * 15%

6,4mm + 20 %

82,6 kg/m® + 20 %

1,711 MPa + 0 % — 10 % ()

Mere

Visina: 800 mm * 2,5 mm
Sirina: 1000 mm # 2,5 mm
Debelina: 2,0 mm % 0,1 mm

1.4 Ovojna plosca

Mere

DolZina: 1700 mm £ 2,5mm

Sirina: 1000 mm * 2,5 mm

Debelina: 0,81 + 0,07 mm

Material: aluminij 5251/5052 (ISO 209, del 1)

(") V skladu s postopkom certificiranja, opisanem v odstavku 2 te priloge.
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2.4

2.5

Sprednja plosca odbijaca

Mere

Visina: 330 mm £ 2,5 mm

Sirina: 1000 mm * 2,5 mm

Debelina: 0,81 mm * 0,07 mm

Material: aluminij 5251/5052 (ISO 209, del 1)
Lepilo

Vedno je treba uporabljati dvokomponentno poliuretansko lepilo (kot npr. Ciba-Geigy smola XB5090/1 s trdilcem
XB5304 ali drugo ustrezno lepilo).

CERTIFICIRANJE ALUMINIJEVEGA SATJA

Celoten preskusni postopek za certificiranje aluminijeva satja je podan v NHTSA TP-214D. V nadaljevanju je podan
povzetek postopka, ki se uporablja pri materialih pregrad za celni trk, ki imajo odpornost proti deformaciji
0,342 MPa oziroma 1,711 MPa.

Mesta vzorcenja

Da bi zagotovili enako odpornost proti deformaciji na celi prednji steni pregrade, je treba vzeti osem vzorcev na
Stirih mestih, enakomerno razporejenih po bloku iz satja. Da bi blok uspesno prestal certifikacijski preskus, mora
sedem od osmih vzorcev ustrezati zahtevam odpornosti proti deformaciji, ki so navedene v naslednjih tockah.

Mesto vzorcenja je odvisno od velikosti bloka iz satja. Najprej se odreZejo Stirje vzorci materiala na prednji strani
bloka pregrade, in sicer z merami 300 mm x 300 mm in debelino 50 mm. Pri dolo¢anju mesta teh odsekov na
bloku iz satja se uposteva slika 2. Iz vsakega od teh vegjih vzorcev se naredijo manjsi vzorci za certifikacijski preskus
(150 mm x 150 mm x 50 mm). Certificiranje mora temeljiti na preskusu dveh vzorcev iz vsakega izmed teh $tirih
mest. Druga dva lahko na zahtevo dobi vlagatelj.

Velikost vzorca

Za preskus se uporabijo vzorci naslednjih velikosti:

dolzina: 150 mm = 6 mm
Sirina: 150 mm £ 6 mm
debelina: 50 mm * 2 mm

Stene nepopolnih celic na robu vzorca se odrezejo, kakor sledi:
v smeri W robovi ne smejo presegati 1,8 mm (glej sliko 3);
v smeri L se na obeh koncih vzorca pusti polovica dolzine stene ene zaprte celice (v smeri vrste) (glej sliko 3).

Meritve povrsine

DolZina vzorca se meri na treh mestih, in sicer 12,7 mm od vsakega konca in v sredini, ter se zapiSe kot L1, L2 in
L3 (slika 3). Enako se izmeri tudi $irina in se zapise kot W1, W2 in W3 (slika 3). Te meritve se opravijo na srednjici
debeline. Nato se izracuna povrsina ploskve deformacije kot:

_ (L1+12+13) y (W1 4+ W2 +W3)
a 3 3

A

Hitrost in globina stiskanja

Stiskanje vzorca mora potekati s hitrostjo najmanj 5,1 mm/min in najve¢ 7,6 mm/min. Najmanjsa globina stisnjenja
je 16,5 mm.

Zajemanje podatkov

Podatki o deformaciji se zajemajo v odvisnosti od uporabljene sile v analogni ali digitalni obliki za vsak preskusani
vzorec. Ce se zbirajo analogni podatki, mora biti na voljo nacin za njihovo pretvarjanje v digitalne. Vsi digitalni
podatki se zajemajo s hitrostjo najmanj 5 Hz (5 tock na sekundo).
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2.6 Dolocanje odpornosti proti deformaciji

Vsi podatki pod deformacijo 6,4 mm in nad deformacijo 16,5 mm se zanemarijo. Ostali podatki se razdelijo na tri
dele oziroma intervale deformacije (n = 1, 2, 3) (glej sliko 4) na naslednji nacin:

(1) 6,4 mm — 9,7 mm vklju¢no,

(2) 9,7 mm - 13,2 mm izkljucno,

(3) 13,2 mm — 16,5 mm vklju¢no.

Za vsak del je treba izracunati povpredje na naslednji nacin:

(F(n)1 4+ F(n)2 + ... F(n)m)_ o=

F(n) = =123

m

kjer ,m“ pomeni Stevilo podatkovnih tock, izmerjenih v vsakem od treh intervalov. Za vsak odsek se izracuna
odpornost proti deformaciji, kakor sledi:

F
S(n) = %; n=123

2.7 Zahteve za odpornost vzorca proti deformaciji

Da bi uspesno prestal to certifikacijo, mora vzorec satja izpolnjevati naslednje pogoje:

N

0,308 MPa < S(n) < 0,342 MPa za material 0,342 MPa
1,540 MPa < S(n) < 1,711 MPa za material 1,711 MPa
n=1,2 3.

2.8 Zahteve za odpornost glavnega elementa proti deformaciji

Preskusi se opravijo na osmih vzorcih iz §tirih mest, enakomerno razporejenih na bloku. Da bi glavni element dobil
certifikacijo, mora sedem od osmih vzorcev ustrezati zahtevam za odpornost proti deformaciji, ki so navedene v
prejsnjem oddelku.

3. POSTOPEK LEPLJENJA

3.1 Neposredno pred lepljenjem se povriina aluminijeve plocevine temeljito ocisti z ustreznim topilom, na primer z 1-1-
1-trikloretanom. To se naredi najmanj dvakrat oziroma tolikokrat, kolikor je potrebno, da so obloge mascobe ali
umazanije odstranjene. Nato se ociiCene povriine odrgnejo z brusnim papirjem z zrnatostjo 120. Brusni papir iz
kovinskega/silicijevega karbida se ne sme uporabiti. Povrsine se temeljito zdrgnejo in med tem postopkom se redno
menjuje brusni papir, da ne pride do sprijemanja, kar bi lahko povzrocilo u¢inek poliranja. Po brusenju se povrsine
ponovno temeljito ocistijo, kot je opisano zgoraj. Povriine se o€istijo s topilom najmanj Stirikrat. Odstraniti je treba
ves prah in obloge, ki ostanejo po brusenju, ker le-te $kodljivo vplivajo na lepljenje.

3.2 Lepilo se z rebrastim gumenim valjem nanese samo na eno povsiino. Ce je treba satje prilepiti na aluminijevo
plocevino, se lepilo nanese samo na aluminijevo plocevino.

Najve¢ 0,5 kg/m? lepila se enakomerno nanese na povrsino, tako da je debelina filma najve¢ 0,5 mm.

4. KONSTRUKCIJA

4.1 Glavni blok iz satja mora biti nalepljen na hrbtno stran plocevine tako, da so osi celic pravokotne na plocevino. Na
sprednjo povrsino bloka iz satja mora biti pritrjena ovojna plocevina. Povrsini zgornjega in spodnjega dela ovojne
plocevine ne smeta biti pritrjeni na glavni blok iz satja, temve¢ morata biti name$¢eni ob njem. Ovojna plocevina
mora biti nalepljena na hrbtno ploi¢o montaznih prirobnic.

4.2 Odbija¢ mora biti zalepljen na prednjo stran ovojne plocevine, tako da so osi celic pravokotne na plocevino. Spodnji
del odbijaca mora biti v isti ravnini s spodnjim delom plocevine. Sprednja ploi¢a odbijaca mora biti nalepljena na
sprednji del odbijaca.

4.3 Nato je treba z dvema vodoravnima zarezama odbija¢ razdeliti na tri enake dele. Zarezi morata biti vrezani skozi
vso globino dela odbijaca in morata zajemati celotno Sirino odbijaca. Zarezi morata biti vrezani z Zago; njuna Sirina
je enaka $irini uporabljenega rezila in ne sme presegati 4,0 mm.

4.4 Izvrtine za vgradnjo pregrade se izvrtajo v montazne prirobnice (kot je prikazano na sliki 5). Premer izvrtin je
9,5 mm. Pet izvrtin se izvrta v zgornji prirobnici, 40 mm od zgornjega roba prirobnice, pet pa v spodnji prirobnici,
40 mm od spodnjega roba te prirobnice. Izvrtine so 100 mm, 300 mm, 500 mm, 700 mm in 900 mm oddaljene
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od vsakega roba pregrade. Vse izvrtine morajo biti izvrtane z odstopanjem * 1 mm od nazivnih oddaljenosti. Ta
mesta izvrtin so zgolj priporo¢ena mesta. Uporabijo se lahko druga mesta, ki zagotavljajo najmanj trdnost vgradnje
in varnost, predpisani z zgoraj navedenimi zahtevami za vgradnjo.

VGRADNJA

Deformabilna pregrada mora biti trdno pritrjena na robu elementa z maso najmanj 7 x 10* kg oziroma konstruk-
cijo, ki je pritrjena nanj. Prednja stena pregrade mora biti pritrjena tako, da vozilo v nobeni fazi trka (') ne pride v
stik z nobenim delom konstrukcije, ki je ve¢ kot 75 mm oddaljen od zgornje povrsine pregrade (zgornja prirobnica
je izkljucena). Sprednja stena povrsine, na katero je pritrjena deformabilna pregrada, mora biti ravna in neprekinjena
po celi viSini in Sirini sprednje strani ter navpina + 1° in pravokotna £ 1° na os pospesevalne poti. Zunanja stena
dodatne konstrukcije, na katero je pritrjena deformabilna pregrada, se med preskusom ne sme premakniti za ve¢ kot
10 mm. Zaradi prepreCevanja premika betonskega bloka je treba po potrebi uporabiti dodatna sidrisca ali blokirne
naprave. Rob deformabilne pregrade mora sovpadati z robom betonskega bloka, ki ustreza strani vozila, na kateri
bo opravljen preskus.

Deformabilno pregrado je treba pritrditi na betonski blok z desetimi vijaki, in sicer s petimi na zgornji prirobnici in
petimi na spodnji prirobnici. Premer teh vijakov mora biti najmanj 8 mm. Za zgornje in spodnje montaZne prir-
obnice je treba uporabiti jeklene pritrdilne trakove (glej sliki 1 in 5). Ti trakovi morajo biti visoki 60 mm in Siroki
1000 mm ter debeli najmanj 3 mm. Robovi pritrdilnih trakov morajo biti zaobljeni, da se prepreci raztrganje
pregrade ob dotiku traku med trkom. Rob traku sme biti najve¢ 5 mm nad spodnjim robom zgornje montazne
prirobnice ali 5 mm pod zgornjim robom spodnje montazne prirobnice. V obeh trakovih je treba izvrtati pet izvrtin
s premerom 9,5 mm, ki se ujemajo z izvrtinami v montazni prirobnici na pregradi (glej odstavek 4). Pritrdilni trak
in izvrtine v montazni prirobnici se lahko razsirijo z 9,5 mm na najve¢ 25 mm zaradi razlik pri namestitvi hrbtne
plosce infali razporeditev izvrtin v steni merilne naprave za obremenitev. Pri preskusu tr¢enja noben od pritrdilnih
elementov ne sme odpovedati. Pri vgradnji deformabilne pregrade na steno merilne naprave za obremenitev (LCW)
je treba upostevati, da so zgoraj navedene merske zahteve za vgradnjo misljene kot minimalne. Kjer je prisotna
merilna naprava za obremenitev (LCW), se lahko pritrdilni trakovi podaljSajo, da se uposteva vije izvrtine za
vgradnjo za vijake. Ce je potrebno trakove podaljgati (razsiriti), je treba ustrezno uporabiti debelejse jeklo, tako
da se pregrada med trkom ne odtrga od stene, upogne ali strga. Ce se za vgradnjo pregrade uporabi druga metoda,
mora biti vsaj tako varna, kot je dolo¢eno v zgoraj navedenih odstavkih.

() Steje se, da tej zahtevi ustreza masa z merami od 125 mm do 925 mm visine in najmanj 1 000 mm globine.
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Slika 1

Deformabilna pregrada za preskus Celnega trka
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Slika 2

Mesta za odvzem vzorcev za certificiranje
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Slika 3

Osi satja in izmerjene razdalje
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Slika 4

Sila stisnjenja in deformacija
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Slika 5

PoloZaj izvrtin za vgradnjo pregrade
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PRILOGA 10

POSTOPEK CERTIFICIRANJA SPODNJEGA DELA NOGE IN STOPALA PRESKUSNE LUTKE

PRESKUS ZGORNJEGA DELA (BLAZINICE) STOPALA Z UDARCEM

Cilj tega preskusa je merjenje reakcije stopala in gleznja Hybrida IIl na to¢no dolocene udarce toge udarne glave
nihala.

Uporabita se popoln sklop spodnjega dela leve (86-5001-001) in desne (86-5001-002) noge Hybrida III, oprem-
liena s sklopom stopala in gleznja, levega (78051-614) in desnega (78051-615), vklju¢no s sklopom kolena.

Za pritrditev sklopa pogacice kolena (78051-16 Rev B) na vpenjalno napravo se uporabi simulator merilne
naprave za obremenitev (79051-319 Rev A).

Preskusni postopek

Sklop vsake noge se 4 ure pred preskusom kondicionira pri temperaturi 22 °C = 3 °C in relativni vlaZnosti 40 *
30 %. Cas kondicioniranja ne vkljucuje ¢asa potrebnega za doseganje pogojev stabilnega stanja.

Pred preskusom se povrsina koze in tudi prednja stran udarne glave odistita z izopropil-alkoholom ali z drugim
ustreznim sredstvom. Posujeta se s smukcem.

Merilnik pospeska udarne glave se usmeri tako, da je njegova os zaznavanja vzporedna s smerjo udarca v tocki
stika s stopalom.

Sklop noge se vgradi v vpenjalno napravo, kot kaze slika 1. Vpenjalna naprava se pricvrsti tako, da se med
preskusom trka ne more premakniti. Srednjica simulatorja merilne naprave za obremenitev stegnenice (78051-
319) mora biti navpicna, z dopustnim odstopanjem * 0,5°. Preskusna naprava se nastavi tako, da je linija, ki
povezuje kolenski sklep s ¢epom za pritrditev gleznja, vodoravna z odstopanjem + 3°, pri Cemer se peta naslanja
na dve plosdi iz materiala z nizkim trenjem (PTFE). Obloga (imitacije tkiva) golenice se namesti na delu golenice, ki
je blizji kolenu. Glezenj se namesti tako, da je ravnina spodnje strani stopala navpicna in pravokotna na smer
udarca z odstopanjem * 3° in tako, da je srednja sagitalna ravnina stopala poravnana s krakom nihala. Pred
vsakim preskusom se koleno naravna na obmocje 1,5 £ 0,5 g. GleZenj se naravna tako, da je prost in nato privije
ravno toliko, da ostane stopalo stabilno na PTFE plos¢i.

Toga udarna glava je sestavljena iz vodoravnega valja s premerom 50 + 2 mm in kraka nihala s premerom 19 +
1 mm (slika 4). Valj ima skupaj z merilnimi instrumenti in delom kraka nihala, ki se nahaja v valju, maso 1,25 *
0,02 kg. Krak nihala ima maso 285+ 5g. Masa vrtljivega dela osi, na katero je pritrjen vodilni krak, ne sme
presegati 100 g. Razdalja med sredis¢no vodoravno osjo valja udarne glave in vrtilne osi celotnega nihala znasa
1250 £ 1 mm. Udarni valj je vgrajen tako, da je njegova vzdolzna os vodoravna in pravokotna na smer udarca.
Nihalo mora udariti ob spodnjo stran stopala v razdalji 185 + 2 mm od podnoZja pete, ki se naslanja na trdno
vodoravno podlago, tako da se vzdolzna srednjica kraka nihala v trenutku udarca nahaja v navpicni liniji z
odstopanjem 1°. Udarna glava se vodi tako, da je opazno bo¢no, navpitno ali rotacijsko gibanje v Casu ni¢
izkljuceno.

Med zaporednimi preskusi na isti nogi mora biti najmanj 30 minut premora.

Sistem za zajemanje podatkov, vklju¢no z merilnimi pretvorniki, mora ustrezati zahtevam za frekvencni razred
kanala (CFC) 600, kot je opisano v prilogi 8.

Zahtevana ucinkovitost

Ce se udari po blazinici vsakega stopala s hitrostjo 6,7 + 0,1 m/s skladno z odstavkom 1.3, mora znagati najvedji
upogibni moment golenice okoli y osi (M,) 120 + 25 Nm.

PRESKUS SPODNJEGA DELA STOPALA BREZ CEVLJA Z UDARCEM

Cilj tega preskusa je merjenje reakcije koze in vlozka stopala Hybrida IIl na to¢no dolocene udarce toge udarne
glave nihala.

Uporabita se popoln sklop spodnjega dela leve (86-5001-001) in desne (86-5001-002) noge Hybrida III, oprem-
liena s sklopom stopala in gleznja, levega (78051-614) in desnega (78051-615), vklju¢no s sklopom kolena.
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Za pritrditev sklopa pogacice kolena (79051-16 Rev B) v vpenjalno napravo se uporabi simulator naprave za
obremenitev (78051-319 Rev A).

Preskusni postopek

Sklop vsake noge se 4 ure pred preskusom kondicionira pri temperaturi 22 °C £ 3 °C in relativni vlaZnosti 40 *
30 %. Cas kondicioniranja ne vkljucuje casa potrebnega za doseganje pogojev stabilnega stanja.

Pred preskusom se povr$ina koZe in tudi prednja stran udarne glave odistita z izopropil-alkoholom ali z drugim
ustreznim sredstvom. Posujeta se s smukcem. Preveri se, da ni vidnih poskodb na vlozku za peto, ki absorbira
energijo.

Merilnik pospeska udarne glave se usmeri tako, da je njegova os zaznavanja vzporedna z vzdolzno sredis¢nico
udarne glave.

Sklop noge se vgradi v vpenjalno napravo, kot kaze slika 1. Vpenjalna naprava se pricvrsti tako, da se med
preskusom trka ne more premakniti. Srednjica simulatorja merilne naprave za obremenitev stegnenice (78051-
319) mora biti navpicna z odstopanjem * 0,5°. Preskusna naprava se nastavi tako, da je linija, ki povezuje kolenski
sklep s ¢epom za pritrditev gleznja, vodoravna z odstopanjem * 3°, pri Cemer se peta naslanja na dve plosci iz
materiala z nizkim trenjem (PTFE). Obloga (imitacije tkiva) golenice se namesti na delu golenice, ki je bliZji kolenu.
Glezenj se namesti tako, da je ravnina spodnje strani stopala navpi¢na in pravokotna na smer udarca z odstopa-
njem * 3°, in tako, da je srednja sagitalna ravnina stopala poravnana s krakom nihala. Pred vsakim preskusom se
koleno in glezenj naravnata na obmogje 1,5 + 0,5 g. GleZenj se naravna tako, da je prost in nato privije ravno
toliko, da ostane stopalo stabilno na PTFE plosci.

Toga udarna glava je sestavljena iz vodoravnega valja s premerom 50 + 2 mm in kraka nihala s premerom 19 *
1 mm (slika 4). Valj ima skupaj z merilnimi instrumenti in delom kraka nihala, ki se nahaja v valju, maso 1,25 *
0,02 kg. Krak nihala ima maso 285+ 5g. Masa vrtljivega dela osi, na katero je pritrjen vodilni krak, ne sme
presegati 100 g. Dolzina med sredi§¢no vodoravno osjo valja udarne glave in vrtilne osi celotnega nihala mora
znasati 1 250 + 1 mm. Udarni valj je vgrajen tako, da je njegova vzdolzna os vodoravna in pravokotna na smer
udarca. Nihalo mora udariti ob spodnjo stran stopala v razdalji 62 £ 2 mm od podnozja pete, ki se naslanja na
trdno vodoravno podlago, tako da se vzdolzna srednjica kraka nihala v trenutku udarca nahaja v navpicni ¢rti z
odstopanjem 1°. Udarna glava se usmerja tako, da je opazno bo¢no, navpicno ali rotacijsko gibanje v ¢asu ni¢
izklju¢eno.

Med zaporednimi preskusi na isti nogi mora biti najmanj 30 minut premora.

Sistem za zajemanje podatkov, vkljuéno z merilnimi pretvorniki, mora ustrezati zahtevam za frekvencni razred
kanala (CFC) 600, kot je opisano v Prilogi 8.

Zahtevana ucinkovitost

Ce se udari po peti vsakega stopala s hitrostjo 4,4 + 0,1 m/s skladno z odstavkom 2.3, mora znagati pospesek
udarne glave 295 £ 50 g.

PRESKUS SPODNJEGA DELA STOPALA (S CEVLJEM) Z UDARCEM

Cilj tega preskusa je kontrolirati reakcijo Cevlja ter mesa stopala in gleZnja Hybrida IIl na to¢no opredeljene udarce
toge udarne glava nihala.

Uporabita se popoln sklop spodnjega dela leve (86-5001-001) in desne (86-5001-002) noge Hybrida III, oprem-
liena s sklopom stopala in gleznja, levega (78051-614) in desnega (78051-615), vkljucno s sklopom kolena. Za
pritrditev sklopa pogacice kolena (79051 — 16 Rev B) v vpenjalno napravo se uporabi simulator merilne naprave
za obremenitev (78051-319 Rev A). Stopalo se obuje v cevelj, opisan v odstavku 2.9.2 iz Priloge 5.

Preskusni postopek

Sklop vsake noge se 4 ure pred preskusom kondicionira pri temperaturi 22 °C * 3 °C in relativni vlaZnosti 40 *
30 %. Cas kondicioniranja ne vkljuCuje Casa, potrebnega za doseganje pogojev stabilnega stanja.

Pred preskusom se povrSina podplata Cevlja ocisti s Cisto krpo, prednja stran udarne glave pa z izopropil-alko-
holom ali z drugim ustreznim sredstvom. Preveri se, da ni vidnih poskodb na vlozku za peto, ki absorbira energijo.
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Merilnik pospeska udarne glave se usmeri tako, da je njegova os zaznavanja vzporedna z vzdolzno sredi§¢nico
udarne glave.

Sklop noge se vgradi v vpenjalno napravo, kot kaze slika 3. Vpenjalna naprava se pricvrsti tako, da se med
preskusom trka ne more premakniti. Srednjica simulatorja merilne naprave za obremenitev stegnenice (78051-
319) mora biti navpi¢na z odstopanjem # 0,5°. Preskusna naprava se nastavi tako, da je linija, ki povezuje kolenski
sklep s ¢epom za pritrditev gleznja, vodoravna z odstopanjem + 3°, pri ¢emer se peta Cevlja naslanja na dve plosci
iz materiala z nizkim trenjem (PTFE). Obloga (imitacije tkiva) golenice se namesti na delu golenice, ki je blizji
kolenu. Glezenj se namesti tako, da je ravnina pete in podplata spodnje strani Cevlja navpicna in pravokotna na
smer udarca z odstopanjem * 3°, in tako, da je srednja sagitalna ravnina stopala in cevlja poravnana s krakom
nihala. Pred vsakim preskusom se koleno in glezenj naravnata na obmodcje 1,5 0,5 g. Kolenski sklep se naravna
tako, da je prost in nato privije ravno dovolj, da ostane stopalo stabilno na PTFE plosci.

Toga udarna glava je sestavljena iz vodoravnega valja s premerom 50 + 2 mm in kraka nihala s premerom 19 *
1 mm (slika 4). Valj ima skupaj z merilnimi instrumenti in delom kraka nihala, ki se nahaja v valju, maso 1,25 *
0,02 kg. Krak nihala ima maso 285+ 5g. Masa vrtljivega dela osi, na katero je pritrjen vodilni krak, ne sme
presegati 100 g. Dolzina med sredi§¢no vodoravno osjo valja udarne glave in vrtilne osi celotnega nihala mora
znadati 1 250 £ 1 mm. Udarni valj je vgrajen tako, da je njegova vzdolZzna os vodoravna in pravokotna na smer
udarca. Nihalo mora udariti ob peto Cevlja v horizontalni ravnini, ki se nahaja v razdalji 62 * 2 mm od podnozja
pete preskusne lutke, ko se Cevelj naslanja na trdno vodoravno podlago, tako da se vzdolzna srednjica kraka nihala
v trenutku udarca nahaja v navpicni ¢rti z odstopanjem 1°. Udarna glava se usmerja tako, da je opazno bocno,
navpicno ali rotacijsko gibanje v ¢asu ni¢ izkljuceno.

Med zaporednimi preskusi na isti nogi mora biti najmanj 30 minut premora.

Sistem za zajemanje podatkov, vkljutno z merilnimi pretvorniki, mora ustrezati zahtevam za frekvencni razred
kanala (CFC) 600, kot je opisano v Prilogi 8.

Zahtevana ucinkovitost

Ce se udari po peti cevlja s hitrostjo 6,7 + 0,1 m/s skladno z odstavkom 3.3, mora biti najve¢ja tlatna obremenitev
golenice (F,) 3,3+ 0,5 kN.

Slika 1
Preskus zgornjega dela stopala z udarcem

Shema izvedbe preskusa

navpicna ravnina

podplata stopala 1250+ 1 mm

1,25 + 0,05 kg

vodoravna ravnina
skozi zgib kolena
in gleznja

185+ 2 mm

dva sloja materiala
z majhnim trenjem

navpicna ravnina
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Slika 2
Preskus spodnjega dela stopala z udarcem (brez &evlja)

Shema izvedbe preskusa

navpicna ravnina

1250+ 1 mm

vodoravna ravnina
skozi zgib kolena
in gleznja

1,25 £ 0,05 kg

62 + 2 mm

A )

dva sloja materiala
z majhnim trenjem

navpicna ravnina

Slika 3
Preskus spodnjega dela stopala (s ¢evljem) z udarcem

Shema izvedbe preskusa

navpi¢na ravnina
podplata cevlja

1250+ 1 mm

vodoravna ravnina
skozi zgib kolena

in gleznja
1,25 £ 0,05 kg

L . }{

62 +2mm

S |
(od pete stopala)

Dva sloja materiala
z majhnim trenjem

navpicna ravnina
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material: aluminijeva zlitina
masa rocice: 285+ 5 g
masa udarnega valja: 1250+ 20g

cev premera 19 +1 mm
z debelino stene 1,6 mm

Slika 4

Udarna glava nihala

£

V4

lezaj z majhnim
trenjem

merilnik pospeska

/

1250 £ 1 mm

@50 £ 2 mm

o d

>

235 mm — nazivna mera
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PRILOGA 11

PRESKUSNI POSTOPKI ZA ZASCITO POTNIKOV V VOZILIH, KI DELUJEJO NA ELEKTRICNO ENERGIJO,

PRED VISOKO NAPETOSTJO IN RAZLITJEM ELEKTROLITA

Ta priloga opisuje preskusne postopke za dokazovanje skladnosti z zahtevami za elektriéno varnost iz odstavka
5.2.8. Meritve z megohmmetrom ali osciloskopom so na primer ustrezna alternativa spodaj opisanemu postopku za
merjenje izolacijske upornosti. V tem primeru bo morda treba izklopiti vgrajeni sistem za nadzor izolacijske
upornosti.

Pred izvedbo preskusa tréenja se izmeri in zapiSe napetost visokonapetostnega vodila (Vb) (glej sliko 1), da se potrdi,
da je v okviru delovne napetosti, ki jo dolo¢i proizvajalec vozila.

PRESKUSNA NASTAVITEV IN OPREMA

Ce se uporablja funkcija izklopa visoke napetosti, je treba meritve opraviti na obeh straneh naprave za izklop.

Ce pa je izklop visoke napetosti sestavni del sistema za shranjevanje energije z moznostjo ponovnega polnjenja
(sistema RESS) ali sistema za pretvorbo energije in je visokonapetostno vodilo sistema za shranjevanje energije z
moznostjo ponovnega polnjenja ali sistema za pretvorbo energije zaiciteno v skladu z za3cito IPXXB po preskusu
tréenja, se meritve lahko opravijo samo med napravo za izklop in elektri¢nimi obremenitvami.

V tem preskusu se uporablja voltmeter, ki meri vrednosti enosmernega toka in ima notranjo upornost najmanj
10 MQ.

NASLEDNJA NAVODILA SE LAHKO UPORABLJAJO, CE SE MERI NAPETOST

Po preskusu tréenja se dolocijo napetosti visokonapetostnega vodila (Vy, V;, V) (glej sliko 1).

Napetost se izmeri najmanj 5 sekund in najve¢ 60 sekund po trku.

Ta postopek se ne uporablja, Ce se test opravi, ko elektri¢ni pogonski sistem ni oskrbovan z energijo.

Slika 1

Merjenje Vi, V4, V,

Sklop sistema za pretvorbo energije Va Sklop RESS
-

s e e 816 e . i —
. | Visokonapetostno vodilo 1

Sistem
za pretvorbo

Pogonski sistem v

energije

.q-.-—no—-n_-o—g-—..—qul

—

Elektri¢no podvozje
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4.

POSTOPEK OCENJEVANJA ZA NIZKO ELEKTRICNO ENERGIJO

Pred trkom se stikalo S; in znani upor praznjenja R, vzporedno poveZeta z ustreznim kondenzatorjem (glej sliko 2).

Najmanj 5 sekund in najve¢ 60 sekund po trku se stikalo S; zapre in izmerita in zapiSeta se napetost Vy in tok I.
Produkt napetosti V}, in toka I, se integrira v casu od trenutka, ko se stikalo S; zapre (t.), do takrat, ko napetost Vi,
pade pod prag visoke napetosti, ki je 60 V DC (t,). Rezultat integriranja je skupna energija (TE) v joulih.

() TE= 1V, x Ldt

Ce se V,, meri v trenutku med 5 in 60 sekundami po trku in kapacitivnost X-kondenzatorjev (C,) doloci
proizvajalec, se skupna energija (TE) izracuna po naslednji enacbi:

(b) TE = 0,5 x Cy x (V2 = 3 600)

Ce se V, in V, (glej sliko 1) izmerita v trenutku med 5 in 60 sekundami po trku in kapacitivnosti Y-konden-

zatotjev (Cyy, Cyy) doloti proizvajalec, se skupna energija (TE;, TE,,) izra¢una po naslednjih enacbah:

yb yb

(© TEy; = 0,5 x Cyy x (Vi = 3 600)

TE

s = 0,5 % Cyy % (V57 = 3 600)

Ta postopek se ne uporablja, Ce se test opravi, ko elektri¢ni pogonski sistem ni oskrbovan z energijo.

Slika 2

Npr. merjenje energije visokonapetostnega vodila, shranjene v X-kondenzatorjih

Elektricno podvozje

Sklop sistema za pretvorbo energije Sklop RESS

e mimee e — e — . — B — — — — —

Visokonapetostno vodilo

Sistem za
pretvorbo

Pogonski sistem Vh

energije

o P
w

!

" = —

R o v e s s s o s 5 o v —

Elektri¢no podvozje

FIZICNA ZASCITA

Po preskusu tréenja se vsi deli okrog visokonapetostnih sestavnih delov odprejo, razstavijo ali odstranijo brez
uporabe orodja. Vsi preostali deli Stejejo za del fizicne zaicite.
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Za oceno elektrine varnosti se spojeni preskusni zobci s slike v Dodatku s preskusno silo 10 N £ 10 % vstavijo v
vrzeli ali odprtine fizicne zasCite. Ce spojeni preskusni zobci deloma ali v celoti prodrejo v fizi¢no zascito, je treba
spojene preskusne zobce vstaviti v vsak spodaj navedeni polozaj.

Zacne se v iztegnjenem poloZaju, nato pa se oba spoja preskusnih zobcev postopoma zavrtita pod kotom do 90°
glede na os sosednjega dela zobcev in se namestita v vsak mozZen poloZzaj.

Notranje pregrade za elektri¢no zaicito Stejejo za del ohigja.

Ce je primerno, je treba med spojene preskusne zobce in dele pod visoko napetostjo znotraj pregrade ali ohigja za
elektri¢no zas¢ito na nizkonapetostno napajanje (ne manj kakor 40 V in ne ve¢ kakor 50 V) zaporedno prikljuciti
ustrezno luc.

Pogoji sprejemljivosti

Steje se, da so zahteve iz odstavka 5.2.8.1.3 izpolnjene, e se spojeni preskusni zobci, opisani na sliki v Dodatku, ne
dotikajo delov pod visoko napetostjo.

Po potrebi se lahko za preverjanje, ali se spojeni preskusni zobci dotikajo visokonapetostnih vodil, uporabi ogledalo
ali fiberskop.

Ce signalni tokokrog med spojenimi preskusnimi zobci in deli pod visoko napetostjo potrdi, da je ta zahteva
izpolnjena, lu¢ ne sme zasvetiti.

IZOLACIJSKA UPORNOST

Izolacijska upornost med visokonapetostnim vodilom in elektricnim podvozjem se lahko dokaze z meritvijo ali
kombinacijo meritve in izracuna.

Ce se izolacijska upornost dokaze z meritvijo, je treba uporabiti naslednja navodila:

izmeri in zapiSe se napetost (V,) med negativno in pozitivno stranjo visokonapetostnega vodila (glej sliko 1);

izmeri in zapie se napetost (V;) med negativno stranjo visokonapetostnega vodila in elektriénim podvozjem (glej
sliko 1);

izmeri in zapiSe se napetost (V,) med pozitivno stranjo visokonapetostnega vodila in elektricnim podvozjem (glej
sliko 1);

Ce je V; visja ali enaka V,, se med negativno stranjo visokonapetostnega vodila in elektri¢nim podvozjem vstavi
standardna znana upornost (R.). Ko je R, namescena, se izmeri napetost (V;) med negativno stranjo visokonape-
tostnega vodila in elektri¢cnim podvozjem vozila (glej sliko 3). Izolacijska upornost (R;) se izracuna po naslednji
enacbi.

R; = Ry * (Vp/Vy' = Vp[Vy) ali Ry = R, * Vy * (1Vy" = 1/V;)

Dobljena R;, ki je vrednost elektri¢ne izolacijske upornosti v ohmih (Q), se deli z delovno napetostjo visokonape-
tostnega vodila v voltih (V).

(Q/V) = R; (Q)/delovna napetost (V)



20.9.2012 Uradni list Evropske unije L 254[133

Slika 3

Merjenje V,’

Elektricno podvozje

Sklop sistema za pretvorbo energije Sklop RESS
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Visokonapetostno vodilo

Pogonski sistem

o — e — — — — — e
O — — — . — e — N — —

.

Vi' Rg

Elektri¢no podvozje

Ce je V, visja kot V,, se med pozitivno stranjo visokonapetostnega vodila in elektri¢nim podvozjem vstavi stan-
dardna znana upornost (R,). Ko je R, namescena, se izmeri napetost (V,) med pozitivno stranjo visokonapetostnega
vodila in elektri¢nim podvozjem (glej sliko 4).

Izolacijska upornost se (R;) izracuna po naslednji enacbi.
Ri =Ry * (Vy/Vy' = Vp[Vy) ali Ry = Ry * Vi, * (1/Vy = 1/Vy)

Dobljena Ry, ki je vrednost elektri¢ne izolacijske upornosti v ohmih (Q), se deli z delovno napetostjo visokonape-
tostnega vodila v voltih (V).

Ri (Q/V) = Ri (Q)/delovna napetost (V)
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Slika 4
Merjenje V,’
Elektricno podvozje

Sklop sistema za pretvorbo energije Va' Ro Sklop RESS
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Elektricno podvozje

Opomba: Standardna znana upornost R, (v Q) mora biti vrednost najmanjSe zahtevane izolacijske upornosti ( Q/V),
pomnozena z delovno napetostjo (V) vozila plus/minus 20 odstotkov. Ni treba, da je R, natan¢no ta vrednost, ker so
enacbe veljavne za katero koli R,; vendar R, v tem razponu zagotavlja dobro resitev za merjenje napetosti.

RAZLITJE ELEKTROLITA

Na fizi¢no zascito se po potrebi nanese ustrezna prevleka, da se potrdi morebitno uhajanje elektrolita iz sistema za
shranjevanje energije z moznostjo ponovnega polnjenja po preskusu tréenja.

Ce proizvajalec ne zagotovi sredstev za razlikovanje med uhajanjem razli¢nih tekocin, se steje, da je vsaka tekocina,
ki uhaja, elektrolit.

ZADRZEVANJE SISTEMA ZA SHRANJEVANJE ENERGIJE Z MOZNOSTJO PONOVNEGA POLNJENJA

Skladnost se ugotovi z vizualnim pregledom.
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Dodatek

Spojeni preskusni zobci (IPXXB)

Spojeni preskusni zobci
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Material: kovina, ¢e ni doloceno drugace

Dolzinske mere v milimetrih

Dovoljena odstopanja za mere brez posebnih dovoljenih odstopanj:
(a) za kote: 0/- 10°

(b) za dolzinske mere: do 25 mm: 0/- 0,05 mm preko 25 mm: + 0,2 mm

Oba spoja morata omogocati gibanje v isti ravnini in isti smeri pod kotom 90° z dovoljenim odstopanjem 0 do + 10°.










Cena narocnine 2012 (brez DDV, skupaj s stroski posSiljanja z navadno posto)

Uradni list EU, seriji L + C, samo papirna razli¢ica 22 uradnih jezikov EU 1200 EUR na leto
Uradni list EU, seriji L + C, papirna razli¢ica + letni DVD 22 uradnih jezikov EU 1310 EUR na leto
Uradni list EU, serija L, samo papirna razli¢ica 22 uradnih jezikov EU 840 EUR na leto
Uradni list EU, seriji L + C, mesec¢ni zbirni DVD 22 uradnih jezikov EU 100 EUR na leto
Dopolnilo k Uradnemu listu (serija S — razpisi za javna narocila), Vecjezi¢no: 23 uradnih 200 EUR na leto
DVD, ena izdaja na teden jezikov EU

Uradni list EU, serija C — natecaji Jezik(-i) v skladu z 50 EUR na leto

natecajem(-i)

Naroc€ilo na Uradni list Evropske unije, ki izhaja v uradnih jezikih Evropske unije, je na voljo v 22 jezikovnih
razliCicah. Uradni list je sestavljen iz serije L (Zakonodaja) in serije C (Informacije in objave).

Na vsako jezikovno razliico se je treba naroCiti posebe;j.

V skladu z Uredbo Sveta (ES) &t. 920/2005, objavljeno v Uradnem listu L 156 z dne 18. junija 2005, institucije
Evropske unije zaasno niso obvezane sestavljati in objavljati vseh pravnih aktov v ir&¢ini, zato se Uradni list
v irskem jeziku prodaja posebe;.

Narocilo na Dopolnilo k Uradnemu listu (serija S — razpisi za javna naroc€ila) zajema vseh 23 uradnih jezikovnih
razliGic na enem vecjezicnem DVD-ju.

Na zahtevo nudi narocCilo na Uradni list Evropske unije pravico do prejemanja razli¢nih prilog k Uradnemu listu.
Naro¢niki so o objavi prilog obvesS¢eni v ,Obvestilu bralcu®, vstavlienem v Uradni list Evropske unije.

Prodaja in narocila

Narocilo na razne plaéljive periodi¢ne publikacije, kot je naro&ilo na Uradni list Evropske unije, je mozno pri nasih
komercialnih distributerjih. Seznam komercialnih distributerjev je na spletnem naslovu:

http://publications.europa.eu/others/agents/index_sl.htm

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) nudi neposreden in brezplacen dostop do prava Evropske unije. To
spletiSce omogoca pregled Uradnega lista Evropske unije, zajema pa tudi pogodbe,
zakonodajo, sodno prakso in pripravljalne akte za zakonodajo.

Za boljSe poznavanje Evropske unije preglejte spletiS¢e http://europa.eu

Urad za publikacije Evropske unije
2985 Luxembourg
LUKSEMBURG
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